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ЙОГАН ВО ЛЬФҐАНҐ ҐЕТЕ
* 28. серп ня 1749 p ., + 22. м арта 1832 p .





Подаючії українській громаді безсмертну поему 
найбільшого німецького поета в перекладі на нашу 
мову, вважаю потрібним подати в отсїй передмові деякі 
факти та свої уваги, іцо можуть придати ся для від
повідної оцінки самого твору та мого перекладу.

Йоган Вольфґанґ Ґете, роджений д. 28. серпня 
1749 р. в Франкфурті над Меном, прожив свій довгий 
та незвичайно плідний вік у незвичайно, як на пись
менника, корисних обставинах, іцо сприяли розвоєви 
його духа та його літературній і науковій праці, і вмер 
22. марта 1832 р. у Ваймарі. Його довге життє можна 
поділити на кілька періодів, що зазначили ся такими 
або питими ж и т т є в и м и  пригодами та літературними 
творами. Перші літературні твори походять із часу унї- 
версітетських студій у Липську в рр.. 1767—8; се були 
дві драми в француськім смаку „Die Laune des Ver
liebten“ і „Die Mitschuldigen“ . По скінченню унїверсі- 
тету починаєте ся другий період його життя, його уря
дова карієра аж до поктикання його до Ваймару (1768— 
1775). Сей період у його літературній діяльносте за
значив ся такими творами романтичного характеру, як 
драми „Götz von Berlichingen“ , „Clavigo“ та „Stella“ 
і сантіментальною повістю »Терпіння молодого Вертера«. 
В тім періоді повстали також романтичні уривки »Ма
гомета«, »Прометея« та »Фавста«. Третій період можна 
покласти на рр. 1775 — 1786, коли він вирушив у по
дорож до Італії. В тих роках, проведених переважно 
у Ваймарі при дворі тамошнього князя, він написав 
драми »Торквато Tacco«, »Еґмонт« та »Іфіґенїя в Тав
риді« і простору повість „Wilhelm Meisters Lehrjahre“.



Від італійської подорожі, що тревала від вересня 1786 
до червня 1788 р., починаеть ся новий період у життю 
Ґетого, в якім літературна праця його менша обємом, 
та за те робить ся дозрілій тою під впливом італійських 
вражінь. Поет переробляє драми Іфіґенїю*, »Tacca« 
та »Еґмонта». пише »Римські елєґії« та »Венеціанські 
епіґрами«, видає друком першу часть »Фавста«, бере 
участь у поході німецького війська на Францію 1792 
р. і викінчує в слідуючім році звіринну епопею .Reineke 
Fuchs“ у клясичній формі на основі старо-німецького 
людового оповідання. Тїснїйші зносини з Шіллєром, що 
заповнили рр. 1794—1805, можна вважати новою добою 
в життю та творчости Ґетого. Найвизначнїйшпми тво
рами сеї доби були: повість .Wilhelm Meisters Lehr
jahre“, поема .Hermann und Dorothea“, збірка епіґрам 
п. з.: „Xenien“, баляди, переклади Вольтеровпх драм „Ма- 
homet“ і „Tancred“ та драма „Die natürliche Tochter“. 
Остатній період у життю великого письменника обіймає 
рр. 1805- 1832, в яких повиходили найбільші його 
твори: Обі части Фавста«, повість .Wahlverwandt
schaften“ , просторі спомини з його життя п. з.: .Aus 
meinem Lehen. Wahrheit und Dichtung“, опис італій
ської подорожі, збірка поезій .Westöstlicher Divan“ та 
повість „Wilhelm Meisters Wanderjahre“. Розуміється, 
крім тих впзначнїйших праць Ґете писав і видавав 
у ріжних публікаціях богато ріжнородних творів вір
шами й прозою, між якими треба згадати особливо 
переклад споминів італійського золотаря Бенвену га Чел- 
лїнї. Надто був він невтомним кореспондентом і по
лишив по собі трохи-іцо не 100.000 листів, які з часом 
зібрано в окремім архіві його імени в Ваймарі.

Епічна поема 1 етого „Герман і Доротея“ написана 
була 1796 р., а вийшла друком у осени 1797 р. Її основою 
послужило невеличке оиовіданнє, яке Ґете вичитав десь 
у давнїйших часах, про еміґрацію німецьких протестантів 
із Зальцбурґа в початку XVII. в. Там між иншим опо
відано факт, що коли емігранти переходили через одно 
місто, син богатого міщанина запитав одну дівчину, що 
йшла між емігрантами, чи не хотіла би служити в його 
вітця. Вона згодила ся. Він пішов до вігця, який давно
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вже намовляв його, щоби оженив ся, і заявив йому, що 
хоче оженити ся з тою дівчиною; а як отець не по
зволить йому, то не буде женити ся зовсім. Отець, 
приятелі та священник відраджують йому, але він стоїть 
на своїм, поки вони не згодили ся. Тоді син приводить 
дівчину перед свойого вітця не сказавши їй, що хоче 
взяти її за жінку. Отець питає її, чи вона хоче бути 
жінкою його сина, та вона ображаєть ся, добачуючи 
в тім питанню насміх над її бідністю. Тоді син виясняє 
їй усе і вона згоджуеть ся стати його дружиною1).

Се оповіданнє взяте з подїй ХУП. в. Ґете переніс 
на події 1790 p., а власне на часткову еміґрацію аль- 
затських Нїмцїв, спричинену террором французької ре
волюції, з лівого боку Рену на правий. Головної основи 
оповідання автор не змінив, але розвинув її майстерно 
в ряді живих картин, і поклав її на тлї світової події, 
великої француської революції з кінця XVIII. в. Ся 
революція, викликана економічними та соціальними хо- 
робами внутрі самої Франції, серед рівночасного стану 
духового життя француської інтелїґенції, одержала мо
гутню ідейну підвалину, що з місцевої француської 
подїї зробила її майже всесвітньою.

Не мавши в своїх початках ніякої національної 
закраски французька революція через те. що перекинула 
ся в своїм розвою через Рен та поза Альпи, причинила 
ся до розбудження почуття національної свідомостп у Нїм
цїв, Італійців та инишх європейських народів. Памяткою 
того впливу французьких визвольних ідей на німецький 
народ являєть ся також отся поема Ґетого, иадихана 
здоровим патріотичним духом і почуттєм моральної вис- 
шости німецького народа над французьким.

І в самого Ґетого сей твір являєть ся першим 
твором не тілько національним, у контрасті до таких 
інтернаціональних творів, як: »Іфіґенїя в Таврідї«, 
»Торквато Тассо« та »Кґмонт«, але також наскрізь

') R ic h a rd  M. M eyer, Goethe (Geisteshelden, Eine 
Sammlung von Biographien, herausg. von Dr. Anton Bettel
heim) Bd. XIII—XV. Berlin 1895, cTop. 272.
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патріотичним, яким не був прим, також на скрізь на
ціональний »Ґец фон Берлїхінґен«.

Що Ґете основою своєї національно-патріотичної 
поеми вробив німецьке міщанство надренської околиці, 
се зовсім природне супроти того факту, що він сам 
походив із того міщанства і жив, не вважаючи на своє 
високе суспільне становище, міщанським, і то досить 
скромним життєм. У його поемі не бачимо тогочасного 
німецького селянина, але міщанська сїмя. змальована 
в поемі, крім міщанського промислу займаєть ся також 
рільництвом, і може служити зразком того, як міг ви
глядати в тих часах заможний та освічений німецький 
селянин. У всякім разі міщанство було тоді в Німеч
чині і лишило ся й доси головним двигачем культури, 
науки та літератури. В містах Німеччини протягом 
XIX. в., під виливом величезного розвою новочасного 
промислу з одного боку та новочасних визвольних ідей 
з другого боку, виросла також нова сила — робітництво 
з його кооперативними та політичними організаціями, 
сила, про яку в поемі Ґетого нема ще навіть жадного 
натяку. Так самого не знаходимо в тій поемі нічого 
такого, щоби вказувало на будучий величезний розвій 
мілітаризму в Німеччині, хоч кінцевий акорд поеми 
промова Германа, в якій він виявляє свою готовість 
станути в обороні своєї вітчини проти зовнішнях воро
гів, свідчить про те, що Ґете відчувавав потребу такої 
орґанїзації німецького народа, яка-б у разі потреби 
могла поставити »силу проти сили«, „Macht gegen 
Macht“ .

Що до композиції поеми варто завважити, що 
вона складаєть ся з девяти пісень, яким автор дав 
подвійні титули, а власне перед кождим річевим ти
тулом, що зазначує головну тему пісні, назву одної 
з девяти Муз, ось у якім порядку: 1. Каллїопе — Муза 
епічної поезії, відповідно до епічної експедиції змісту 
поеми; 2. Терпсіхора — Муза танцю, відповідно до го
ловної теми сеї пісні, в якій оповідаеть ся про стрічу' 
Германа з Доротеею і описано прикру сцену між Гер
маном і його вітцем; 8. Талія — Муза комедії, відповідно 
до характеристики міщанства, а особливо аптикаря, по
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троха комічної фіґури в поемі; 4. Евтерпе — Муза лі
ричної поезії, відповідно до чутливої та зворушливої 
сцени між Германом і його матїрю; 5. Полїгнмнїя — Муза 
многоголосового співу, відповідно до характеристики 
юрби вигнанців та їх безладдя в поході: 6. Клїо — Муза 
історіоґрафії. відповідно до характеристики француської 
революції та становища німецької людности супроти 
неї; 7. Ераго — Муза любови, відповідно до характерис
тики Доротеї, шо являєть ся головною фіґурою сеї пісні;
8. Мельпомена — Муза траґедії, відповідно до серіозної 
події поєднання між Германом і Доротеєю для звязку на 
ціле життє; 9. Уранїя — Муза звіздяного неба, відповідно 
до щасливого закінчення поеми з виглядом на крашу 
будуччину. Вже сам сей уклад показує, як глубоко об
думав Ґете плян своєї поеми.

Не вважаючи потрібним вдавати ся в подрібний 
розбір сеї поеми, завважу тілько, що на мою думку 
Гете дав у ній свойому народові! хоч і не національну 
епопею на подобу стародавньої »Пісні про Нїбелюнґів«, 
бо такої епопеї в тих часах роздрібнення політичного 
життя в Німеччині не було можна сотворити, то все 
таки дав твір на скрізь реальний своїм змістом, на
скрізь чистий і моральний своєю духовою атмосферою, 
наскрізь патріотичний тою любовю до рідного краю та 
тим мужеським почуттєм ГІДНОСТІ! й вартості) рідного 
народа, яким пронята вся поема, дав нарешті твір не
звичайно високої літературної вартости, тим вищої, 
чим скромнїйшою  ̂була основа поеми. Все те на мою 
думку запевняє Ґетевій поемі не тілько невменшену 
й досп популярність серед німецького народа, але чи
нить її також коштовною перлою в скарбниці загально
людської літератури, та вчинить її, надію ся, також 
улюбленим, пожаданим та здоровим кормом духовим на
шого українського народа.

П и сано д . 2 0 —21. січн ії 1913.
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ГЕРМАН і ДОРОТЕЯ.
ПОЕМА З  НІМ ЕЦЬКОГО Н А РО ДН ЬО ГО  ЖИТТЯ 

З  КІНЦЯ XVIII. ВІКУ.





Отже се  зл оч ин  би  був . щ о в ітхнув  м ене ген-то  ІІронерцій, 
Щ о М арціяль весельчак  став побратим ом  м ен і?

Щ о старину не лиш ив за  собою  я п л їсн їти  в ш колі,
Щ о в он а з  Рим у в ж иттє р адо  зо  мною п іш л а?

5 Щ о я зм агаю  щ о сил  придивлять ся п р п р од ї та  ш туці. 
Ж адн е н е зд у р и ть  імя, не сл іпи ть  д о гм а  м ене?

Щ о ч оловіцтва в м ен і ж иттєві конвен анси  не зм інять.
Щ о л ицем ірства я те-ж  м аску ф альш иву в ідвер г?

В б л у д а х  таких, які ти п ильн о в м ен і плек ал а, о М узо,
10  Т лум  винуватить мене, тлум  тілько бачучп  в мнї.

Навіть і л іп ш і н ер аз д о б р о д у ш н і та прості хот їли -б  
Б ачити  пнш пм м ене. М узо, лиш  ти м ен і вказ.

Ти лиш  о д н а  у  д у ш і м оїй  м ол од ість  св іж у
В се в ідн ов л я єш , м ен і бу д еш  по гр іб  в ідновлять.

15 Т а пом нож и в ід  тепер, о богин е, стар анн ість  святую !
А х, вж е чуприна моя не так густа , як була.

Т реба  в інц ів , щ об пнш их дур ить , чи себ е  хоч сам ого.
А дж е й сам  Ц езар  носив лиш  із  потреби  вінець.

Як ти лавровий  вінок призн ачи ла м ені, хай  на ги л ь ц ї  
20 Він зе л е н іє  д е с ь  там. потім  г ід н їй ш о м у  д а й !

А л е сп лети  м ені з  рож  ти в інец ь  для  д ом аш н ього  вж итку;
Скоро як л іл ія  з  рож  б л и сн е в м ене сивина.

О гник, боги н е, р о зд у й , щ об варити на к ухн і ч и стенькій;  
Ам ор п ол ін ця  н ехай  граю чись там д о к и д а !

25 І щ об вина у  чарках не за б р а к л о ! Ви, др уги  розм овні,
Ви, одн одум ц і, п р о ш у ! В ін ц і чекаю ть і вас,

Вппєм зд о р о в л є  того , щ о в ід  н азв и  І'ом ера в ідваж н о  
Н ас ув ільн ив  і нам те-ж  ш ирш і ш ляхи п оказав.

Х тож  бо  п осм ів  вою вать із  богам и, і хто із  Гом ером ?
3 0  Т а Г ом ерідом  зістать , хоч -би  останнім , н е  стид.

Вступна елегія.



Тим-то п осл ухай те сю н ову  п існю , і випийм о щ е р а з!
Х ай  і лю бов і вино й п риязн ь  ваш  сл у х  п ідк уп л я !

Н імців в и в одж у  вам тут у  їх  тихій  та скром ній  дом івц і,
Де близь природи живе людяно ще чоловік.

35  І хай  провадить н ас д у х  вірш аря. який всім  нам н а  р а д ість  
С лавну „Л ю їзу“ свою  з  д р угом  достойн и м  звязав .

Т акож  сум н і об р а зи  сь о го  ч а су  к л а д у  п ер ед  вами  
Т а п ер ем огу  бер е см іл ість  здор ов и х  п лем ен !

Як щ о вам сл ь о зи  з  очей  сп ів  м ій витисне, або  п риєм н ість  
40 З р оди ть  в д у ш і, притисніть щ иро д о  серця м ене!

М удро розм овм ось потім , бо конець н ас отсь ого  століття  
М удрости вчить, бо  к ого д о л я  н е вчила ум а?

І в есел їй ш е гля д іть  н а  м и н ул і терпіння та бол ї,
Як щ о вам р адісн и й  д у х  зай вим  явить не о д н о !

45 М ного л ю дей  ми п ізн а л и  й н а р о д ів ; н ехай -ж е п ізнавш и  
Ії в л а сн еє  сер ц е всім  нам в т іху  зн а н н є  те справля.
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Г о р е  й  с п ів ч у т т є .

Ще я ніколи не бачив пустих таких вулиць та площі!
Місто мов вимів! Мов вимерло! Так і здасть ся, що навіть- 
I пятьдесять із усіх наших жителів в нїм не зістало.
Що то не чинить цікавість! Усякий біжить, так і гонить,

5 Щоб лиш глянуть на сумний похід оттих вигнанців бідних. 
Хоч то до греблі', куди вони йдуть, буде добра мплька;
Неї про то гонять туди у горячому пилі полудня.
Я би не рушив ся з місця, аби не глядіти на горе 
Добрих оттих втікачів, що покинувши гарну надрепську 

1(1 Землю сюди переходять до нас. врятувавши хоч дещо 
Свого майна та почерез щасливий закуток долини 
Сьої плідної та в її закрути гарні мандрують.
.Добре зробила ти. жінко, що сина ласкаво післала 
Давши білизни старої йому їди та напптку дещо.

15 Щоб бідолахам подать; бо богатих річ — дарувати.
Якже-ж то їде хлопчисько! 1 як він оґерами править! 
Гарний на вигляд новий той візок! У йому вигідно 
Можуть ендїтн чотири особи й візник на кізлї ще.
Сей раз поїхав він сам. Як легенько скрутив там на розї!“ — 

2(1 Так сидячи перед брамою дому у ринку вигідно 
Мовив до жінки хазяїн гостиннпцї „Льва Золотого“.

Жінка-ж розумна собі та розсудка на те відказала:
.Я, то не радо дарую поношену тую білизну,
Бо вона дома придасть ся й за гроші її не дістанеш.

25 Як запотребить ся. Ипнї одначе дала я охоче 
Не одну ліпшую штуку з помежи білизни й одежі.
Вчувши, іцо діти й старі поміж ними там голі мандрують. 
Та чи менї ти простиш? Бо й твою я ограбила шафу.

І .  К а л л ї о п е .



А особливо халат твій, отой картановий, в індійські 
ЗО Цвіти, тонкою, флянелею гарно підшитий дала я.

Вже він старий і потертий, а надто давно вийшов з моди“.
Але на се усміхнув ся добряга господар і мовив:

„Ніщо й казать, що шкода мені того халата старого 
Він картановий, з індійського чистого шовку; такого 

35 Вже не дістане тепер. Не носив я його вже, се правда!
Бо тепер мода пішла, тілько в сурдуті або в бекеші 
Мусить ходить чоловік. Без чобіт не показуйсь нікуди! 
Прогнано, наче за гріх, вовняні шапки та пантофлі“.
— „Глянь-но!“ — промовила жінка, — „ось деякі вже повер- 

40 ІЦо на той похід гляділи; мабуть він минув уже місто. |тають, 
Глянь, як у всіх черевики в пилу, як їх лиця палають!
В кожнього хустка в руках, аби піт із лиця обтирати.
Я-б на видовище те нї-за-що не побігла дпвпть ся 
В спеку таку, та терпіти. Досить мені того, що скажуть".

45 3 натиском їй на отеє відмовляв тут добрий господар: 
„Рідко бував погода така і жнива такі добрі.
Збіже звеземо сухе так, як сіно вже звезли щасливо.
Небо так чисте, не видно на ньому ні одної хмарки,
А від сходу вітрець холодком повівав прпвмнн.ч.

50 Вибралось геть на погоду і достигло вже жито аж надто: 
Завтра почнемо вже жаті., аби жниво зібрати богате".

Підчас сих слів, побільшали ся юрби мущпн і жіноцтва 
Що через ринок ішли та до своїх домів поспішали.
Ось і проїхав назад зі своїми дочками похапно 

55 На другу сторону ринку маючий сусїд до свойого
Дому нового, в відкритій карптї. змайстрованій в Ляндау. 
Він у тім місті був перший купець. Оживило ся місто.
Бо многолюдне було, процвітало тут фабрик не мало,
Ії промисли ріжні цвили, тому й людність зростала постійно. 

60 Так то ся дружная пара під брамою дому сидїла 
І забавлялась увагами про перехожих сусідів.
Та господиня поважна в кінці таке стала казати:
„Глянь, ось священник надходить, а з ним враз і сусїд наш 
Пан аптикар: може ті нам розкажуть усе те,

•65 Що там видали і що самим бачить не дуже приємно“.
Дружно оба ті прийшли й иривитали подружже приязно 

Сіли потім на лавки деревляні під брамою й порох 
З ніг собі стали стирати та холод платком навівати.
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По обоп іл ь н и х  привітах почав говорптп найперш ий  
7 0  П ан аитикар і ск азав  троха навіть сер ди то  так еє:

„Д а л еб і, щ о з а  н ар од! І не л іпш ий, один  в ід  др угого .
К ож дий  дивити  ся рад, коли бл и ж н ього  трафить н еіцастє. 
А д ж е-ж  зб ігавть  ся лю д п огл ед їть  н а  п ож еж у, щ о нищ ить. 
А бо  на б ід н и х  злочин ц ів , коли їх  провадять па страту.

75 Ось і сьогодні' в с і йдуть п огл я діти  на вигнанців  б ідн и х ,
На їх  б ід у  й не п одум а  н іхто, щ о п одібн е н ещ астє  
М оже п остигнуть  й ого  н езабар ом , а б о  на будущ е.
Ся л егк од уш н ість  страш на, та леж ить вона в л ю дській  нри- 

А  бл агор одни й  на те в ідзн в а єт ь  ся парох р озум н о, Іроді'“. 
80 Він, хоч віком м олодий , м уж н іх  л іт  був  окрасою  м іста.

Сей добрий  зн ав ець  життя та того, щ о потрібно гром аді. 
Знаю чи д о б р е  високую  вартість писання святого,
Щ о п овед ін к у  л ю дей  в ідкрпва нам і в дач у лю дсь кую ;
З н ав  також  добр е доси ть  і н а й л іп ш ії св ітсь к ії твори.

85 Сей і ск а за в : „Не ганю  я л ю дей  зал ю бкіі лиш  за  теє.
Щ о неш к ідли ви й  наклін, який д асть  їм  природа.
Б о , щ о н і розум , н і ум  н е потрафить, те часто
Робпть щ аслпвий  накл ін , щ о си льн їй ш нй  в ід  н аш ої волі.
Як бп ц ікав ість  лю дей не тягла на м огучі принади,

00 То, чіі-ж п ізн а л и -б  вони, як то гарн о у л а д ж е д о  в світі'
Б о  сп ерш у чоловік  за б а ж а є  н ового, а  потім  
І пож иточне робить ночпна невтом пм о та пильно.
В реш ті ж а д а є  добр а , щ о його красить і п ідн оси ть.
В ю ностп другом  йому найм плїйш им  бува  л егк одуш н ість ,

1)5 Щ о н еб езп ек у  йому зак р иває і го їть  ш виденько  
Горя болю чого сл ід , скоро тільк и  воно пром инуло.
П евно, щ асл и в  чоловік, у  якого в д о зр іл о м у  в іц і 
Р озум  постійний  розвивсь  із  такого в есел о го  д у х а .
Ч п то в щ астю , чи то у  б ід і р івноваги  не тратить,

100 Вій бо зн ай  робить д іл о  й п овертає к оли ш н ії ш к одп “.
Т а госп оди н я  сей ч а с  нетерпляче ск а за л а  ввічливо:

„Ось он овідж те, щ о там ви видал и , на се  я ц ік ав а“.
—  „Т яж ко“ —  промовив на те апти к ар , сп оваж н івш и  „щ об  
В есел ість  я в ідзп ск ав  п ісля  того, щ о там я д ізн а в  ся. |скоро  

105 і хто-ж  ск азати -би  м іг у с е  те р іж н ор одне н ещ астє!
В ж е з  д а л е к а  ми побачили пил, іщ е закп прибули  
В н и з по л ев а д і, бо п о х ід  з  горбка на горбок  непроглядн о  
Т яг ся  і г о д ї б ул о  хоч щ о-то сер ед  н ього п ізнати .
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Т а як на ш л ях ми зій ш ли, щ о п ровадить поперек  д ол и н и . 
110 Б ув  іщ е гомін і тиск  м андрівц ів  і возів  там великий. 

Б ачили  ми щ е н а  ж аль  їх  не м ало, тих вигн анц ів  б ід н и х  
В ід  не о д н о го  м огли ми п очуть про в с і прикрости втеки,
1 як то р а д  чоловік , щ о з  ж иттем  хоч втїче з  н ебезп ек и . 
Сумно б у л о  дивитись, як добр о  р іж н ор одне, щ о в дом і 

115 Т роха  зам ож н ім  стоїть на свойом у м ісц і, д е  тр еба , -  
Д обри й  х а зя їн  у с е  те ск л а д а  в ідп ов ідн о  д о  вж итку, —
А тепер  в се  на в о за х , на тачках п он ак и дан о  в сум іш ,
Як щ о п оп ал о , коли д о в е л о сь  утікати  п оспіш но.
Сито на ш афі леж и ть, а н а  н ьом у покривало з  вовни,

120 П ост іль  в кориті, на ній леж и ть зер к ало плахтою  вкрите. 
А х ! н еб езп ек а  така в ідби р а всю  р о зв а гу  лю дині,
Я ку ми о сь  двацять літ том у бачили п ід ч а с  пож еж і,
Як не один  річ безв ар тн у хапав, а  лиш ав дор огую .
Так і ті н аш і в езл и , за п о п а дн о , ал е  н еобач н о  

125 Р ічи н езд а л і, щ о лиш  обтяж ал п  в ол ів  їх  і к о н е й :
В етх і дош к и  та бочки, гусятник  та клітку порож ну.
А з а  те д іти  й ж інки л едво  диш уч и  д ви гал и  звязки,
І клунки  та кош і повн і р ічей н ї-н а-іц о  н езд а л и х .
Б о  чоловік  иокпда так н е-р адо  хоча-б і останки,

130 С вого добр а. Так тягл а  та ю рба попихаю чись ш ляхом ,
В куряві та б е з  л а д у , в сум іш . Сей мав сл а б і коненята  
Й тяг п о м а л ій т е , а  той мав си л ь н їй ш і й сп іш ив п ерегнати. 
Крик п ідн ім ав  ся н ер аз. як ж інок та д ітей  д е  сти сн ул и ;  
Д е -д е  х у д о б а  ревла, або гавк али  пси  та стогнали  

135 Старці та  нем ічні, щ о на високих в озах  н еви гідн о  
П ерепакованих на п одуш к ах  п осідавш и , трясли ся.
Ось н а  край н а си п у  в раз із  дор оги  з іп х н у т е  зб л у д и л о  
К о л есо  скрипом  важ ким , і у  р ів  п овал и л а ся  фіра, 
П ер ев ер н ул ась ; і з  р озм ахом  з  н е ї п оп адал и  лю де.

146 3  криком страш ним покотили ся в рів, та  б ез  ш коди для себе. 
Д а л і п о п а д а л и  скрині, та  впали побли щ е д о  воза.
С правді, хто бачив, той в стр аху  чекав, іцо л ю дей  тпх н ещ асн их  
П ід  тягарем  оттих скринь і тих шаф він побачить розбитих. 
Так і  л еж ав  той р озл ап ан и й  в із  і безп ом іч н і лю де,

145 Б о  инш і йш ли та тягли  їх  м инаю чи, кож ди й  сквапливо  
Д бав  лиш  про с е б е ;  ю рба-ж  в с іх  п ерла неперем ож но.
Ми п осп іш и л и  ту д и  і зн ай ш л и  там хорих і старців,
ІЦо вж е в до м а х  та в л іж к ах при життю м огли  л едви  дер -  
А л е о сь  тут на зем л і потовчен і стогн али  й ри дал и  [жать ся ,
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150 П ід  ж аром сонця таїі щ е д у ся ч п  ся  у  куряви хм ар ах“ . 
Зр уш ен и й  сим  в ідповів  на се  лю дяний  справді' госп од ар :  
„К оли-б їх  Герман зн ай ш ов, покріпив і дав  о д їж !
Я не р а д  бачить таке, бо не м ило дпвить ся на горе.
Ми вж е зв ор уш ен і, як перш а вість н а д ій ш л а  про те лихо , 

155 В и сл али  ск вап н о д есь -щ о сь  з  достатк ів  св о їх , щ об хоч д ехто  
Міг там ратунок  знайти , і на сьом у бу л и  вж е спокійні.
Т а г о д ї нам  відновлять іщ е р аз обр ази  ті сум нії.
Б о  то в л ю дсь к ії серця за п о в за  надто скоро трівога,
З  нею -ж  у  парі ж урба , щ о д л я  мене щ е гір ш а в ід  лиха.

160 П рош у, в ій д їть  у  затиш ний покій , в хол о дн їй ш у  к ім нату! 
Сонце там не до гр ів а  ft не до х о д и ть  горяче повітрє  
К різь  г р у б і мури. М атуся ту д и  п р и н есе нам  склянчину  
З ел ен я к у , при якім забув авть  ся всяк а гризота.
Т ут н епр и єм н о нам пить, бо бреш іть  м ухи  п он ад  склянками", 

165 Ось і п іш ли вони там і п отіху  зн ай ш ли  в прохолоді'. 
О береж но п ринесла господи н я  вино зол оти сте  

В ф ляш цї ш ліф ованій  та на п ідста в ц і циновій бл и ск уч ій ,
ІГ зел ен к ов ати х „Рим лян“, с ї  сп равж ні чарки для вин ренськпх. 
Так еп дяч п  вони в трьох ирп блиск уч ім  сто л і за б а в л я л и сь :  

170 К руглий, брунатний  був  стіл  і стояв на н огах він гр убезн и х . 
Б р я зн у л и  за р а з  чарки п ана д о м у  та п ар оха  др уж н о.
Та н епоруш но д ер ж ав  свою  третій, нем ов у  задум і.
А л е го сп о д а р  в ізв ав  його тут-ж е приятельським  словом :

„Ну бо с у с ід о  черкніть с я ! Б ог  добрий  на нас, в ід  нещ астя  
175 Н ас у зб е р іг  і н ад ій сь , зб ер еж е  щ е А н а  д а л і в ід  зл ого . 

Х то-ж  бо  не зн а , щ о в ід  то ї стр аш н ої пож еж і, якою  
Він н ас так тяж ко д ітк н ув  Він ж е п остій н о хоронить  
Н ас і втіш ає, як тон чоловік , щ о в л а сн еє  око  
Сам бер еж е, щ о йому н айм плїш е з  у с  їх  частей  тіла.

180 Ч и-ж  і на д а л і не м ав-бп  Він н ас берегтп  й спом агати?
Б о аж  у  хвил ях б ід и  видно д о б р е , яка Н ого сила.
Мав би -ж  Він зн ов  то м істо цвитуче, яке В ін  щ о-йно  
З  п оп ел у  дви гнути  дав . невсипущ им , трудящ им міщ анам  
І щ едро бл агосл ови в , дати  зн ов  з  зем лею  зрівняти,

185 І всю  їх  працю  важ ку ч ер ез те повернути у  н ївец ь ?“
Л а г ід н о  й втіш но на се  в ідп ов ів  добр одуш н и й  св я щ ен н и к : 

„Кріпко дер ж іть  ся лиш е сь о ї віри та дум к и  такої,
Б о  вона в щ астю  д а є  і р озв агу  і певн ість , а  в го їш ,
Н ас ііотїш а, як н іхто й ож и в ля є найкращ у надію ".
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190 Т ут-ж е го сп од ар  в ідр ік  те р озум н е м уж есь к е сл ово:
„З подивом  часто витав я  ті х в и л ї ш ирокого Р ену,
Як бул о , їзд я ч и  в св о їх  д іл а х , я зб л и ж а в  ся  д о  нього,
В се він зд а в а в  ся  м енї так великим , щ о д у х  р іс  у  мене.
А л е і  в дум к у  м ен і н е  прийш ло, щ о таї; ск ор о сен  лю бий  

195 Б ер іг  стать м усить валом -забор ол ом  супроти  Ф р ан ц узів ,
А й ого  л ож е ш ироке ровом, щ о їх  м уси ть  сппннтп.
Так то п р ир ода  сам а бер еж е, бер еж уть  н а с  хор обр і
Н ім ці й Г осп одь  б ер еж е; хто-ж  би  гл у п о  хтїв тратити д у х а ?
В ж е потом ились бор ц і і у с е  суп ок ій  нам віщ у в.

2 0 0  О, коб у  д ен ь  той, коли в наш ій церкві п ож адан и й  зд ав н а  
П разнпк  спокою  в есь  лю д обходити  ме, д зв о н и  задзв он ять , 
Т р уби  ревнуть й органи  заграю ть д о  сп ів у  „Те Б е й т “,
К обп  в той ден ь  і м ій Герман, пан-отчику лю бпй,
Зв аж и в  ся р а з  із  якою  коханою  п ер ед  престолом  

205 Стать п ер ед  вами, аби  т еє  свято щ асли ве за га л ь н е  
Т акож  д л я  м ене б у л о  роковим для  д ом аш н ього  щ астя! 
Прикро м ені, щ о юнак м ій , щ о д о м а  у с е  так д іял ьн ий .
В се п о за  дом ом  такий н ер іш учий  та д у ж е  н есм ілий .
Мало охоти  вчува м іж  чуж им и лю дьм и п оказать  ся.

210 Б а , сторонить він навіть  в ід  д івч ат  м ол одих товариства  
І в ід  в есел о го  танцю , якого вся м ол од їж  так п о ж а д а є“ .

Так він  ск азав  і н а дс л у х у в а в , —  вчувсь  йом у зд а л ек а  тупіт  
К оней б іж уч н х  і гурк іт  к о л іс ;  і з  великим  р озгоном  
В із  загр ем ів  і пригнав із  дор оги  д о  са м о ї брами.
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II. Терпсіхора.

Герман.

Скоро лиш  гарно збудов ан и й  син ув ійш ов  д о  комнати. 
Г лянув свящ енник сей ч а с  бистрим зором  на н ь ого; п оставу  
Всю ози р н ув  і й ого  все п ов ед ен ії«  в р а з проникливим  
Оком, щ о скоро з  лиця стан  д у ш і відчитати зум іє, 

о  Т ут-ж е в см іхн увсь  і ск а за в  по нрпятельськи  щ иро д о  н ього:  
„Ось ти прийш ов як не той ч оловік ! ІД е н іколи  тебе я 
Ж вавим таким н е видав , н ї в очах твоїх  бл и ск у  такого. 
Р адісн и й  ти повернув і п огідн и й , як видно, дарунки  
Ти п ом іж  б ідн и х  р о зд а в  і приняв в ід  них бл агосл ов ен ств о“. 

10 В ідп ов ідь  д а в  н а  те син суп ок ій н о  та словом  поваж ним :  
„Чи я похвал ьн о вчинив, —  я н е зн аю : однак  м оє серце  
Так п оступить н ак азал о  м ені, як о сь  розк аж у вам.
Мамо, ви д ов го  бари ли сь, поки вибирали  о д еж у  —
Ось чом у ваш  клунок доси ть  п ізн о  м іг бути  готовий —

15 Т акож  і пиво й вино п ак ув ал ось  страш но, поволи.
Я кж е-ж  н ареш ті я в стиг ч ер ез брам у на вулицю  в'їхать  
Супроти м ене п ли ла вж е юрба горож ан  із  ж інками  
Т а дітворою , бо  в ідд ал и в  ся  вж е п о х ід  вигнанців.
Т о-ж  я  чим скорш е погнав  у  їх  с л ід  д о  сел а , д е , як чув я, 

20 Мали вони спочивать і д о  зав тра  п ідночувати , 
їд у ч и  в напрямі тім по н овом у го сти н ц і н агн ав  я 
В із  в ели ч езн и й , щ о був  із  порядн ого  д ер ев а  зби ти й ;
Д ва й ого  тягнуть воли, найси л ьнїй ш і й найбіл ьш і в тім  краю, 
А біля  н их п о сту п а  певним кроком д івч и н а вродлива.

25 Д овги м  бучком  поганя ті воли  круторогі та  д у ж і,
Т о п ідган я, то сииня і п оводи ть їх  д у ж е  розум но.
Як у г л е д іл а  м ене та д івч и н а, зб л и зи л а  ся зв ільн а  
Д о  м оїх  коней і так в ід ізв а л а сь  д о  м ене: —  „Не в се  так

II. Терпсіхора.

Герман.



Мп б ід у в а л и , як о сь  тепер  бачи те н а с  н а  тім ш ляху.
ЗО Щ е я н е зви кл а просить п одар ун к у  в ч уж ого , щ о часто  

Д у ж е н ер адо  д а є . аби  тільки у б о г о го  зб у т ь  ся.
Л л є п отреба нрптнсла м ене говорить. На солом і 
Тут у  п о л о з ї леж ить Оогатого вл асн и к а  ж ін к а,
Щ о ї ї  в із  та  воли  та сам у  в а гіт н у  я за л ед в о  

35 С пасла. Сніяпплп ся  ми, і вона л ед в о  д и ш е, та  голе, 
В р одж ене о сь  щ о дитя коло гр у д и  с в о є ї трим ає;
Н аш і не м ного-би  їй  пом огли , хоч -бп  мп їх  д ігп а л и  
Т ут у  найблш цім  сел і, д е  д ум аєм  н іч  н оч увати ;
Н адто бою сь, щ о вони вж е м инули  сел о  те в п оходї.

40  Як щ о ви тут із  су с ід ст в а , то нам пом ож іть  н ещ асл иви м “. 
Так ось  ск а за л а  вона, й на сол ом і б л ід а  ноліж ниия  

В стал а й на м ене гл я д іть  почала, я -ж  пром овив на т е є :  
„ Д ій сн о  д о  д обр и х л ю дей  пром овляє н ер а з д у х  н ебесн и й , 
Щ о вони  чую ть б ід у , щ о н ещ асн ого  брата п остигла.

45 Б о  о теє  мати м ен і прочуваю чи ваш у потребу
Звиток  д а л а , аби  ним прнодїтп, в к ого брак одеж і.
І р озвязавш и  ш нурок я п одав  їй  халат той батьківський  
І полотно й сорочки і все те. щ о д а л а  м ен ї маги.
А  вона втіш но рек ла: „Лиш щ асливий не в ірить, щ о ч у д а  

50 Д ію ть ся  щ е й д о  тепер. Б о  лиш  в зл и д н я х  нам  мож на п ізнати  
Р ук у  Г осподню , котра на д обр о  л ю дей  д обр и х  наводить.
Те, щ о зр оби в  ч ер ез вас В ін  для  нас, хай  і вам сам им  з р о б и т ь !“ 
І я  п обачив, як та п ор оділ ля  ут їш н о  г л я д іл а  
На полотно, п ер ед  веїм -ж е за  мягку флянелю  хап ала.

55 „Ну, п осп іш айм о теп ер “ — р ек ла  д івч и н а  д о  иол іж нп ц ї. —  
Там д о  сел а , д е  стоїть у ж е  н аш а гром ада і н іч за н о ч у є;  
Там постараю  ся я про в сіля к і д їто ч і п отр еби “. 
П оздоровивш и м ене вона щ е р а з  с к а за л а : „С п аси б і!“
Потім п ігн а л а  воли; в із  п о їхав , та я ще лиш ив ся ,

60  Здер ж ав ш и  конї, бо щ ось м ен і в сер ц і д в о їл о сь , чп маю  
З а р а з  руш ать д о  сел а , поганяю чи скорим и к іньм и,
Страви там п ор озд іл я ть  п ом іж  р еш ту п ар ода , чп мож е  
В се  тут д їв ч п н ї в ідд ать , аби  там р о зд іл и л а  по правді.
З а р а з  у  сер ц і м оїм  я ріш ив ся  й п о їхав  

65 3  л егк а  за  нею й д ігн а в  і пром овив д о  н еї ж ивен ько:  
Д ів ч и н о до б р а , м ен і д а л а  мати не тільки  полотн а  
Ось на сей  в із , аби  чим бул о голом у стати в п отр ебі;
А л е щ е й страв д о д а л а  та н ап оїв  у с я к и х ; чим ало
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Всього того в мене тут напаковано в мойому нозі.
70 Ось н й надумав тепер в твої рукп віддать всї ті дари.

Так я здаєть ся сповню прииорученнє тес. найкраще.
Ти роздаси все як слід, я-ж давав-би лиш куди попало-б“.
Тут відповіла вона: „Пороздїлюю дарп сумлінно
Тай нотрібнїйшпм лиш дам і буде у них радість із того“.

75 Так то сказала вона. А я скоро зачав відчиняти
Скрині на возї, дістав з них шинки ті тяжкі й цілі хліби 
Потім фляшкп із вином, далї з пивом і все передав їй. 
Радо-б я дав їй ще більш, — та порожні були уже скрині. 
Все те зложила вона у ногах поліжннцї й погнала 

80 Далї. а я отеє повернув з кіньми своїми до міста“.
Як лише І’ерман скінчив заговорив сусід говірливий 

І відозвав ся ось я к : „О, щасливий, хто в днях сеї втекп 
Та заворушень лиш сам супокійно жие в своїм домі,
1 кому жінка з дітьми знай не тулять ся з жахом до боку! 

85 Чую щасливим себе! Нї заіцо не хотїв-би я батьком 
Звать ся тепер і журбу поносить за дітей та за жінку. 
Часто про втеку вже я промишляв і найкращії річи 
Попакував золоті ланцюшкн ще покійної мами.
Також срібло стареньке; з якого доеїль не спродав я нічого. 

90 Певно, богато ще там таких річей, що їх сховаєш.
Навіть квітки й корінці для ліків, поназбирані пильно 
Стратити я би не рад, хоч товар се не дуже коштовний. 
Колн-б провізор зістав, я пішов-бп із дому спокійний,
Щоб лиш готівку спасти й своє тіло, то все найважнїйше 

95 Спас-би я, бо одинцем втікать людині найлекше“.
„Годї сусідо“, — сказав на се з натиском молодий Гермап, — 

.Думаю зовсім не так і догану даю вашій мові.
Що-ж варт такий чоловік, що в нещастю і в щастю про себе 
Думає тільки, нї злиднів нї радости він поділити 

100 3 пншнм не зна і в душі не вчува себе здібним до сього. 
Я би скорійш, як коли, тепер жінку узяти рішив ся;
Много бо добрих дівчат потребує опіки та мужа.
Жінка-ж потрібна й йому для розради в нещастю та горю". 

З усміхом батько відрік: „От се любо від тебе почути! 
105 Слів таких мужніх я чув не богато ще доеїль від тебе“.

Але слова ті в ту-ж мить добра мати підхопила скоро: 
„Сину, ти правду сказав! 1 ми родичі в тім дали приклад. 
Ми бо побрали ся те-ж не в веселу годину; злучила
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Н ас навпаки д о  в іку н айсум нїй ш а годи н а обоє.
110 Рано б у л о  в п он ед іл ок  — тямую  г а р а зд ; бо у  д ен ь  п опер едн ій  

В и б у х  страш ний той пож ар, щ о все наш е м істочко зн івечив . 
Д вац ять л іт  том у теп ер ; так як н и н і б у л а  се  н ед іл я .
Д ен ь  був  су х и й  та палкий  і води  бул о  обм ал ь  у  м істі.
Л ю д на п р о х о да х  ув есь , у  святочних о д еж а х  убран ий ,

115 П ор озходи в  ся  д о  с іл  по ш инках та млинках довк олпчн и х. 
Як за го р іл о  ся щ ось  в к ін ц і м іста ; п ож еж а п огн ала  
Ш видко по в ули цях ск р ізь  і сам а  со б і п родув  творила  
І за п а л а л и  стодоли , н ап ов н ен і зібраним  зб іж ем  
1 за го р іл и  в с і у л п ц ї аж  д о  б а за р у ; і м ого  

120 Б атьк а су с ід н ій  д ім  геть погорів  і отсей те-ж  сп али в  ся. 
М ало щ о ми врагували  всю  н ічку см утна я си д іл а  
П ер ед  місточком на вигон і, скринь та л іж ок  стереж учи.
Т а н ак он ец ь  м ене сон ізн ем іг ; як зб у д и в  м ене в ранці 
Р ан іш н ій  хол од , щ о в се  п ер ед  соняш ним сходом  б у в а є ,

125 Б а ч и л а  дим  я і гран ь і в и сок ії комини й мури.
С тисло ся серце м оє, ал е  сон це зн ов  якось  гарн їй ш е  
А н ї-ж  зв и чай н о зій ш л о , і в ідв а гу  н авіяло в ду ш у .
Скоро п ідн я л а  ся я. бо  на м ісц е сх о т іл а  п оглянуть,
Д е  зн а х о д и в  ся наш  д ім  і чи там вратували ся  кури,

130 Щ о я л ю била н а д  в с е ; бо  дитяча б у л а  моя вдача.
А коли п іш л а  я ту д и  ч ер ез нодвіря  дом у  й руїни ,
З  д р у го г о  боку ти н адій ш ов  і гл я д ів  н а  тім м ісц і 
С вого коня, іцо за ги б  у  п ож еж і у  стай н і; щ е тл іл и  
В альки  н а д  ним : не б ул о  с ер ед  зв али щ  коня н і познаки . 

135 Так ми стояли сум ні проти себ е  в за д у м і глибокій .
Б о  вж е у п а л а  ст ін а  та, щ о н аш і подвіря  д іл и л а .
І н есп о д ів а н о  тп в зя в  з а  рук у м ене та пром овив:
„Л їзю ! зв ід к іл ь  тп тут? Х оди  геть, бо спалиш  щ е п ідош ви ! 
Б о  гуди  щ е ск р ізь  грань і налить м ені чоботи г р у б і“.

140 Потім п ідн яв  ти м ене й п ер ен іс  ч ер ез в л а сн е  п одв ір є  
Там . д е  ст о я л а  щ е брам а отта кам яна з і  склеп іннєм  
Так. як стоїть  і  тепер  —  лиш  сам а  із  у сь о г о  лиш илась. 
Там п осади в  м ене й став ц ілувать , а  я-ж  боронила.
А л е на се  ти ск азав  м ені др уж н о  зн а ч у ч е є  сл о в о :

145 „Б ачиш , зго р іл и  дом и. П омож и м ен і мій зб у д у в а ти .
А твом у батькови. я доп ом ож у й ого  д ім  поставить. 
Н езр озум іла  однак  я тих сл ів , аж  п ісл ав  тп д о  батька  
М ойого м ам у свою  і звер ш и лось  м іж  нам и п одр уж ж є.
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З радістю нинї що я ті недогарки вальків згадаю 
150 1 той схід сонця такий пречудовий усе ще я пану...

Сей бо день дав мені мужа, а перші ті хвилі руїни 
Страшні в юних літах мені сина дали дорогого.
Тим то хвалю се тобі, любий Германе, що ти з довірем 
Дівчину також згадав у часі тім, таким ненідраднім 

155 І не жахаєш ся взять и в пору війни та руїни“.
Зараз на теє отець відізвав ся і жпво промовив:

„Дуже похвальні думки і правдива зовсім та подія,
ІЦо ти, матусю отеє розказала, бо все так і сталось.
Але що ліпше то ліпше. Не кождому так випадає 

160 Розпочинати на ново цілий свій захід та доробок,
І не повинен-же кождий отак як ми гарувати.
О, як щасливий отой, кому батько і мати готовий 
Лишать вже дім повен всього добра, а він тільки іцастєм 
Може вкрасити його. Починать усе трудно, найпаче-ж 

105 Дім починать, бо всього чоловік потрібує, а все те 
День в день дороще, а ти міркуй лиш, де гроші добути.
Маю надію, що й ти любий Германе, нам незабаром 
Суджену в дім приведеш, а до неї ще й придане гарне.
Адже статочнпй муж все і дівки богатої гідний;

170 Тай благодать немала, коли враз із коханим подружжєм 
Всяке хосенне добро в дім прийде, в кошах та у скринях.. 
Адже не даром рік в рік пригодовує мати для доні 
Звої тонких полотен рушників та білизну хорошу,
Родичі х есні дають у дарунку їй срібну посуду.

175 Патько-ж у скрпнцї своїй відклала золотії дукати.
Щоб могла доня колись тим добром і дарунками тими 
Врадувать хлопця того, що візьме її з поміж всіх пншпх 
Знаю, як любо жінці, коли в домі свого чоловіка 
Бачить у кухні і скрізь по покоях усе своє власне,

180 Власним біллем накрива і столи»і подружню постелю.
Тільки посажну я рад в своїм домі невістку витати.
Бо не носажню в кінці почне муж зневажати, слугою 
Стане вважати її. що прийшла з клунком у господу.
Хвиля кохання мине і муж робить ся несправедливим.

185 Так синку, тп-б мені втіху зробив на старість велику,
Як-би невістку нам припровадив до дому гарненьку 
Тут з сусідства, ось хоч-би із того зеленого дому.
Пан його справді богач, торговля в нього й фабрик чп-малог
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Все богатіе день в день, бо купцевп все зиски приноспть. 
ІІЮ Три в нього донечкп, їм самим тілько прийде весь сей маєток. 

Найстарша, знаю се вже, є заручена, але молодша 
і наймолодша — обі ще свобідні і може не довго.
Я-бп на місцї твоїм уже досїль не гаючись довго 
Взяв був із них котру будь, так як маму твою без вагання“. 

195 Скромно на те відпрвів нетерпливому батькови Герман: 
„Дійсно, і я так бажав, як і ви одну з дочок сусіда 
Вибрать. Адже-ж ураз ми зростали й учили ся в школї. 
Бавились враз ва торзї біля студнї дітьми ще малими 
II часто я їх боронив від хлопячої псоти й пустоти.

200 Та се давно вже було, підростаючи люблять дівчата 
Дома сидіть і забав свавільнійших тепер уникають.
Певно виховані добре вони. І нераз по старому знакомству 
Я заходив у їх дім. як і ви собі сього бажали.
Але ніколи мені не було в їх товаристві втїхп;

205 Все я там мусїв зносить, як нони на мені щось ганили. 
Сурдут за довгий на мені, то грубе сукно, або краска 
Надто негарна, не так завите волосе, як треба.
Врешті надумав ся я пристроїть ся так само, як тії 
Купчики, що там у них все в неділю у гості приходять 

210 і пів шпикові на них накидки тріпочуть ся в лїтї.
Ско]Ю збагнув я однак, що вони собі з мене глузують;
Се заболіло мене. — почув я уразу; тим більше 
Жалував я, що вони знехтували сю добрую волю.
Що м ав до них я, н а й б іл ьш  до н а й м е н ш о ї з них, М аріянкн . 

215 Огтак п іш о в  я до них у о ста н н ій  Великдень у го ст і.

Вбраний у сурдут новий, що тепер там висить у шафі 
І уфризованпй був, як і всі паничі містовії.
Скоро лише я війшов. вони в регіт усї, я одначе 
Сього до себе не брав. При пянїнї сиділа Мар'янка 

220 Батько ирпсутний був і слухав рад. як співали дівчата,
І одушевленпй був та в гуморі. Я слухав, та дещо 
Не зрозумів, що було в тих піснях, лиш богато співали 
Там про Тіаміну якусь, тай іще про якогось Таміна.
То-ж не хогячи німим буть між ними, коли вже скінчили. 

225 Я запитав ся про текст, хто такі, ті обидві особи?
Всі замовчали на се і всміхнулись лиш батько промовпв: 
„Правда, приятелю мій, що ти знаєш лиш Адама й Еву?“ 
Тут уже норснулп всі і засміялись в голос дівчата.

— 14 —



Р еготал ись  паничі, а  старий аж з а  п у зо  д ер ж ав  ся.
230 3  сором у я оп устив  капелю х, а хп хотаннв тихе  

Далі' тр івало, хоч щ ось вони  там і сп івал и  і грали.
З і стидом  д о  дом у  я втік і вернув  ся ображ ени й  д у ж е , 
С урдут у  ш аф у поклав, а  в о л о се  геть розкучерявнв  
П альцями тай п рисягнув  не вступать б іл ь ш е в т ії пороги. 

235 І м ен і й д о с їл ь  н е ж аль, бо  гоиорні вони та б е з  серця.
І зач уваю , що в них я щ е П д о с їл ь  зо в у  ся Таміно".

Маги ск а за л а  на те: „Та не с л ід  тоб і, си н у , так довго  
С ердить ся на д ітвак ів , бо н еї троб іщ е вони діти .
А  М аріянка не зл а  і д о  тебе  б у л а  все п р ихи льн а:

240 В чора про т еб е  м ене щ е питала. Ту взять ти п о в и н ен !“
А л е п одум авш и  син в ід к а за в : „Ні. н е  й д е !  Ся зн ев а га  

Н адто гли бок о в сер ц е в 'їл ась  м ені. Ні защ о н е  хтїв-би  
Я при клявір і ї ї  щ е р аз бачить і сп ів  ї ї  с л у х а т ь “ .

А л е  зір в а в  ся отець і промовив гнівним и словам и:
245 „М ало потіхи  м ені з  тебе, с и н у ! Я в се  говорив се.

Як лиш  д о  коней ти мав і д о  праці п іл ь н о ї охоту:
Те. щ о в зам ож н їх  лю дей роблять сл у ги , й ти робиш .
А р івн очасн о отець м усить жити н енач е б е з  сина,
Щ оби  на сл а в у  йому п оказати  ся вмів між міщ анством.

250 Так м ене й мати твоя щ е к оли сь  пустим  словом  дурил а.
Як тобі в ш к ол і не йш ло, н і читать, н і писать а н і вчить ся  
Так, як се  инш им іш ло, і ти в се  за с ід а в  як останній .
А в ж е-ж : с е  в се  так бува . коли  в сер ц і свой ом у  не м ає. 
П очуття ч ести  ю нак і не хоч е зістать  чим ось вищим.

255 Я к-би мій батько був  дбав  так з а  м ене, як я о сь  з а  тебе,
В ш к олу м ене посил ав  і найм ав мені' вчителів  добрих.
П евно не бу в -б п  я тим. чим тепер ха зя їн  тракгіьрпї".

А л е  п іднявш и ся  син д о  дверей  пабли ж аеть  ся мовчки  
З в іл ь н а  й б е з  ш ум у: та  в тім з  п ер есер дя  отець п огук ує  

260 В с л ід  з а  ним : „Ну. ну йди геть ! Знаю  д о б р е  твою  я уп ер тість !  
Й ди й госп одар ств о  веди , аби  я не сварив на тебе:
А л е не дум ай  лиш е, щ о ти зм ож еш  м уж ицьку д івч и н у  
В д ім  як невістку ввести, як усь  сту п у -п р о ст а ч к у !
Д о в го  я жив між  лю дьм и й поводити  ся з  ними я вмію  

265 Вмію гостити панів  та їх  иань. щ о в дов ол ен і зав ш е
З в ід с іл ь  ви ходя ть ; чуж им  вмію також  схл їбля ти  п риязно  
А л е також  п акон ец ь  м усить д о  м ене і невістк а  
В  Д ІМ  ув ійти  І М ІЙ  тр уд  'Д О В Г О Л ІТ Н ІЙ  м ені всолодити.



І н а  клявір і хай  гр а є , щ об в дом і м оїм  щ о найкращ і 
270 І щ о н айл іпш і з  м іщ ан на охоту  в е с е л у  зб и р а л и сь ;  

Як по н ед іля м  б у в а  у  с у с ід а “. Т а тут си н  л еген ьк о  
К лям ку потис і отак л едви  ч утно  вийш ов і з  к ім нати.



III. Т а / ї ї  я.

Горонсани.

Так то уй ш ов  там несм іливи й  син в ід  гор я ч о ї мови,
А л е отець говорив іщ е д а л і в початом у тоні:
„Як в ч ол ов іц ї нем а чого, то сь о го  й не д о б у д еш  із  нього. 
Так і м ене л ед в о  чи коли втіш ить доповн ен ий  того,

5  ІЦо я баж ав, аби  син не такий був  як батько, лиш  ліп ш и й . 
Б о чим б у л и б  дом и , чим б ул и б  м іста, як-би  кож дий  
В се зал ю бки  не гадав  щ о м ає вдерж ать, в ідновити  
1 поліпш ити  також , як учить н а с  пора й заграни ц я.
Та-ж  ч оловік  не повинен мов гри б той з  зе м л і виростати  

10 Й скоро н а  м ісц і зогни ть , в тім сам ім , щ о його виростило, 
Не полиш ивш и с л ід у  н іяк ого , д ія л ь н о ї праці.
А дж е-ж  по дом і як стій  се  п ізнати , який пан у  ньом у,
Так як в м істочко в ій дп  й за р а з  м ож еш  су д и ть  про н ач ал ь 
н о  д е  валить ся  веж а, осипаю ть ся м ури, в окопах [ство. 

15 П овно сміти, і но в сіх  вули цях, ск р ізь  валявть ся нечисть, 
Д е з  м ісця  вивалив хтось  кам еню ку й н а за д  не управив, 
П опрогнивали крокви та н ової п ідпори дарем но  
Д ім  д о ж и д а , там у ж е  зв іс н а  р іч : в м іст і к епська управа.
Б о д е  з  гори р а з у  р а з  не д іл а  чистота та порядок,

20  Там привика м іщ анин  д у ж е  л егк о  д о  б р у д у  й недбальства , 
Як привикає ж ебрак д о  дранти вого св ого  лохм іття.
Тим то й баж ав  я  со б і, щ оби Герман у д а в  ся  в дор огу  
На якийсь ч а с  та бодай  о б ізд р ів  со б і Ш т р а сб у р ґ та  Ф ранк- 
М ангайм привітний також  п обудов ан и й  р івн о та  гарно, [фурт. 

2 5  Б о  хто великі м іста такі чисті п обачить, той б у д е  
Д бати  потім  і св оє, хоч  м аленьке м істочко вкраспти.
Чп-ж  не хв али ть  ч уж и н ец ь і у  н ас т і н аправлен і брами,
І п об іл ен у  в еж у  та п орядно в ідн ов л ен у  церков?
Ч и-ж не хвалить у ся к  і наш  брук  й к ан ал и  м ноговодн і,

ЗО Криті й р о зд іл е н і так, щ о б езп ек у  й користь приносять,



Так, щ о пож еж у сей ч а с  з  перш им ви бухом  м ож н а вгаси ти ?  
І чи-ж  не ста л о сь  те в се  п ісля  то ї стр аш н ої п ож еж і?
Б у в  будівн и чим  ш ість р а з  я у  р а д ї й з д о б у в  я  п охвал у  
И щ иру подяку з а  те в ід  у с їх  горож ан , щ о охітно  

35 II п ильн о сповняли  все те, щ о я р адив і нлян доверш или  
Ч есн и х  м уж ів, щ о й о го  у л о ж и л и , ал е  не ск інчили.
Так у с ї  р адн і в к інц ї д о  роботи  н абрали  охоти ;
В с ї вони дбаю ть тепер  і б у д о в у  гостинця н ового  
Вж е ухв ал и л и , щ о н а с  з  головним  м ає трактом злучити .

40 А ле бою  ся. не так б у д е  м ол одїж  вж е п оступати ,
В о о д н і д ум аю ть  лиш  про м ар н ії забав и  та строї,
И нш і-ж  пильную ть дом ів  й не зл азя ть , ск азать  так. із  печі.
1 я бою сь, щ о таким також  І’ерман мій б у д е  на за в ш е“.
І в ід п о в іл а  на с е  госп оди н я  р озум н а  та д о б р а :

45 .В с е  ти, татуню , такії проти си н а  був  несп раведл иви й , —
Та таким робом найм енш  тобі д обр е б а ж а н н е сповнить ся, 
Б о мп не мож ем дітей  ураблятп  по зам и сл ам  с в о їм ;
Так, як їх  Г осп одь  нам дав , так с л їд  їх  дер ж ать  і лю бити. 
Виховать їх  як найл іпш е й дать  кож дом у з  них свою  волю. 

50 Б о  оди н  м ає такі, др уги й  и н ш ії дар и  з  п рироди ;
К ож дпй уж ити  їх  рад  і по свойом у вживш и щ асливо.
Може і добр е прожить. І не лай  мені' Г ерм ана б іл ь ш е!
Б о  я  се  зн аю , щ о він варт тих д ібр , які в сп ад к у  д істан е, 
Б у д е  порядний  х азя й  і в зорець д л я  селян  і м іщ анства  

55 Тай і в нар адах , се  зн аю  я добр е, не б у д е  п осл їдн и й .
А ле сварнею  ден ь  в ден ь  та докорам и ти б ід о л а с і  
С м ілість в бив аєш  в д у ш і так, як ти учинив се  й сь о г о д н я .“ 
І вона вийш ла як стій  і з  кімнати й п о б ігл а  з а  сином ,
Щ об відш укати  його та  иотїш нтп словом  сердечним  

60 Зн ов , бо  він добр ий  був  син і за с л у г у в а в  в п ов н ї на теє.
З  у см іхом  —  скоро в он а  в ід ій ш л а  — ск а за в  батько т а к е є:  

„Дивний н арод  ті ж інки, зов сім  так наче д іти  м а л ії!
К ож да  ж и є т ільки  гак, як сам ій  у с е  їй  д о  вподоби .
Т и-ж  тількп  зав ш е хвали  і з а  в се  ї ї  гл ад ь  по головці.

65 Р аз на в се  п равда оте. щ о старен ьке говорить п р и сл івє:
Хто не ст у п а  н ап ер ед , той ст у п а є  н а за д . Так і б у д е “.

А л е на те аптикар в ідповів  і промовив р о зв аж н о:
„Р адо се  й я признаю  вам, с у с ід о . Я й сам  огл я даю сь  
В о д н о  з а  л іпш им , щ оби лиш  н ове та не б у л о  дор ощ е.

70 Т а не б огато  х існ а . коли грош ей в кого не богато,



Д бать  у с е  та працю вать, направлять у  нутрі та  п овер ха?  
Д у ж е  вж е т існ о  м іщ а н а м ; хоч як вони (1 знаю ть, щ о д о б р е  й  
Т а не ося гн уть  ніяк, бо киш еня бач, не ви стач ає, [корисне,. 
А з а  богато  потреб, і так щ ось  його в се  зуп и няв .

75 Д ещ о  й я був-би  зр оби в, ал е  хто не зл я к ав  ся -б  видатків  
На такі зм ін и , а  щ е у  ч асах  н ебезп ек и  такої?
З  давн а всм іхав  ся м ені дом пк  мій у  в есел ій  о д еж і,
З  д а в н а  я сн іл и  також  із  великим и ш ибами вікна.
А л е хто м ож е з  купцем порівнять ся . який крім м аєтку  

80  З н а є  дор оги  також , як у с е  щ о н айл іпш е д істати ?
Гляньте лиш ень на той д ім  проти нас! Він новий, як ч удово  
Там на зел ен и х  полях в ідбиваю ть ся  б іл і прикраси  
НІпбп у  в ікнах, які в ел и ч езн і й блистять мов св іч ада .
Так, щ о собою  притьмив у с ї  чисті дом и  він на ринку!

S5 А  по п ож еж і б у л и  о б а  наш і б уди н к и  найкращ і
Мій, се  аптнка „П ід А нгелом ", ваш  з а їз д  „Л ьва З о л о т о г о “. 
Тай го р о д  мій також  був  на всю ту околицю  сл авн и й;  
К ож дий прохож ий ставав  і гл я д ів  к р ізь  червоні ш тахети  
На ж ебрак ів  камяних та на карлів  у  неетрнх о деж ах .

!Ю А як кому п одавав  каву я у  п р ич удн ій  печері,
ІЦо тепер  справді' стоїть м ай ж е пусткою  й пилом  припала  
Той н адивить ся не м іг  на барвисте св ітл о  тих м уш ель, 
Г арно у ст ав л ен и х  в р я д; навіть зн а в ец ь  здивованим  зор ом  
Міг огля дать  к ам ін ц ї із  бл и ск уч ого  б л ест у  й коралї.

!)5 Так п оди вляли  також  м альовило в са л ь о н ї, д е  дам и  
В строях препиш них у  р аз із  панам и в са д у  п охож али  
І в к інцях пальців  квітки то дер ж ал и , то инш им давали .
Т а хто-би  н а  те тепер щ е дивпв с я ! Я  сам  осор уж но  
Л ед в о  за гл я н у  коли, бо  в се  н п н ї пнакш е, ґустовн о  

100 М ало-би буть, — каж уть всї, — б іл і лати й лавки д ер ев л я н і. 
Г ладко та просто у с е , р ізь б и  н ї зол оч ен ь  не треба,
Д ер ев о  тілько ч у ж е та р ідке, щ о богато  кош тує.
Ну, не противен-бп  я й со б і справити д ещ о  новеньке
I п оступати  з  часом  та зм іняти  у л а д ж е н е  ч асто;

105 А л е-ж  бо їть  ся тепер  кож дий руш ити хоч -бп  найм енш е.
Тай і робітників  хто м іг-би  в наш их ч асах  оплатити.
Ось я н ед а в н о  хотїв  М ихайла святого, щ о фірму  
Моїй аи ти ц ї д а є , позолотою  вкрити наново.
II см ока страш ного також  відновить, щ о в н огах  його вєть ся  

110 Т а я лиш ив їх  таких пож овклих, бо кош ту злякав  ся".



IV. Е в т е р п е .

Мати й син.
Так говорили м уж і, забав ля ю ч и сь  разом , а мати
В и й ш ла з  к імнати в той час, аби  си н а  ш ук ать  п ер ед  дом ом ,
На кам яній тій лавц і, д е  си д іти  лю бив він зв и чай н о.
Там не застав ш и  й ого  п осп іш и л а за гл я н у т ь  д о  стайні,

5 Ч и не п ораєть  ся він б іл я  пиш них оґер ів , які він  
Щ е ж еребцям и купив і яки х не зв іряв  він ніком у.
Т а там пром овив с л у га :  „Він п іш ов от сю ди  д о  г о р о д а “. 
Ш видко вона перейш ла д ва  простор і п одвіря . а  потім  
Стайню м инувш и й об і п об у до в а н і гарн о стодол и  —

10 У  огород  ув ій ш л а , щ о тя гн увсь  аж  д о  мурів м істочка, 
В довж  по н ьом у п іш ла й л ю бувал а  ся  всім , щ о р осло там. 
Тут н а п р остуе др уч ок , яким яблуні' ги л ьк а п ідперта,
П лодом  обтяж еи а, там п ід іп р е так у-ж  г а л ь к у  у  груш і;
Там і з  к апусти  р о зл о го ї зд ій м е г у сен и ц ь  ск ільки,

15 В о  трудолю бии  ж он а  не лю бить ніколи йти дарм о.
Так пер ейш ла вона весь ого р о д  д о  кінця, д о  альтанки  
Х м елем  обр осл о ї, та також  тут не зн а й ш л а  в он а  спна.
Я к іщ е й д о с іл ь  й ого  Не зн ай ш л а —  огородом  ходивш и. 
А л е в ід х и л ен а  б у л а  лиш  фіртка, яку із  альтанки  

20 3  д о зв о л у  ради  —  к оли сь  ї ї  п р а д ід  бур м істер  ш ановний,
В м ур і м істочка в ел їв  п робити  і нею  в игідно
Ч ер ез гл убок и й  окіп  та су х и й  п ер ейш ла аж  на той бік,
Д е  край дор оги  леж ав  на узг ір ю  стрімкім виноградник  
Тином о бв еден и й , ск р ізь  і д о  сонця схиляю чи площ у.

25 Нею ст уп ал а  вона по стеж и н і крутій  і втіш алась
Г розн ам и  повними, щ о з  п ід  ш ироких л истк ів  виглядали . 
По сер ед и н і в ел а  в и сок а т іни ста  ал ея .
Нею в гору  іш л о  ся сх ідц ям и  з  н етеса н и х  камнїв.



С крізь н ави сал и  з  боків  гр о зн а  ґу т е д е л ь  та м уск ател і 
ЗО Ч ервонуваті ирп них н езв и ч ай н о великі та спнї.

П лекан і пильно, щ о їх  по о б ід ї п одав ан о  гостям.
А л е часть нрочу гори н оедп н ч і л о зи  вкривали  
Повні др ібн їііш п х  я гід , іцо вино з  них б у в а  знам ените.
Так нона, (іш ла д о  горн та вж е т іш и лась  осін ю  іі днем  тпм. 

35  Р адісн и м , у  якім лю д околичний справля винозбори ,
Г р озн а  зр и ває і мощ  витиска і в бочки налипав.
Ш тучні о гн ї вечером  із  у с іх  м ісц ь  та к інців  довк ола  
Б ли ск аю ть, лускаю ть , — так се  н айк ращ еє ж ниво святкую ть. 
Та н есп ок ій н о  вона д а л ї йш ла дв іч п  й тричі гукнувш и  

40 С инови, та  лиш  л у н а  дв іч и  й тричі їй  в ідп ов ідал а .
Щ о там в ід  веж  м істових в ідб и в а л а  ся в одн о  гом інка.
Б о  не привикла вона ш укать си н а ; н іколи  д ал ек о  
Не в ід д а л я в сь  він, або  говорив їй , щ оби  не ж ур и л ась  
Мати к о х а н а  з а  ним, боячи ся  л и х о ї пригоди.

45  Т а  н а д ія л а сь  вона у с е  щ е й о го  стрінуть на стеж ці.
Б о  о б і фіртки, у  н и зу  і  у  винниці горіш ня —
Так стояли  отвором. А  там в он а вийш ла на поле.
Щ о в есь  у зг ір я  хр ебет  ш ирочезним  платом покривало.
В се щ е йш ла вона д о с їл ь  своїм  власним  ланом  і втїш ал ась  

50  П осівом  своїм  та зб іж ем , щ о пиш но д о вк ол а  хи ли лось .
І хвилю вало по п о л ї своїм  золотистим  колоссем .
П оміж  загон ам и  йш ла вона стеж кою  в одн о  межою ,
Ген аж  д о  груш і, щ о там он на гор б і стоя л а  висок а:
Поля н ал еж н ого  їй вона крайню границю  творила.

55  Хто п осади в  її , г о д ї се  зн ать . Та на всю доохр естн ість  
В идно б у л о  ї ї  й ск р ізь  своїм  п лодом  бул а  вона славна. 
Ж енц і п ід  нею н ер аз і п о л у д н у в а ть  втіш но с їд а л п .
А п астухи  в осен и , в ї ї  тїни  ч ер ед  д о гл я д а л и ;
Б о п о п ід  нею б ул и  лавочки  із  д ер н у  та каміння.

6 0  Й не п ом и ли лась  н она: там си д ів  ї ї  Герм ан у  тїни.
Спертий на рук у си д ів  і зд а в а л о сь  гля д ів  д е с ь  д ал ек о  
Ген аж  д о  гір  у  в ід д а л і, зв ер н увш и сь  д о  н еї плечима.
Т и хо п ідк р ал ась  вона і плечей  й ого  л егк о  д ітк н улась .
Він в ідверн ув  ся скоренько, — в очах й ого сл ь о зи  блистїли . 

05 „М амо“ — ск азав  він, зм іш авш ись  — „Мене ви зл я к а л и “. 
С льози  обтер  м олодец ь з  благородним  серцем  у  груди  [І скоро  

„Як т о ! Ти плачеш , мій си ну ?“ — зв ор уш ен а мати с к а за л а ,—  
„Не п ізн аю  теб е ! Щ е с л їз  н їколп  не бач и ла в тебе.

:і



Щ о тобі серце д а в и ть ?  Щ о за г н а л о  тебе п ід  сю  груш у,
70  Т ут в сам отині си д іть ?  І щ о с л ь о зи  з  очей ви ти ск ає?“...

І перемігш и себ е  си н  по щ ирости ось  щ о пром овив: 
„Д ій сн о з  каміння х и б а  б у л о -б  сер ц е у  гр у д и  у  того,
Хто не вчував-би тепер  того  горя заточників  б ідн и х .
Тямки хи б а  не мав-би  у  гол ов і, хто-б  не ж ури в  ся  

75 Про св о є в ласн е добр о  і добр о  вітчинп в отеє время.
Т е, щ о сьогодня  я чув і п обачив, зв ор уш и л о  серце  
В м ене; і вийш овш и тут дивл яч и сь  на прнпиш ну, ш ироку  
Т ую  країну, що о сь  п ростягла  ся плідним и горбам и.
Б а ч у , щ о зб ір  богатпй  об іц ю є повні комори  

80  А х. та як близько в ід  н а с  лю тий в о р о г ! Щ о п равда, щ е Рену  
Х в и л і хоронять нас. А х, щ о зн ач ать однак  х в и л ї та гори  
Том у народовп, щ о н а дтя га є сю ди  наче бур я?
І м олодих і старих і з  у с іх  він у сю д ів  стя гає,
Сплою  нре наперед, і ю рба та страш на не боїть ся 

85 Смертп. бо як п р опаде з  них о д н а  ю рба, д р у га  н адходить. 
Ах. ал е Н імець си дить  і н е  см іє  н ї руш ить ся  з  д ом у!
Чи сп од їв аеть  ся  він, щ о мине й ого  л и хо  гр ізн е  те?
Мамо кохана, ск аж у  вам  по п р авд і, болить м ене нинї.
Щ о ув ільн ил и  мене, коли  о н о д ї в н а с  л ь осувал н  

90  3  пом іж  міщ ан добровольц ів . Се так, однп ак  я й ха зя й ств о  
В н ас не м ал е і д іл а  н аш і те-ж  не є  м ал оваж н і:
Та чи не л їп ш е-б  м ен і ген он там на гран и ці 
Ж дати  в ор уж н и х р ядах , н іж  тут ж дать н а  н у ж д у  й н евол ю ?  
Так, м ен ї д у х  се  ск азав  і на д н і д у ш і в  м ене к луби ть ся  

95  С м ілість і ж а до б а  сл уж и ть  в ітчинї у  потребі.
Х оч-бп  й ум ерти, аби  пнш им достойн и й  п рик лад подати . 
Д ій сн о , як-бп  так вся та  м ол одїж  н ім ецька д о  купи  
Там на гран и ці з ій ш л а сь , аби  ворогу  не п ідд а в а т ь  ся,
О, то й н е  всп іл и -б  вони стать н а  н аш у зем лицю  прекрасн у  

100 І пож ирати д обр а  сь ого  краю, нам п ер ед  очима,
П овелівати  м уж ам , поривати ж інок і д ів ч а т а !
Бач, м атусю , м ен і на д н і сер дц я  повстал а р іш учість  
Скоро зробить і сей ч ас, щ о зд а л о с ь  м ен і добрим  і п рави м ; 
Б о хто м ір к ує н а д  м іру, той вибере не в се  найл іпш е.

105 Б ачте, д о  дом у  вж е я не п оверн у, і зв ід си  иростїсь ко  
В м істо й ду  та в іддаю  воякам св о ї руки та  серце.
А би сл уж и ть  в ітчи н ї. 1 н ехай  т о д і тато говорить.
Щ о в моїм сер ц ї нем а почуття ані' чести , н ї слави .
А н і баж анн я  п ідн ять  себ е  вищ е в ід  св ой ого  ст а н у “.



110 Тим зв ор уш ен а  каж е н а  те д обр яч а, р озум н а  мати.
Т и х ії сл ь о зи  ллю чи; нони л егк о  в очах їй  став али :
„Сину, яка-ж  то зай ш л а  в тоб і зм ін а  і в твоїм  настрою ,
Щ о д о  св о є ї тп мами не так, як учора і зав ш е говориш , 
ІЦпро й св об ідн о  й м ен і н е  ск азав , чого в ласн е баж аєш ?  

115 Я к-би  хто третій  тепер  чув  сл ова  твої, певно хвалив-бп  
Д у ж е тебе та твою постанову, як вел и к одуш н у.
З в еден и й  словом  твоїм  і такими важким и дум кам и.
Т а я ганю  лиш  тебе, бо  х и б а  тебе  л іп ш е я зн аю :
С ерце твоє ти скрпваєш  і щ ось  зов сім  инш е задум ав .

120 А д ж е-ж  я зн аю : тебе н е  м анить а н ї трубка, н ї буб ен ,
1 не кортить тебе р а з  в ун іф орм і з ’явпть ся дівчатам ,
Б о  ти п ризн ачен и й, б у д ь  ти со б і і хоробрий  і бравий,
Д ом у  г а р а з д  бер егти  і сп окій н о ріллю  управляти.
Отже отверто ск аж и : в ідк и  в тебе така постанова?'1 

125 С ин-ж е п оваж но ск а за в : „П ом иляєтесь, мамо, один  д ен ь  
Д р угом у  вж е не рівня. М олодець д о зр ів а є  на м уж а:
Л іпш е в спокою  н ер аз д о зр ів а є  д о  д іл а , чим в ш ум і 
Б у р  та турбот ж иттєвих, щ о в м ол одости  м ногих ламають.
І хоч  я тихий такий був  і є , в моїй гр у д и  протеє  

130 Серце чутке та тверде, т о  н енавидить кривду й н аси л л є  
І я зум ію  га р а зд  в ідр іж  нити все д о б р е  в ід  зл ого .
П раця така-ж  і м ен і у  рук ах  та н огах  д а л а  си лу.
Ч ую  с е :  п р авда  все те, і том у ск азать  м ож у се  см іло.
А л е по п р авді таки гани те м ене мамо, й злови ли  

135 На п івп равди вп х словах, на нещ проетп л и х о  укритій.
Б о  признаю  се  я сам , не та  бл и зь к а м ене н ебезп ек а  
К личе із  д о м у  вітця. а н ї дум к а  ви сок а  на пом іч  
Стати моїй в ітчинї й ворогам  ї ї  стр аху  завдавати .
Се бул и  тільки сл о в а ! Я ск азав  їх , аби  п ер ед  вами 

140 Скрити м о ї почуття, я к і сер ц е м о є розриваю ть.
От і п уст іть  м ене геть ! Б о  коли н адар ем н і баж ання  
Б м ене в д у ш і, то нехай і ж нттє м оє марно пропаде.
Б о-ж  м ені зв існ о  г а р а зд : одиниця сам а со б і ш кодить  
В іддаю чи  ся, коли в о д н у  ц іл іст ь  у с ї  не зм агаю ть “.

145 „Ну говори, говор и “ —  п ідб а д ь о р и л а  мати розум н а, —  
„І розк аж и  м ен і все. щ о найм енш е і щ о н айваж нїйш е!
В с і б о  муїцпнп п алк і і доводя ть  все за р а з  д о  краю,
А п ер еш к ода палк и х д у ж е  л егк о  з  дор оги  відводить.
Ж інка зр уч н їй ш а б у в а  і обдум ає, сп о с іб  та  ходить



150 Т акож  о бходам и , щ об лиш ень  зр уч н о  доби ть  ся д о  ц їлп. 
Т о-ж  розк аж и  м ен ї в с е : чого так зворуш и в ся д у ж е .
Яким н іколи  тебе я не бачила й кров тоб і в ж и л ах  
Б ури ть ся  й очи твої мимоволі' сл їзм и  п ідп л и в аю ть ?“

Тут у ж е  зо в с ім  в ідд а в  ся ж алю  си нок  добр ий  та плак ав. 
155 Г ол осн о  плакав на матері гр у д я х , зв ор уш ен ий  м овив: 

„Д ій сн о, в ітц ев і сл о в а  м ене си л ь н о  в разил и  сь о го д н я .
Не за сл у ж и в  я на них н і сь огодн я , н і ж а дн о го  ч асу .
Б о  родичів  ш ан увать  б у л о  в се  н айм илїйш е д л я  м ене, 
і н е  зд а в а в  ся н іхто  м ен і л іпш им , м удр ійш им . як тії.

160 Щ о м ене сп л оди л и  й гак все п оваж но водили  в дитинстві. 
М ного тернів я н ер а з п ід  товариш ів св о їх , щ о добр у  
Волю  мою найчастїйш  платили  зл обою , часто  
їм  б е з  в ідп л ати  прощ ав я см іхи , лайки та удар и .
А ле, коли  на вітця м ого см іхи  вони н аводи ли ,

165 Як у  н ед іл ю  ступ ав  він  із  церкви п оваж но й статочно. 
К пили з  х ал ата  й ого у  цвітах, а б о  з  ш апки з  стяжками.
Щ о так п оваж но носив, і які дар у в а в  я сь огодн я .
Страш но стискав  я пястук . н акидав  ся на них мов ш алений . 
Б ив, молотив і трафляв їх  на осл іп  і н е  дивлячи  ся,

170 Д е  кого бю ; покровавпв носи  і вони  верещ али
І л ед в о  втікати м огли  в ід  страш них копняків  й удар ів .
Так виростав я у с е  терплячи в ід  вітця св о го  м ного.
Щ о м істо ииш пх, н ер аз н аки дав  ся на м ен е словам и.
Як йому в р а д і прикрість я к усь  на зб о р а х  зр оби ли :

175 Так з а  к о л єґів  й ого  свари й гн ів  я  покутувать м усів .
Ч асто вам мам о м ене б у л о  ж аль , бо богато  зн оси в  я. 
Тямлячи в се  д обр оту  м оїх р ідни х і честь їм н алеж н у. 
Тямлячи, щ о лиш  для  н ас вони дбаю ть д о б р о  п рпбільш ати, 
І не о д н о го  со б і відм овляю ть, щ об д ітям  щ адити.

180 А ле ощ адн ість  сам а, аби  п ізн о  вж ивати —  не творить  
Щ астя, не творпть й ого  також  к упа м аєтку при купі.
А н і р іля при р іл ї, хоч  і як за о к р у гл ен і ниви.
А дж е ст а р іє  ся батько, а  з  ним сини старію ть ся разом .
В с і б е з  радощ ів  дня  , а  з а  те із  ж урбою  про завтра.

185 Гляньте сю ди  по н и зу , як прегарн о богата  д ол и н а  
Стелить ся там, а  отут в ин оград  і са д и  й огороди  
і і і о і і п  оттам і стай н і з а  рядом  у с я  гарн а м а є т н іс т ь !
А л е. як бачу потім оф іцпну, д е  п оп ід  припічком.
В идно вікно в ід  м о є ї кімнати на сам ім  п ідд аш у.



190 І як згад аю  часи , коли ніч не о д н у  я стояв там  
М ісяця ж дуч и  б е з  сн у , або  ранкам и сонця появи,
Б о  для  здор ов ля  м ого вистарчав сон  лиш  к ількогодпннпй . 
А х, т о д і в се  в и дасть  ся м ені так пустим  і ком ната,
І те п о дв ір є і с а д  і те г а р н еє  п оле іі т і гори.

195 В се те дл я  м ене п усте, бо не м ає у  м ене д р у ж и н и “.
І в ідп о в іл а  на се  й ом у добр а , р озум н ая  м ати:

„С ину, не б іл ь ш е соб і ти ба ж а єш  д о  д о м у  друж ини,
А би щ оден н і труди  св об ідн їй ш і вам стали  н м илїйш і,
Як сь о го  хоч е отець твій і мати. T a-ж нам овляли  

200 Ми тебе все, навіть  перли на те, щ оби брав ти дівчи н у.
А л е, я зн аю  га р а зд  і тепер  м ен і каж е так сер ц е:
Д ок и  властива нора не прий де й властива д івч и н а  
Не появпть ся в той ч ас, то н і руш  також  вибір  зр оби ти;  
ІТереважа т о д і стр ах; ан у-ж  вибереш  ти н евл асти во!

205 Маю ск азати  тобі, си ну м ій : Ти, зд а ет ь  ся вж е вибрав,
Б о  твоє серц е зв ор уш ен е й б ільш  чим звичайно чутливе. 
Отже п ризн ай  ся м ені, бо  д у ш а  моя те вж е в іщ у є:
Вибрав ти д івч и н у  тую , ш о зу ст р ів  се р е д  вигнанців  нині'“. 

„Мамо к охана, се  так !“ — в ідп ов ів  син ут іш н о та ж иво, — 
210 „Так, ї ї  вибрав  і як щ е сь огодн я  в св ій  д ім  не впровадж у  

Як н ар іч ену ї ї . як вона п іде  геть і мож ливо.
Щ езн е  для  мене на все в тім зам іш анн ю  війн та п оходів , — 
Мамо, надарм о т о д і вж е на в іки  нпш ати ся б у д е  
П еред  очим а м ені ся м аєтн ість  богата , дарем но  

215 Б у д у т ь  б у д у ч і л іта  плодовиті, а  навіть  сей  рідний  
Д ім  й ого р о д  м ені збр и дн е. Щ о більш , навіть  ваш а.
Р ід н а  м атусю  лю бов м ене б ід н о го  втіш ать не зм ож е.
Б о  я се  чую . лю бов р озр н ва всякі зв я зп  родин н і 
К оли н авяж е св о ї; не лиш е п ок и дає д івч и н а  

220 М аму й вітця. коли  й де  геть  за  вибранцем  серця свойого , 
Т акож  юнак не б аж а  навіть зн ать  про вітця та  про матір. 
Скоро побачить, щ о й де геть  в ід  н ього  д івч и н а кохана. 
Отже п уст іть  і м ене йтп, к уди  м ене гони ть р озп ука,
Б о  мій отець вж е ск азав  св о є  сл ово  р іш уче. ІІого д ім  —

225 Вж е не м ій  д ім , коли в нїм нем а м ісця  дл я  то ї дівчини,
Т ої о д н о ї, яку у  св ій  д ім  я баж аю  впровадить“...

Ш видко й ом у прорекла н а  те добр а , розум н ая м ати: 
„Отже стоять проти себ е , як ск али  н едви ж н і — м уж і два , 
Г орді й за в зя т і : вони не приступлять один  д о  одн ого



230 Г не р у хн е язи ком  н і оди н  з  них д о  д о б р о го  слова.
Т ом у ск аж у я си н у  т о б і:  щ е не зг а сл а  н адія  
В м ойом у серц і, щ о він, як лиш  вона д о б р а  й статечна. 
Д а сть  тобі взяти  ї ї ,  хоч у б о гу , хоч  як він ріш учо  
Б ід н у  тоб і за к а за в . Не одн о  він говорить серди то  

235 А л е сповнити н е в гн е; так і тут, він за б у д е  свій  за к а з. 
Т реба лиш  д обр ого  сл ова , — сього  він і м ож е ж адати ,
Б о він  отець. Тай ми зн аєм о , щ о й ого  гн їв  по о б ід ї.
Як р о зігр ієт ь  ся в ін  і н іяких р езон ів  не сл у х а .
М ало значить, бо вино р о зв о р у ш у є в нїм  у с ї  сили  

240 В п ертої в о л ї його й не д а є  йом у сл о в а  ч уж ого  
С лухать, а  тільки  св о є  т о д і сл уха  він і п очуває.
А л е ось  вечір  ід е  і богато  вж е там р озговор ів  
П ерелилось  між  ним і його оби двом а другам и.
Знаю , щ о він  л агідн їй ш и й  стає, коли прош умить ся.

245 І в ідч у в а  кривду ту, щ о к ом усь ізр оби в  у  р озп ал і.
Отже х о д и ! П оп робуєм  сей ч ас, бо  щ о скорш е, те л іпш е. 
Д р уги -ж  п отр ібн і і нам ті, щ о щ е си дять  з  ним у  к ім наті: 
А особл ив о ш ановний свящ енник нам стан е в п р и го д ї“.

Так вона ш парко рекла, і п ідн явш и  ся  з  каміня й сина  
250 3  си дж ен н я  в раз потягла. В став  він р адо  за  нею  й обоє  

Мовчки в д о л и н у  зій ш л и  про в аж к еє м іркую чи д іл о .



К осм опол іт .

А л е у  тр ійк у у с е  щ е си д іл и  у р а з  ири розм ов і 
Т ой -ж е духовн и й  отець і аптикар і з  ними госп одар ,
І ном іж  ними іце йш ла н енастан н о та сам а р озм ов а;
М ного про се  і про те говори ло ся з  р іж н и х боків там.

5  А ле достой н и й  духовн и к  промовив на т е є  п оваж но:
„Не за п ер еч у  я вам. Зн аю  добр е, щ о л ю де повинні 
В се д о  п оліпш ень зм агать  і ми бачимо, сп р авд і зм агаю ть  
К вищ ом у все, а  бодай  ненастан н о ш укаю ть нового.
Т а з а  д а л ек о  н е йдіть . Б о  крім того зм аган н я  природа  

10 Нам д а л а  потяг іщ е все дер ж ати  ся кріпко старого  
Та ут іш ати  ся тим, д о  чого звик  усяк ий  в ід  давш і.
К ож дий  стан добрий , аби  лиш  природний він був  і розум ний. 
М ного б а ж а  чоловік , та  потреби  й ого  невели кі.
Н аш і короткі бо  д н і і  обм еж ен а до л я  лю дськая.

15 Том у д о га н и  не дам . хто д іял ьн и й  у с е  і невтом ний.
В п одор ож ах  навіщ а в с і моря і в с і ш ляхи зем н ії.
Сміло та пильно все д б а є , втїш аєть ся  зиском  здобути м ,
Щ о з  в ід у с іл ь  наплива в й ого  руки та його найблищ нх  
А л е я й того  ціню  сп ок ій н ого  горож ан ин а,

20  Щ о тихим  кроком св оє щ е .б а т ь к ів сь к е  н а д б а н н е  обходить, 
Зем лю  всю  обрабля , як  го ди н а  того вим агає.
Не в ідм ін я єть  ся  ґрунт у  добр і його в к ож дом у році,
І н е  в ід р а зу  зд ій м а  н ово-садж ен е д ер ев о  віти  
В н ебо  весною , рясним п р и оздобл ен е цвітом. Ні. сп р авд і,

25 М уж п о тр іб у є терпцю , и о тр іб у є сп ок ій н ого  зм и сл у  
Та р івн оваги  в д у ш і, чистоти та р о зс у д к у  ясн ого.
Б о  лиш  н ем ного сім ен  п овір я є зем л і в ін  плодю чій ,
Л иш  не богато  звірят м ож е він годув ать  та  м нож ити;



Б о одинока мета Лого п р ац і — ш укати пож итку.
ЗО ТоЛ щ асливий, ком у н а д а л а  таку вдачу природа.

Б о  він г о д у є  в сіх  нас. І щ асл и ві те-ж  м ало-м іщ аїш .
Щ о л уч ать  працю  с іл ь сь к у  з  рем еслом  та м іським заробітком . 
Не тяготить н а  н пх гнет, щ о дер ж и ть  сел я н и н а  в тр івозї, 
Тай не трівож пть ж урба, щ о гр и зе  н ен аси тн е міщ анство.

35 Щ о хоч спром ога м ала, з  богатш нм  вищим рівнять ся, та 
Звикли  баж ати , а вж е особл иво ж інки та д івчата.
Ось том у б л агосл ов іть  си н а  в аш ого  вдач у  сп окій н у,
Т а синову, щ о в ізь м е він со б і д о  св о є ї в п о д о б и “.

Так він ск азав , а  в тім мати в ійш л а враз із  сином  
40 З а  р ук у й ого ведуч и  й п ер ед  м уж ем  п остави ла тут-ж е. 

„Т ату“ — ск а за л а  —  „н ер аз ми гуторячн ном іж  собою  
Д ум ал и , як той прийде д ен ь  в есел и й , коли со б і Герман  
В ибере су д ж е н у  й н ас ущ асли ви ть тим вибором вреш ті.
Сяк і так дум ал и  ми. то о д н у  йому п анн у, то пиш у  

45 Ми п ризн ачали  оттак у  р оди тел ьськ ій  балаканині.
Н ині той ден ь  н адій ш ов ; сам о небо й ом у п ок азало  
С удж ен у, та  привело й його сер ц е р іш и лось  в ід  разу .
Чи-ж не к а за л и  год ї ми, щ о сам  со б і вибрать він м усить?  
Чи-ж  не баж ав  і ти сам . аби  він і в есел о  й охоч о  

50  П ан ну яку полю бив? Ось н астал а  та ж дан а  година.
Він полю бив і вибрав і по  м уж еськ п  сп р авд і р іш ив ся: 
Д ів ч и н а  ся та  ч уж а, щ о сь о г о д н і ї ї  в ін зустр ін ув .
Д ай  йом у взяти ї ї , або  він неж онатим  з іс т а н е “.

І ск а за в  с и н : „Д айте, тату м ен і її ,  бо  м оє серце  
55 В и брало певн о і чесно. В она дочка н а й г ід н їй ш и х “.

Б атько о дн ач е мовчав. А в тім  парох  п ід н іс  ся  скоренько, 
Слово забр ав  і с к а за в : „О дна хвиля р іш ає зви чай н о  
Про ц іле л ю дсь ке ж иттє і про всю  чоловікову долю .
Б о  і по довгій  р о зв а з і таки б у д е  р іш ен н є к ож де  

60  Д іл о м  хвил ин и ; як с л ід  ріш ить м ож е тільки розум н и й. 
Н ебезп еч н їй ш е у с е  п ідч а с  вибору т е є  та с е є  
О бм іркувать п обіч не й таким робом ч уттє заглуш ити .
Ч есн ий  ваш  Г ерм ан; й ого  знаю  з  м ол оду  я і руки він 
Не п ростягав  щ е хлопцем  по с е , та  те л егк одуш н о,

65 А як баж ав  чого, то  с е  йом у в ідп о в ід н е  був а л о
Й с е  в ін  дер ж ав . То-ж  тепер ви н е б ій тесь  і не п о ди в уй тесь , 
Щ о о сь  я в .ія єть  ся в р а з  чого так давн о  ви баж али .
1 не являєть  ся се  тепер  в в и д і сам ого  баж ання,



Як се  був ал о  у  в ас, бо  баж ан н я  часом  закриваю ть  
7(1 Б аж ан е нам, сам і-ж  д ар и  п риходять із  н еба,

У св о їх  власн и х в и дах . Том у не в ідк и ньте дївчпнп.
Щ о р озворуш ить м огла перш ий р а з  дор о го го ,
Д о бр ого , ум н ого  ваш ого си на, неви н ную  ду ш у .
Зн ай те, щ асливий ком у перш а лю бка в ід р а зу  д а ст ь  р у к у , 

75 В к ого л ю бовн е чуть потаєм н о в д у ш і н е  в си хає .
Б ач у  по нїм, що с у д ь б а  й о го  вж е п ер еваж и л ась  ніш і.
З р а зу  п р авди ва лю бов ю нака перетворю є в м уж а.
Тут й ого гнути  не с л ід :  коли д н е с ь  він зу ст р ін е  в ідм ову, 
То і н айкращ і л іта  пром инуть йому в горю  та см утк у“.

80 Тут в ід ізв а в  ся сей ч а с  і анти кар р о зсу д н о ,
В н ього вж е сл ово  давн о  з  у с т  зір вать  ся  б у л о  готовеньке-. 
„Н уте-ж  п ід їм о  й сей  р аз на святу п осер едн ю  д о р о гу !  
F estin a  len te  — б у л о  царя А в густа  сл ово  лю бим е.
В адо готов я отеє п ослуж и ти  коханим  су с ід а м  

85 1 невеличкий св ій  ум  в їх  користь пустити  у  д іл о .
Л дж е-ж  м ол од їж  п ер ед  у с ім  п отр ебує проводу.
Руш мо з а  м істо як стій , там п ізнаю  я д івч и н у  тую .
І розпитаю  гром аду, в якій вона прож иває,
Л егк о  не здур п ть  м ене н і о д и н , бо словам  я не в ірю “.

!Ю Тут за р а з  проговорив спн сл о в а  о сь  які бис.тролетні: 
..Так і зр об іте  с у с ід о , п ід іть  і р озв ідай те. А ле  
Д о б р е-б  б у л о , як би й наш  п ан отец ь  ту д и  з  вами п одав  ся  
Д в а  такі ч есн і м уж і б у д у т ь  св ідк ам и  нам б е з  доган и . 
Т аточку м ій . се  д івч а , то не ж а дн а  п р ибл уда , одн а  з  тих, 

95 Щ о по краях та м істах б л удя ть  та  авантури  ш укаю ть,
Та м олодих ю наків хитро в еїти  св о ї уловляю ть.
Ні, се  ж орстока с у д ь б а  зав ір ю хи  в оєн ної, щ о нам  
Світ весь  колотить і вж е не о д н у  в іковую  будівл ю  
П еревернула з  п осад , ї ї  те-ж  б ід о л а ш н у  прогнала.

100 Чи-ж не блукаю ть тепер  і вельм ож н і н аш і б л агор одн і  
В б ід н о стп ?  Н авіть к н я зі ут ікаю ть п ер ебр ан і з  краю ?  
Навіть король у т ік а в ! І вона, н св о їх  сест ер  найліпш а,. 
В и гнан а з  краю ; с в о є  забув аю ч и  в л асн е н еіц аетє  
Пішшм іщ е п ом ага, хоч  безп ом іч н а , поміч приносить.

105 Г оре вели к е й б ід а  р озливаю ть ся з  крані д о  краю !
Ч и-ж  із  нещ астя  того й я кесь  щ аетє не м ало-би  вийти.
1 я в об ій м ах ж енн та др уж и н и  п р авди вої р ад ість  
Впнестп  з  т о ї в ійни, так як ви р ад іл и  з  п о ж еж і? “



Тут в ід ізв а в  ся отець, аж  у ст а  отворивш и з  вагою :
1 1 0  „Я кже се , си н у , тоб і р озв я зав  ся язи к , іцо таї; д ов го  

В твоїх  у с т а х  дер св ів  і лиш  р ухав  ся н аче з а  н ап асть?
Ось і н а  м ене п а де  те, щ о батькови к ож дом у грозить:
Щ о сам оволю  си н ів сь к у  палкую  п ід д ер ж у є мати 
Н адто п одатл ива, тай і с у с їд  р а д  за  нею  обстати.

1 1 5  Щ об лиш е проти вітця а б о  проти м уж а  стояти.
Га, та не х оч у  всім  вам сп р о ти в л я т ь ся , бо ід о -ж  то пом ож е ? 
Б а ч у  н ап ер ед  у ж е  тут уп ір  і докор и  й сл ьози .
Й діть і питайте, а там в імя Б ож е и рпводїтс ту  допю  
В д ім  м ій ; як ц ї. то н ехай  він на в іки  за б у д е  про н е ї“.

120 Так о сь  промовив отець. На те р а д існ о  викликнув І’ер м а н : 
„Щ е п ер ед  вечером  вам д о б р а  доня  у  дом і явить ся,
Як с о б і м ож е баж ать  муж , щ о ум  м а є й сер ц е у  груди . 
Н адію сь те-ж , щ о й вона в д о б р о т ї своїй  б у д е  щ аслива.
Так, вона б у д е  по вік м ен ї вдячна, щ о батька та  магїр  

125 Д а в  я на ново їй  в вас, як баж аю ть р о зу м н ії д іти .
А ле. щ о гаять ся б іл ь ш ? Ось ід у  й зап р я гаю  я конї 
1 п о в езу  сих пан ів  — з а  сл ідам и  т іє ї  д івчини.
Л иш у сам их їх , н ехай  роблять те, щ о їм  ск аж е їх  розум .
І присягаю , зроблю  в се  те, щ о вони  лиш  урадять,

130 3  панною -ж  бачить ся сам  я не б у д у , аж  б у д е  м оєю “.
І в ід ій ш ов , и нш і-ж  усі' щ е се  і те р озв аж ал и  
М удро і  на-ск оро  те обм овляю чи в а ж н еє д іл о .

Герман д о  стай н і п обіг, на бо р зі, д е  о гн и ст і о ґери  
Т ихо стояли  й хр уп -хр уп  чисто-браний  о в ес  спож ивали  

135 ( і с ін о  су х е , щ о й ого на найл іпш ій  л е в а д і косили .
З  п осп іхам  він зал ож и в  їм  б л и ск уч і в у д и л а  і за р а з  
П еретягн ув  ремінці' к р ізь  пряж ки, щ о бл ищ ал и  як ср ібн і. 
Потім д о  них нрпсилив щ е ш ирокі та д о в г і п оводи .
Й вивів  к он ї н а  двір , д е  сл ухн я н и й  с л у г а  у ж е  бричку.

140  Виточив л егк о  ї ї .  витягаю чи з  ш опп з а  диш ель .
Потім за  орчпкп враз д о  ш тпльвагп р ем ін н ії ш.тпї 
П оприпинали  і так зап р я гл и  п р удк і к он ї д о  воза.
Герм ан ухоп п в  бат іг , с їв  на в із  і за їх а в  у  брам у.
Тут п р и я тел ї о б а  п о с ід а л и  із  з а д у  в игідно .

145  Затор охтів  ш видко в із  по вули ч ном у бр ук у, і скоро  
М іськії м ури м инув і в и с о к ії веж і та брам у.
Так їх а в  Герман у  чвал  на знайом ий в ід  д а в н а  гости н ец ь . 
Не зуп и н я в  ся  н ід е  і чвалав то в гор у , то в д оли н у.



Та, як побачив у ж е  він дзв інн и цю  с ел а  н едал ек о  
150 І н абли ж ав  ся д о  хат. щ о стояли  п осер ед  городів .

Сам со б і в ін  п огадав , щ о п отрібно тут спинити конї
В су т ін к у  м илім  старих лин високих та д у ж е  р озл о ги х , 

Щ о сотки вж е л іт певно на тім м ісц і нри купі стояли,
Б ув  ш и рочезн ий  ви гін , весь  у  ясн ій  зел ен ій  м ураві 

155 П еред селом  —  д л я  селян і м іщ ан м ісц е п р огул ьок  лю бпх. 
В тїни  дер ев  б у л а  там п лоско копана зи м н а  криниця. 
С тупнями б ул о  зій деш  і побачиш  лавк и  кам янії 
Д ов к ол а  ж ерела. щ о випливало в се  ж иво з  п ід  к а м н я ; 
Д ов к ол а  н ього  ст ін а  н евисока, щ об черпать вигідно.

160 Герман р іш ив ся у  тім х о л о д к у  зуп и ни ть  св о ї к он ї 
З  возом . З а їх а в  сю ди і промовив такими словам и: 
„В и сядьте, д р у з і, о сь  тут і п ід іть , куди  треба, п ізн ать  ся. 
Чи ся д івчи н а варта, щ об я їй  в ід д а в  свою  руку.
Я у  те вірю й м ен і ви не ск аж ете н іщ о н ового;

155 Я к -би  я  сам  тут р іш ав, д о  сел а  я п іш ов-би  н егай н о  
і по нем ногих сл овах  вона долю  мою би  ріш ила.
Скоро п ізн а єт е  й ви ї ї  се р е д  лю дей  тих вандр івних,
Л едви , чи  хоч б у д е  там о д н а  із  постави  їй  рівна.
А ле даю  вам іщ е с ї  знаки  ї ї  вбрання й одеж і.

170 Станпк червоний вона м ає на св о їх  гр удя х  випуклих  
Г арно ш н урован и й , а на нїм чорна о бти сл а  корсетка. 
К овнїр  сорочки у в есь  у  хвил ясти х ск л адк ах  ок р уж ае  
І іід б о р ід о к  і  лицю  д о д а є  і краси  і принади.
В ільно й п о гід н о  глядить голов а у  гарненькім  овалю ,

175 Д о в г ії косп  на ній на ш пильках п онавивані ср ібних,
Ншце в ід  станика й де у  ск л адк ах  ї ї  сп ідни ц я  синя,
І о б ій м а є в х о д у  ї ї  добр е зб у д о в а н і ноги.
Т а  іце одно вам ск аж у  і виразно х оч у  п р о с и т и :
Не говоріть  ви сам і з  нею й н ам іру св ого  не зр адь те,

180 Т ільки питайте л ю дей  і п осл ухай те, щ о м уть казати.
Як зб ер ет е  вж е д оси ть , щ об вітця за сп о к о їть  і  неньку,
То повертайте сю ди  і п ор ади м ось  разом  про дальш е.
Так, я обд у м а в  со б і по д о р о з і, що ми п роїздили" .

Так він ск азав . Т і-ж  о б а  п одал и  ся в сел о  п іхотою ,
185 Д е  по са д а х , сто д о л а х  та дом ах  в ід  л ю ду  к иш іло,

А на ш ирокім ш ляху — в із  нри в о з ї  стоя ла рядам и. 
П орали сь го сп о д а р і коло коней , в озів  та  ху д о б и  
С квапно-ж  ж інки на п лотах  н ор озв іш ан е ш м аттє суш и л и,



А у  иотока стр уя х плю скотали  ся в есел о  д іти .
190 Так протискаю чи ся між  возам и , лю иьм и та звірям и  

В право то в л ів о , глядять о б а  в и сл а н і р о зв іда ч і там.
Ч и не п обачать вони  д е с ь  д івч и н и  о п и са н у  постать.
А л е н ї о д н а  з  д івч ат  н е я вл я л ась  п о д іб н а  на н еї 
Стиск побільш ав  ся  н а р а з: нрп в озах  ізч и н и л а  ся  сварка  

195 С еред  серди ти х м ущ ин. а д о  н е ї вм іш али  ся з  криком
Т акож  жінки. Та прийш ов там поваж ним и крокам и старец ь  
Д о  спорю чих прийш ов і як стій  втихомирив ся  гамір.
Скоро спокій  н ак азав  та по батьківськи  щ е п огр ози в  він. 
„Ч н-ж  те н ещ а ст є“ — ск а за в  він — „ іщ е д о сп  н а с  н е  н авч и ло  

200 П орозум ітп  в конець, щ о нам  треба терпіть одним  одни х, 
Б ути  зг ідли ви м и , хоч  і не кож дий п оступи ть по п р авді?  
Т ільки щ асливий був а  н езг ідл и ви м . Ч и-ж  в ас горе  
Щ е не навчило з  братьмп не все дер ти сь , як д о сп  був ал о?  
На чуж ім  ґр у н т і, ви тут дай те м ісц е д р у г  д р у г у  й д іл іт ь  ся  

205 Тим, щ о в вас є  разом , щ об і ви м илосердя за з н а л и “.
Т ак ск а за в  той чоловік , і зам овкли  у с ї  і  зг ід л и в о  

В порядкували  в ози  та х у д о б у , за був ш п  про сварку.
В чувш и ту м ову старця і побачивш и, як той начальник  
В р аз за сп о к о їв  нар од, панотець у  тій  хвпли  

210 В л п щ е д о  н ь ого  прийш ов і  промовив сл ова  ті зн а ч у ч і:
„Справді', татусю , коли л ю д ден ь  за  днем  у  щ астю  проводить,. 
Ж ивить ся п лодом  зем л і, щ о ш ироко кругом  простягла ся  
II да р и  бл аж ен н і св о ї в ідн овля  рік у  рік, м ісяць в м ісяць. 
В се  то д і йде, мов сам о з  себ е  й кож дий  д л я  с е б е  найл іпш ий , 

215 Тай р озум нїйш ий і так в с і ж ивуть б іл я  с еб е  зг ід л и в о , 
і хай  м удр ій ш ий  т о д ї не вваж аеть ся л іпш им  в ід  инш пх,
Б о  в се  й де , наче сам о ч ер ез  с е б е  сп ок ій н о та мирно.
Та як зр у й н у є  б ід а , ж иттєві в сі зв и ч ай н і дороги ,
П ор озби ває дом и , сп устош и ть са д п  та  за с їв и ,

220 В и ж ене м уж а й ж ен у  з  привичної, л ю бо ї хати,
З м уси ть  їх  бур лак увать  у  т р ів о зї й стр аху  д н і та  ночі 
А х ! то д і кож дий глядить, хто з  у с їх  б у д е  н айр озум нїй ш и й ,
І т о д і м уд р і сл ова  він д о  них не говорить надарм о.
Б атьк с, ну та  ск аж іть , певно ви старш иною  н а д  тими  

225 У тікачам и, в яки х зара'-> ви втихом ирили сварку ?
Так, ви зд а є т е с ь  м ені, одним  з  тих ось  в о ж дів  найдавнїй іних„  
Щ о по пустин ях велп  м анівцями п рогн ан і народи.
З  вам и говорячи, так і зд а єт ь  ся, говорю  з  М ой сеєм “.



І в ідіаван  ся  на те пози рн увш и  п оваж но н а ч а л ь н и к :
2 3 0  „С правді, такі в н ас часи, які р ідк о  траф ляли ся  д о с и ;

М ало таких і свята й св ітовая  істор ія  зн а є .
Б о, хто у  дн я х  сих прож ив хоч -би  тільки уч ор а  й сь о го д н я , 
Той прож пв д о в г і рокп: так тіснять ся в н ас в ся к ії п од ії.
Як л пш е троха  н а за д  сп ом ян у, то зд а е т ь  ся, вік довги й  

235 П он адо  мною пройш ов, а  про те ще н е в и гасл а  си ла .
0 ,  мн м ож ем о в с і порівнять с еб е  з  тим и п отроха,
Щ о їм  в го д и н у  тяж ку появляв ся в огни ст ій  к у п и н і  
Б о г :  появляв ся  і нам Він н ер аз у  огн я х  та у  х м ар ах“.

Та, коли  парох потім  захот ів  розм овляти  іце д а л ї  
240 Зн ати  баж аю чи все, щ о нритраф плось старцеви  й лю дям , 

Ш епнув аптпкар йом у з-тп ха . в у х о  сл о в а  ті п р у дк ії:
„Ви тут бал ак ай те з  ним і зв ед іть  на д івч и н у розм ову,
Я  п ід у  обходом , та  пош укаю  ї ї  і поверну  
Скоро лиш  тільки з н а й д у “. На те парох кивнув головою , —  

245  А ч ер ез пліт і са д и  та стодоли  поплів  ся аптпкар.



VI. К л ї о .

К о н ец ь  сто л іття .

Як п ан-отец ь зап и тав  у  н ачальника вигн анц ів  б іднп х,
Щ о потерпіли вони (і в ід  коли вж е їх  п рогнано з  дом у, 
Мовив на т еє  с т а р и й : „Не к оротк ії наш і терпіння.
Б о  ми в с іх  л іт  тих страш них ск ош тували  г ір к у  тую  чаш у, 

о  Тим ііце г ірш у, щ о нам в ід іб р а л и  й н айкращ у надію .
Не заперечить н іхто, щ о п ідн я л ось  у  всяк ого  серце  
І св о б ідн їй ш е в грудя х  би л а  кров мов обн овл ен а  й чиста, 
Я к там у  перво за с  яв яркий пром інь в ід  сонця нового,
Як п іш ла вість про права ч оловік а, щ о сп ільн і всім  лю дям , 

10 І про святу с в о б о д у  і так сам о про р івн ість  п охвал ь н у!  
К ож дпй т о д ї сп о д їв а в  ся  д л я  себ е  сам  ж ити : зд а в а л о сь . 
С падуть кайдан и  старі, щ о к р аї м ногі д о с и  вязали ,
ІЦ езне и ан ов ан н є всіх  сам олю бів  і зд и р ств а  й неробства. 
Ч и-ж  не гл я д іл и  т о д і в с і н ар оди  у  дн я х  тих бурхливих  

15 На т у  столицю , щ о вж е б ул а  з  д а в н а  столицею  св іта,
А тепер  б іл ь ш  як коли  на імя те с о б і за сл у ж и л а ?
Ч и-ж  ім ен а  тпх м уж ів, щ о сл ова  ті окликали  вперве.
Р івн і не бул и  тим всім  найславнїйш им . щ о сяю ть як з о р і?  
Ч и-ж  не р осл а  в ті ч аси  у  в сіх  си л а  й д у ш а  і в ідв а га ?

20 Ми-ж, як с у с ід и  б у л и  сам і перш і огнем  тим огріт і.
П отім н астал а  війна й п оходи  зо р у ж ен и х  Ф ранків  
Стали збл и ж ать  с я ; вони, як зд а в а л о сь , н есл и  тільки  п р и я зн ь . 
1 н если  сп р авді, бо  в пих б ул и  д у ш і висок і й св об ідн і, 
Р а д існ о  й п о сер ед  н ас вони дер ев а  в о л і сади ли ,

25  К ож дом у право с в о є  і п р авл їнн е с в о є  прирікали.
Р адість  за га л ь н а  то д і об н я л а  м ол одих і з  старими.
Д ов к ола стягів  нових почали ся в е с е л ії танці.
Тут п ози ск ал и . в раз п ер ем ож нії Ф ранки прихи льн ість



З  р а зу  м уж ів  говірким і палким  своїм  тем перам ентом ,
ЗО Потім серця ж інок н ев ідп ор н о ї Грації чаром.

Л егким  зд а в а в  ся нам навіть  в ійни  н ен аж ер н о ї н атиск:
Во нам бу д у ч ч и н у  в гарних красках м алю вала н адія .
З ір  манячи н д а л еч ін ь  на н ові, н ев ідом і дор оги ,
О, як весел пй  той час, коли в двох  — м олодпй  з  молодою - 

35 В танець ід у ть  дож и даю ч и  дня  п ож адан и х  ш лю бів!
Та р адісн їй ш п й  для  н ас був  той час, коли все те найвищ е,. 
Щ о и одум а  чоловік  в и дав ало ся  близьким , осяжним.
В к ож дого  тут р озвязав  ся язик, говорили  стар ії 
І м ол одц ї і м уж і, в с і св о б ідн о  й високо й чутливо.

40 Т а незабаром  найш ла важ к а х м ар а; за  в ласть  та з а  користь  
Р озп оч ал ась  борба між лю дьм и, щ о д о б р а  не баж али .
Р іза л и  сам і с е б е  і дави ли  братів  та  с у с ід ів  
І н аси л ал и  на н ас гал а п а с ів  та  зд и р ц їв  ю рбами!
Ж ерла-сь  у  н ас старш ина й гр абув ал а  на розм ір  великий,

45 Ж ерл а-сь  й др ібн ота  також  та зд и р а л а  а м алих і найм енш е. 
К ож дий про те тільки  дбав , аби  щ ось і на завтра  з іст а л о !  
С тала н уж д а  страш енна, з  кож дпм  днем  іш ов утиск  важкійш ий  
Крику н іхто  з  них не чув, і бул и  вони дн ів  тих панам и.
Тут і тр івога  і зл іст ь  об н я л а  навіть н ай сп ок ій н їй ш п х,

50 К ож дий  лиш  дум ав  і клявсь в ід ім сти ти  д ізн а н і зн ев аги  
ЇЇ страти важ кі та г ірк е р озч ар ов ан н є зл у д н п х  сп одіван ь . 
Щ а ст є зв ер н у л о  ся  тут на бік  Німців, а  Ф ранки в тр ів о зї  
Там п одал и сь  і уй ш ли  з  краю наш ого м а р т о м  поспіш ним. 
А х, аз; т о д і у  зн ак и  нам д а л а с ь  та воєн на н едоля !

55 В ели кодуш н и й  б у в а  п об іди тел ь , або  хоч  зд а єт ь  ся ;
В ін  п о б ідж ен п х  щ адить, уваж аю чи їх  вж е своїм и  —
Маючи з  них ден ь  у  ден ь  со б і зи ск  із  д о б р а  їх  корпстп.
Т а п об ідж ен и й  не зн а  н ї зак он а, н і прав: лиш  в ід  смерти  
В ін  у т ік а є  і ж ре все. щ о зн а й д е  б е з  ж а дн о го  зг л я д у  

60  І р о зго р я є  т о д і його ум , а  р озп ук а  із  серця  
В и д о б у в а є  йом у н ай р іж н їй ш і зл о ч и н н ії вчинки.
І вж е н іщ о н есв яте й ом у; грабить, а  ди к а  ж адоба  
Ж інки н асил ьн о хвата і в стр ах іттє в ідм ін ю є роскіш .
С крізь бачить см ерть і баж а зв есел и ти  остатн і хвилини  

65 З в ір ськ и , втїш а його кров і втїш а його вереск  розпуки. 
Г р ізн о  зб у д и в  ся  то д і сер ед  наш их м уж ів  гнів  великий  
З а зн а н і страти пімстить, захи сти ть  те, щ о щ е нам з іс т а л о .  
Зброю  хап ал и  у с і, за о х о ч ен і п осп іхом  втечі,
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Зором  непевним  у  них та облпчам и см ертно-блідим и.
7 0  Б е з  п ер естан к у ревлп по д зв ін н и ц я х  т р івож н ії д зв он и .

Страх н еб езп ек и  нем іг зуп и н и ти  г р ізн о го  завзяття.
Ш видко зм ін и л и  ся  п рич ан дали  р ільн и ч і сп ок ій н і,
На уо р у ж ен н я : кров потекла із  вплок та к іс  острих.
Б е з  м и л осер дя  вони ворогів  м ор дув али  н ещ адно,

75 В сю дп  ш ал іл а  ск аж ен ість  і неміч т р усл и в а  та хитра.
О, не д а й  Б ож е, л ю дей  бачить б іл ь ш е у  ш а л і таком у  
Л ю том у! З в ір  б е з  ум а прпєм н їйш п й  вж е вид  п р едстав л я є  
Х ай не говорить такий про св о б о д у , щ о сам  н а д  собою  
За п а н у в а ти  нем іг, скоро т ілько нем а й ом у впину,

80  Л ю зом  ід е  у с е  зл е , а  зак он и  він в кут за г а н я є .“
„М ужу п оваж ни й “, — ск азав  на с е  з  натиском  чесний свящ ен- 

„Н едокорю  вам з а  те, щ о л ю дей  ви так остро с у д и л и ; [ник, — 
А д ж е-ж  за зн а л и  ви там л и х а  м ного в ід  зл о го  б езл а д д я .
Та, як-бп  щ е р аз н а за д  в ті су м н ії вп д н і п оди вили сь,

85 То ви и р и зн ал и -б  сам і, як н ер а з і д о б р о  вп вбачали,
1 ч есн оту  не од н у , щ о др ім ал и -би  в сер ц і закриті 
Я к -би  грізни й  їх  ч ас не зворуш ив і як-би  н его д а  
Не д о в е л а  дек о го  м іж  лю дьм и проявить ся ангелом ".

З  у см іхом  на ті сл ова  в ід ізв а в  ся достой н и й  н а ч а л ь н и к ; 
90 »Ви н а га д а л и  м ені, як н ер аз, коли хата  зго р іл а .

Ґ а з д і  сум ном у д е с ь  хтось  н а га д а є  те ср іб л о  та злото,
Щ о се р е д  згар ищ  леж ить п ер етопл ен е ск р ізь  д оок ол а . 
П равда, щ о мало його, ал е  й те, щ о з іст а л о , кош товне,
І з ’убо ж іл п й  збн р а, щ о н ай де, і р ад  н а х ід ц ї кож дій .

9 5  Так і я р а д о  св о ї ясн і сп о га д и  в за д  обертаю
На те нем ноге добр о , щ о з  тих дн ів  моя в и н есл а  память.
Не за п ер еч у , видав  ворогів  я. щ о щ иро єд н а л и сь ,
Щ об ратувати лю д, бачив д р у гів  і р одичів  добр их,
Б ачив д ітей , щ о з  лю бвн н ем ож ли вії річн вчиняли.

100 Б ачив  також  юнака, щ о в ідр а зу  м уж ем  став, і старця  
Щ о зм ол од їв . і дитя , щ о н ар аз юнаком виступало.
Б а. навіть той „слабий п о л “, як зв и чай н о й ого  називаю ть. 
С и лу й в ідв агу  являв, м айж е м уж еськ у д у х а  притом ність. 
Ось р о зк а ж у  вам л и ш е п ер ед  всім  про те га р н еє  д іл о ,

105 В ели к одуш н е, яке док о н а л а  прекрасн а д івч и н а .
Щ о у  великім  двор і лиш  сам а п о зіст а л а  з  д івкам и,
Б о  м ущ ини в с і п іш ли у  п о х ід  проти ворога  зл ого .
Т ут на двор и щ е напав  волоцю г уор у ж ен и х  в ідд іл ,
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Що жив розбоєм, і враз утиснув ся в кімнати жіночі 
110 Бачучи тут молоду, вже дорослу вродливую нанну,

І молоденьких дівчат, що дітьми ще їх мож було звати. 
Враз запалали вони диким жаром і вдарили сміло 
На перелякану челядь і на благородну ту панну.
Та вона зараз одному з них вирвала шаблю від боку,

115 І рубонула його, так, що впав їй до ніг весь у крові. 
Потім ударами мужніми освободила дівчаток.
Многих розбійників ще поранила, та ті уйшли смерти. 
Потім подвірє замкнула її з оружєм чекала на поміч“. 

Вчувши похвалу таку тої ланнп зрадів наш духовний ; 
120 Зараз у думці його засвитала надія за друга;

І вже спитать захотів, куди діла ся панна та славна, 
т Чи в тій утецї сумній вона також іде між народом'?.

Та ось аптикар як раз підійшов незавважений прудко, 
Сіпнув рукав нан-отця і сказав йому ось яке шептом:

125 „Ось я нарешті знайшов поміж сотками тую дівчину 
З опису. Ну лиш ходіть і погляньте своїми очима!
Війта покличте також, щоб від нього ми більше почули". 
Тут обернулись вони, але війта покликали к собі — 
Люди його, що у чімсь зажадали від нього поради.

130 Тут нан-отець приступив із аптнкаром в парі негайно 
До діри в плоті, і той показав йому хитро й промовив: 
„Бачите панну онтам ? Вона ось дитинку вповила.
Зараз пізнав я кафтан із халата та пішивку синю,
Що її Герман узяв і віддав їй із вузликом шмаття.

135 Правда, що скоро вона і як слід вже ужила дарунок.
Се вже нам виразний знак, та і опис скидавсь на неї. 
Станик червоний, адїть як підняв ся від повної груди! 
Гарно вшнурований, а поверх нього та чорна корсетка. 
Ковнїр сорочки як. раз иофалдованнй чпсто в жаботи,

14(1 Що підборідде її окружають, аж глянути любо.
Вільно і втішно глядить голова делікатно овальна,
Коси густії на ній поспинала шпильками зі срібла:
Хоч і сидить, то проте видно ріст її статний і рівний, 
Спідницю синю, що в низ пофалдована рясно спадає 

145 ІІ ноги міцні покрива ft до самих кісточок досягав.
Се несумнївно вона! To-ж ходіть, щоб могли ми почути, 
Чп нона й чесна така, госиодарна та добра дівчина?“ 

Парох відмовив на те, озирнувши сидячу уважно:
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„Справді', не дивн о м еиї, щ о юнак наш  ї ї  у п одобав ,
150 Бо навіть, м уж  у  л їтах  їй  н іч ого  зак и нуть не мож е. 

Б лагослов ен н и й , кому таку стать д а л а  м а ти -п р и р ода!
С крізь вона серц е л ю дей  притяга і н ід е  не чуж и й  він, 
Х илить ся  кож дий  д о  н ього  і кож дий  хотів  бп з  ним жити, 
Як лиш  та гарн ая стать м ає ід е  й товар и ськ у принаду.

155 П евний я. Що наш  ю нак п ідш укав со б і г ід н у  д івчи н у,
Щ о на б у д у щ ії д н і д а ст ь  в життю йом у р ад ість  і втіху, 
С илу ж ін оч у свою  зу ж и е  йом у в в ірн у п ідм огу.
С татнеє т іл о  таке за х о в а є  напевно і д у ш у
Ч и с т о ю ; ю ність черства їй  щ асливую  стар ість  в іщ у є“.

100 А ле аптикар ск а за в  по короткій за д у м і р о зв аж н о:
„ Ііо з ір  зав оди ть  не р а з!  П оверховости  вірить н е м ож на.
Б о вж е н ер аз я п ізнав , щ о п равдиве старе те п р и сл іве:
Поки з  знайом им  новим не з 'їси  корець с о л і довол і.
Д оти  не зн аєш  й ого; тілько час забезп еч и ти  мож е,

165 Чи довіряти  йом у і чи приязнь між вами трівкая.
T o-ж ми п опер ед  всього  розпитайм о в л ю дей  отси х  добрих. 
Щ о ї ї  знаю ть давн о, і п ослухай м о, щ о вони ск аж уть “.
„Сю о бер еж н ість  і я п охваляю “, — в ідм овив свящ енник. 
А дж е-ж  ми сватаєм  тут не с о б і;  к ом усь  сватати  — тр удн а  р іч “ . 

170 3  тим п одал и  ся вони ч уж осїльн ом у в ійту на зустр іч ,
Щ о своїм  д іл ом  занятий іш ов д о  них по д ор озі.
З а р а з  д о  н ього  ск а за в  пан-отець обер еж но й р о зу м н о : 
„С лухайте, бачили ми о д н у  п анн у —  онтам у  городї.
П ід  яблун ею  си дить, дл я  д ітей  одеж и н у  готовить  

175 3  н ош ен ого  полотна, щ о напевно в да р у н к у  д істал а .
Нам д о  в п одоби  вона, і зд а єт ь  ся, вона не плохая .
З н а єт е  деіц о  про ню ? Ми питаєм б е з  нам іру з л о г о “.
З а р а з  зв ер н ув  ся туди  і в гор од  подивив ся  начальник,
І в ідп ов ів : „В она зв існ а  вж е вам. Те, щ о о сь  р озк азав  вам  

180 Про см ілий  подви г, який уч и н и л а  в ідв аж н а  дівчи н а, 
В хопивш и меч і св о їх  захи стивш и  п ер ед  ворогам и,
В л асн е вона се  б у л а ! По н ій  видно, щ о си льн а й здор ов а, 
А л е-ж  і  д о б р а  не м енш ; свояк а бо  св ой го  старого  
Там д о гл я д а л а  до  смерти, а  вмер він  з  тя ж к ої гризоти  

185 З а д л я  м істочка б ід и  і тих напастей , щ о ми терпіли.
Т ихо і  ст ікн о зн е с л а  в она  б іль  по щ е тяжілій  утраті 
С удж ен ого  свойого, бл агор одн ого  хлопця, щ о в перш ім  
П ориві см іл и х дум ок , забаж авш и  св ободи  святої,
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Сам до Парижа пішов і там смерти дооив ся страшної,
190 По як у дома, так там виступав проти зла її самоволі'-“.

Так сказав війт, ті-ж оба попрощались і благодарили. 
Иарох дуката добув -  кілько мав срібняків у мошонцї, 
Перед годиною все те роздав милосердно та щиро. 
Вигнанцям, бачучи їх, як тяг.іи ся сумними рядами —

195 Війтови дав він і йому сказав: „Подїлїть се даянне 
Поміж потрібних, і Ног най помножить даяніє благо!“
Але спротивив ся війт і сказав: .Не такі ми ще вбогі! 
Таляр спасли не один і одежі й посуди не мало.
Та е й надія, що ще вернемось, поки все те минеть ся,

200 Та нан-отець утиснув йому гроші у руку й промовив:
„В днях сих ніхто не повинен скупить ся й ніхто відмавляться 
Брати те, що подасть милосердна рука йому в дарі.
Знати не може ніхто, доки мати-ме теє, що має,
Анї як довго йому ще прийдеть ся блукать по чужині 

205 Без огорода й рілї, що його годували давнїйше.“
„Ай, яка шкода!“ — сказав і аптикар на те запопадно, 

„Що в мене грошей нема у кишені, а то й я би дав вам 
Грубі й дрібні, бо у вас потребує їх певно богато.
Та без дарунка і я нас не лишу, щоб добрую волю 

210 Бачили ви, хоч моє дорівнять їй не здужає діло“.
Теє сказавши добув він капшук шкіряний шовком шитий 

Із ремінцем, у якім тютюну було напхано повно.
Він розгорнув його й став роздавати: люльок було досить, 
„Дар се малий!“ — сказав він. На те промовив начальник: 

215 „Добрий тютюн — люба річ подорожному завше в дорозі'“. 
Потім аптикар почав тютюну свого добрість хвалити.

ГІарох одначе потяг його геть, попращавши ся з війтом. 
„Мас нам спішить!“ — мовив він, — „бо юнак наш там певно че- 
Нетергіеливо, і рад як найшвидше вість добру почути.“ [кає 

220 І поспішили вони і прийшли й юнака коло воза 
Спертого вгледіли там біля лип. Нетерпливії коні 
Землю топтали, та він їх держав і стояв у задумі,
Тихо глядів у простір і не бачив приятелів доти.
Доки вони не прийшли й не загомоніли весело.

225 3 далека вже розпочав говорити аптикар, а потім 
Блище оба надійшли. Тоді парох його взяв за руку 
І перебивши слова свого спутника так відізвав ся:
„Радуй ся, друже! Твоє вірне око і щиреє серце
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Вибрало добре й гаразд. ІЦасти Бог тобі й судж еній т в о їй ! 
230 Гідна для тебе вона, то-ж сідаймо і їдьмо на місце.

Щ об поза краєм села переїхавш и зараз там бути.
Панну засватать як стій і- завезти до ваш ого дом у“.

Але юнак не зрадів, стояв тихо без знаку утіхи,
Вчувши післанця слова, що несли йому радісну звістку;

235 Тяжко зітхнув і сказав: „Ми приїхали возом так живо,
Але повернем мабудь засоромлені звільна до дому.
Тут бо, допоки я ждав, обняли мене сумніви всякі,
Сум і зневіра і все, іцо так мучить закохане серце.
Чи-ж вам здаеть ся, як ми лиш прийдем, піде з  нами дівчина, 

240 Тільки для того, що ми богачі, вона-ж вигнанка бідна'.’ 
Б ідність сама родить гордість, а ще й незаслуж ена. Панна 
Невибаглива мабудь і діяльна, і світ їй отвертий 
Трудно повірить, аби вона вирісши гарна та чесна,
Доси ніколи собі молодця не придбала якого.

245 Годі повірить, аби її  серце ще й доСп любови
Не зазнавало. Не їдьмо туди так швидко а то ще зі стидом. 
Ми і повільно у  дім гнати будемо конї. Бою ся.
Щ о вже якийсь молодець її серце заняв, свою руку 
Вірну вона подала і щасливому вже прирекла ся.

250 Ах, перед нею вже я з  своїм сватаннєм стану за  п ізно“.
Парох уста вже відкрив, щоб потішити хлопця в трівозї. 

Але товариш його балакучий підхопив негайно:
„Певно, в давнїйши.х часах не були-б такий клопіть ми мали, 
Бо тоді кождую річ відповідно робили та мудро.

255 Скоро для сина старі відповідну невісту дібрали,
Кликали насамперед друга дому, що мав їх довірє,
І посилали його сватачем до родителїв паннп.
Сей тоді вбраний як сл ід  по празничному десь  у  неділю  
Пшов по обіді у  дім міщанина статочного, її дружно  

260 3  ним побалакав про се і про те загалом  попереду,
Мудро звертаючи річ на таке, що для нього цікаве.
Врешті по обходах довгих також про дочку була зг а д к а : 
Мусів хвалить ї ї  сват і хвалить також того, від кого 
Сватом прийшов. А ґа зд а  зміркував уже добре, в чім діло, 

2(>5 Сват же також зараз знав його волю, й міг більше сказати. 
В разі відмови й гарбуз не бував тоді так образливий; 
Як-же йшло діло на лад, то сватач був у  домі найперший 
1 найлюбійшин усе, як лучплось родиннеє свято.
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Б о м ол од і весь  свій  вік пам яталп, щ о д р у г  той  дом аш ній  
270 З р уч н о  д о  купн їх  зв ів  і в у зо л  зв я за в  перш ий м іж  ними.

Та тепер  все те. а  з  тим також  инш і стар і оби ч а ї  
П озак идал и , теп ер  кож дий  сам со б і сватав панну.
Най ж е і сам  со б і те-ж  г а р б у за  в ласн ор уч н о прийм ає.
Щ о йом у м ож е суд и в сь , і приймав зн е в а гу  в ід  д ів к и !“

275 „Б удь  вж е, щ о б у д ь !“ — в ідп ов ів  м ол одец ь , щ о нем ного и сл у -  
Слів тих і в своїй  д у ш і вж е р іш ив ся  на те, щ о робити. |хав  
„Сам я п ід у  й про свою  сам  баж аю  д ізн а ти  ся долю  
З  у ст  тої панни, в якій покладані н ай б іл ь ш е дов ір є .
Як тільки  м іг  м уіцнна п окл адати  д о в ір е  д о  ж інки.

280 Щ о в она ск аж е, те все б у д е  д обр е й р озум н е — се  знаю . 
Х оч-би  прийш ло ся ї ї  і в о стан н є побачить, щ е р а з я 
Х очу зустр іти  той з ір  простодуш н и й  очей  ї ї  чорних:
Хоч і н іколи  ї ї  не пригорну д о  серця, в се-ж  хоч у  
Щ е р аз п обачить ту  гр у д ь  і ті п лечі, які м о ї руки  

285 Р аді-б  обняти, й уст а , в ід  яких п оц іл уй  і п р и зн ан н є  
Зробить щ асливим  мене, а  в ідм ова п огуби ть  на віки.
Д ай те сам ом у м ені іти, і не ж діть . П о їж дж айте  
Д о  м ого тата н а за д  та д о  мами, і д а й т е  їм  знати.
Щ о не ош пб ся  їх  син  і щ о г ід н а  його та д івчина.

290 Н у, прощ авайте тепер! Сею стеж кою  п оперек  горба  
Попри ту груш у і чер ез винницю  п ол ож ен у  нищ е н еї 
Б ли щ е д о  д о м у  м ен і б у д е  йтп. О, щ об м іг  я к охану  
В р адости  й скоро сю дп  п р и в ест и ! Т а хто зн а , м ож е сам  я 
Стежкою  тою прий ду, аби  в д ім  не в ходи ть  вж е в есел и м “. 

295 Так він ск азав  і в ідд а в  пан-отцеви  рем інн і в уди л а:
Сей їх  береж но узя в  і за д ер ж у в а в  к он і палк ії,
Ш видко на в із  він у с ів  і зан я в  там п огон и ч а м ісце.
А л е ту  стрим ав ся щ е, обереж ни й  с у с ід а , й пром овив:
„Р ад довіряю  я вам чесний  отче, су м л ін н е  та  душ у,

800 А л е д л я  т їл а  й к істок  не н ай л іп ш а б у в а є  безп ек а  
Там, д е  д у х о в н а  р ук а за б и р а  со б і св ітськ і в у д и л а “ .
Т у-ж  усм іх н у в  ся на те, бистроу.мний пан-отець. й пром овив: 
„С ядьте сп окій н о лиш е й м ен і зв ір те як д у ш у , так т їло!
Б о м ої руки давн о вж е привикли віж ками вправляти,

805 ІІ оч і привикли, д е  треба, трафлять н айк рутїйш і закрути.
В ІІІтр асбур зї щ е я привик повозить найпалкійш им и кіньми, 
Б увш и  наставником  там м ол одого  ба р о н а ; ден ь  у  ден ь  
П овіз наш  гуч н о  гонив п о п ід  брам у, доводж ен и й  мною
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Ген на напилений ш лях аж  д а л е к о  д о  лин та л евади  
310 Поміж н ар ода  ю рбу, щ о сн у ет ь  ся ту д и  ц іл у  д н и н у .“ 

Троха вспокоений  с ів  ио сл о в а х  тих на бричку аптикар. 
А ле все вид  п одавав , іцо готов був  зіск оч и ть  щ о хвиля, 
К онї-ж  п огн али  дом ів , бо з а  сгай н ею  зн а й  затуж лл и . 
Курявй хм ари  плили  з  п ід  копит їх  м огучи х довкола. 

315 Д ов го  стояв м ол одец ь  і гл я д їв , як зд ій м а л и сь  ті хмари. 
Як р озси п ав  ся той п и л ; він стояв  і не д ум ав  н ічого.
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VII. Ерато.
** • » 
Д о р о т е я .

Як мандрівний чоловік п ер ед  за х о д о м  сонця ііце раз  
Г лян е на нього, коли воно ш видко щ е з а є  п ід  обр ій .
Потім у  темних хащ ах і з  боків поверх ск ель  п р и д о р о ж н і«  
Б ачиті. п о до б у  й ого, і к уди  лиш е з ір  св ій  обер н е,

5  О браз той с я є  й блищ ить п ер ед  ним р іж нобарвною  г р о ю ;
Так п ер ед  Германом те-ж  лю бий о б р а з д івчи н и  л агід н о  
В иринув і наче плив по стеж и н і між зб іж ем  високим.
Він мов п рокинувсь із  сну і п ом алу зв ер н ув  св о ї очі 
В б ік  д о  сел а , і тут зн ов  б ул о  диво, бо  постать висока  

10 Т ої-ж  дївчи н и  іш ла й н абл и ж ал а  ся  зв іл ь н а  д о  нього.
Впер він у  н е ї св ій  зір . Ні, не привид се  був , а л е  сп р авд і 
Се йш ла в он а; у  р у ц і н есл а  збан  величезнпй  з а  вухо. 
Менший у  д р у г ій , і так п осп іш ал а  чим д у ж  д о  криниці, 
Г’а д іс н о  виступив він їй  н а  зустр іч . Сам вид ї ї  сили  

15 И см іл ости  дав  йом у більш , і д о  н е ї ск а за в  він ввічливо: 
„Ось зн ов  стрічаю  тебе, д ор огая  д івч и н о , нри д їл ї;
Инш им ти поміч несеш  і лю дей  покріпити баж аєш .
Ч ом -ж е сам а ти прийш ла д о  криниці, в ід  хат  так д ал ек о  ? 
А д ж е-ж  там инш і м абудь  бер уть  в о ду  з  с іл ь сь к о го  потока. 

20  П равда, св іж ій ш а отся й п рием нїй ш а і си л у  якую сь  
М ає, — то певно береш  для  н ед у ж о ї, щ о їй  ти сл уж и ш ?

Д р уж н о  в той ч а с  з  м олодцем  п о здор ови л ась  д о б р а  д івч и н а  
И м ови ла: „Ось вж е м ені й оплатив ся сей  х ід  д о  криниці, 
Скоро тебе я зн ай ш л а, щ о д о б р а  нам п одав  так  богато;.

25 Д авц я  такого  сам  вид так приєм ний, як і й ого  дари.
П рош у, ход іть , і  са м і погл ядіть , ком у в н ас ваш а щ едр ість  
Д оп ом огл а  і  прийміть в ід  сп ом ож ени х щ иру п одяку.
А  як п и таєте ви, чом сю ди  я п рий ш ла з а  водою ,



Д е :і ж ер ел а  отсього  н енастан н о пливе в ода  чиста.
ЗО Я  і ск а ж у : В с е л ї н ео б а ч н ії лю ди  всю воду  

Зак алам ути ли  нам, д о  потока вгоняю чи конї 
Т а в есь  товар, в ідк и  в с ї брали в о ду  звичайно селяни.
Т акож  праннем  і миттем аан ечисти ло н аш е ж іноцтво  
В сї там корита в с е л і і к рин и ці; бо  кож дий із  наш их  

35  Д б а є  лиш е про св о є, щ об н ай бл и іц у  п отр ебу  чим скорш е  
З асп ок о їть , а про тих, щ о з а  ним ідуть , не п ом и ш ляє“.

К аж учи с е є  вона в су п р о в о д і й ого зісту п и л а  
По кам яних с х о д а х  в н и з, і на прим урку біля  криниці 
С їли о б о є . В он а  п охи л и лась  води  набирати.

40  В ін -ж е взяв  др уги й  збан ок  і н агн ув  ся те-ж  п о н а д  цям брину.
І вони бачили , як .таця їх  на т л ї синяви  н еба  
П овідби вал и сь  в в о д ї і хи л и л и сь  д о  себ е  приязно.
„Д ай  м ен ї п и т и !“ — сказав* в есел ен ь к о  ю нак, а д івч и н а  
З б ан ок  й ом у п одал а . С почивали о б о є  сп окій н о  

45 С перш ись о т ії збан к и , а вона в ід ізв а л а сь  д о  д р у га :
„Відки узя в  ся ти тут і чого н адій ш ов  так д ал ек о  
З  м ісця, д е  бач и ли сь  ми перш ий р а з , і б е з  коней  та в о за  ?
В н из зади ви в  ся юнак, а  потом у св ій  зір  суп ок ій н о  
В гору  п ідняв  і  гл я д ів  по приятельськи  в очі д івчини.

50  Ч ув с е б е  певним у  всім . А л е їй  про лю бов говорити  
В ін  ан ї р а зу  не м іг ;  не лю бов із  очей  їй  гл я д іл а ,
Л иш  ясн ий  ум , щ о в ел їв  і й ом у говорити розум но.
Ш видко н адум ав  ся  він і по щ ирости мовив д о  н е ї:

„В се тоб і, м ила, ск аж у  й в ідп овім  на те все, щ о п и т а єш , 
55 Я  за д л я  тебе прийш ов. Б о  чого маю з  тим укривать ся.

Я у  д остатк у  жию при р одител я х  м оїх  обо їх ,
І пом агаю  їм  д ім  і ха зя й ств о  як с л ід  о б х о д и т и ;
Б о  я у  н их  одинак , а  робота у  н а с  р іж н ородна.
П оле я пораю  сам, а  отець мій з а в ід у є  дом ом  

50  П ильно, а  м ам а як с л ід  госп одар ств о  у с е  ож ивляє.
А л е ти певно й сам а  зн а єш  д о б р е , як ч асто ті сл уги  
То легк ом и сн істю , то злою  волею  м учать ґаздин ю :
М усить у с е  їх  м інять, з а  о д н і хи би  инш і приймати.
З д а в н а  вж е м ати моя б ул а  р ада  д іста ти  д івч и н у .

<і5 Щ об н е лиш  працею  рук, ал е  й серцем  б у л а  їй  п ідм ога ,
І за ст у п и л а  доч к у, щ о н а  ж аль п ер едч асн о  померла. 
Б ачивш и н и н ї т еб е  к о л о  в о за  так зр у ч н у  й в есел у , 
Б ачивш и с а л у  твоїх рук і т іл а  буд о в у  здо р о в у ,
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Вчувши розумні слона з твоїх уст я зворушив ся сильно,
70 Спішно до дому подавсь і родителям, а також другам 

Я по заслузі тебе похвалив. А тепер тут явив ся,
Щоб передати тобі своє власне та їхнє бажаннє.“
Тут він запяв ся. „Не бійсь!“ — прорекла вона, -  „й дальше-
Не образиш мене тим, що з подякою я почуваю. [сказати!

7Г> Вимов отворто усе, не злякаюсь я твойого слова:
Хочеш наняти мене за слугу твому татовії й неньцї,
Щоб я робила у вас і достатний вам дім доглядала.
Ти зміркував се, що я і відважна й здорова дівчина.
Зручна до праці, нри тім не лихої а доброї вдачі.

Н0 Се ти сказати хотів, і на се відповім я коротко :
Так, я з тобою піду, і піду, де веде мене доля.
Тут я зробила своє: породіллю назад привела я 
До її' рідних і всі вони тішать ся її спасением.
Більша їх часть вже прийшла, а ще инші посходять ся скоро.. 

85 Мають надію вони в рідний край незабаром вернути.
Але надія така бідних вигнанців часто зрадлива.
Я-ж і не дурю себе у сих днях небезпеки й трівогп,
Що обіцяють ще нам много лиха, ялудним сподїваннєм. 
Рвуть ся всі звязки кругом, і хто може назад їх звязатп,

!Ю Як не найтяща нужда, що ще нас неохибно чекає?
І коли можна мені в домі чесного мужа служити 
При його гідній женї, то зроблю се з душі дорогої.
Адже в мандрівці дівча все на злую наражене славу.
Так, піду з вами, як лиш занесу своїм близьким ті збанки 

95 І попрохаю у них опрощення й розстану ся з ними;
Ви-ж ізо мною ходіть, щоб від них мене взяти до себе“. 
Радісно слухав юнак тої радої згоди дівчини.
Тілько не знав ще, чи їй має зараз всю правду сказати.
Але за ліпше признав полишить її в помилці' троха.

100 В дім свій впровадить її, а вже там і любов здобувати 
Ах. а на пальці її золотий перстенець ще побачив.
Дав їй ще дальш говорить, а сам слів її слухає пильно.

„Отже вертаймо в село!“ — рекла вона далі'. — „Дівчата.. 
Що при криниці стоять дуже довго, стрічає нагана;

105 Хоч нри тій чистій воді так приємно бува розмовляти“.
І вони встали у-раз, і обоє ще раз погляділи 
В жере.іо, и їх проняло рівночасно солодке бажаннє.
Мовчки обидва збанки узяла вона тут-же за вуха
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І п іш ла сход ам и  в верх, і а  з а  лю бкою  сл ід у в а в  Герман.
110 Він  хотів  взяти  збан ок  один  в н еї. тяга]) п оділити .

„ Н і!“ — в ідп о в іл а  вона. — „Л іпш е н ести  так д л я  рівноваги . 
Тай не ял ось , щ об нанич, мій будуч и й  го сп о д а р , сл уж и ти  
Мав м енї. Ну, не гл я д їть  так на мене, нем ов моя д о л я  
Д у ж е  су м н а ! З а в ч а с у  м усить ж енщ ин а зн ать  свою  долю ,

115 ІЦо їй  су д и л а  служ и ть, поки панею  м ож е зіетати  
І за сл у ж и т и  на власть, щ о н алеж ить ся їй у  дом івц і.
В ч асн о бо  сл уж и ть  сестр а  свом у брату і родичам  сл уж и ть ,
І в се  ж итте ї ї  в тім -  щ ось  да в а т ь  і  х о д и т ь  і носити  
І п ід ій м ать  і ск ладать , готувать і порядок  робити.

120 Д о б р е  такій , щ о на в се  те привилка і тр у д  їй  не прикрий, 
К ож да  го ди н а  в ночи їй  така-ж , як і д ен н а  годи н а.
Ж ад н о ї п р ац і не стид, ж адн а голк а не н адто  тонка їй ,
І за б у в а є  себ е , а житі, у с е  тільки  д л я  пнш их.
А д ж е-ж  у е їх  тих чеснот п отр ебує д бай л и вая  мати,

125 К оли  ди ти н а м ал а  і ї  бу д и ть  і корм у ж а да є ,
Х оч і  н ед у ж а  вона і д о  бо л ів  ж ура щ е приходить.
Д вац ять  муїцин не зн есл и -б  то ї прикрости й то ї тур боти ;  
Тай не с у д и л о сь  їм  се , та призн ати  п овинні се  в дяч н о“.
Так говор и л а  вона і з і  своїм  товариш ем  тихим  

130 Ч ер ез го р о д  перейш ла аж  д о  току т іє ї  стодоли .
Д е  п оліж ннця л еж ал а , яку в о н а  р азом  з  дочкам и  
В тіш ну лиш ила, оттими сам им и, щ о їх  Д ор отея  
С п асла. О боє в ійш ли, а з  д р у го г о  бок у  начальник  
Т е-ж  ув ійш ов  ведуч и  по ди ти н і обом а  руками.

135 Д їтп  ті д о си  б ул и  за б л у к а л и сь  в ід  матерії в стиску,
А л е зн ай ш ов  їх  старий , коли  вти ш и лась  'лю ду трівога. 
Р а д існ о  скочили тут іірцвптати ся  з  матірю  діти.
Т їш уч н сь  братчиком  те-ж , щ о його щ е вони не видати .
Д о  Д о р о т е ї також  прискакали  й витали ся  др уж н о ,

140 Х л їб а  ж а да л и  й груш ок, а п оп ер ед  у с ь о г о  навить ся. 
і в о н а  в сім  їм в оди  п одал а, і напили  ся  д їтн  
І п ол іж ни ц я  також  і д івч ата  й з а  ними начальник,
В с іх  п окр іп ил а в о д а  і в с і до б р ість  ії' величали .
Б о  квасковата бул а , ож ивна й зд о р о в а  пить людям.

145 Т ут Д оротея  рек ла но поваж ній , гл убок ій  за д у м і:
„Лю бі, в о ст а н н є м абуть с ї  збан к и  п р и н есл а  я з  водою ,
В а с  н апоїти  та вам н о в ідсв іж ув ать  см а ж н ії губи .
Т а к оли  в а с  в ід  тепер  покріпить н ап ій  в літню ю  сп ек у
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І коли в тїии спокій усміхнеть ся при чистій криниці',
150 То спомянїть і мене і мою вам приятельську службу!

Що я служила вам більш із любви, ніж з причини свояцтва. 
Скільки добра ви мені оказали, я вдячна вам буду 
Вік весь. Нерадо тепер йду від вас, та одно з нас другому 
Більше тепер тягаром. і всім мам доведеть ся нарешті 

155 По чужинї розбристись, коли нам повороту не буде. 
Гляньте, отеє той юнак, що йому ми завдячуєм дари.
Одяг дитини отсей і пожадану щедру поживу.
Він надійшов і бажа мене бачити в свойому домі.
Аби служила я там його родичам чесним,, богатим.

160 і не відмовила я, бо дівчині скрізь треба служити,
І було-б їй тягаром дармувать за обслугою в домі.
Радо піду я за ним; чоловік він здаєть ся розумний;
І такі певно й батьки будуть, як випадає богатпм.
То-ж прощавайте тепер, люба пані, і тіштесь своєю 

165 Тою дитинкою, що ось жива і глядить так здорово.
А як до і ■руди його прижмете в пелюшках тих барвистих.
То спомянїть молодця сього доброго, що дарував їх,
І мене, вашу ще днесь, одягать і живить буде далі.
Віі-ж, чесний мужу, -  вона до начальника так ще сказала, — 

17(1 Щире спасибі прийміть, що нераз ви були мені батьком*. 
Тут на коліна вона ириклякла побіля поліжницї,
І цілувала її всю в слезах, та-ж шептала: „Простибі!“
Але до Германа ось тут промовив, начальник так гідний: 
„Справді, мій друже, вас слід до хазяїнів добрих числити, 

175 Дбалих про те, аби дім їх провадили люди порядні.
Часто видав я, що хтось оглядає волів або коней 
Або овець при торзі та виміні аж надто докладно;
Та чоловіка, що все те держить, коли добрий і гідний,
Та розоря й розеина, як невміло береть ся до діла,

180 Того приймають у дім на трафунок припадку сліпого, 
Жалують потім нераз необачного поспіху свого.
Та ви розумний мабуть, бо дівчину ви вибрали осьде 
Чемну та браву, щоб вам і батькам вашим в домі служила. 
То-ж бережіте її, доки в службі вона у вас буде.

185 Ü певно не буде вам жаль за сестрою, баткам за дочкою*.
Многі зійшлись за той час свояки ноліжннцї та близькі, 

Поприносили хто-іцо і придбали їй ліпшу кватиру.
Всі вони вчули, куди Доротея піде, та бажали
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Г ерм ан у в сь о го  добр а , і їй  також  щ асл и во ї до.тї.
190 „Б о “ — ш ептав там не один  д о  св ой ого  товар и ш а в у х о , —  

„Як із  х а зя їн а  в ін  стане м уж ем  їй , б у д е  щ асл и ва“.
Герман но том у у зя в  Д орогею  з а  р ук у  й пром овив:
„Й дім  у ж е !  Х илить ся  ден ь , д о  м істочк а-ж  д а л е к а  д о р о га “. 
Ж иво гутбрячи  тут об ій м ал и  ж інки Д оротею .

195 І’ерман ї ї  п отя гн ув ; в она-ж  їм  п оздовов л ен н я  слала.
Та тут і з  криком страш ним і п лачем  ї ї  в хопи ли  д їти  
Спідницю , і а н ї руш  не п уск ал и  д р у г у  свою  матїр.
А л е о д н а  та д р у га  з  ж інок  стал а  д їтя м  к а з а т и :
„Тихо, д їтк й ! В он а й д е  д о  м істочка і п рин есе вам  

200 М едяників та бул ок , щ о ваш  братчик отсей  вам зам овив,
Як й ого бу зь к о  к оли сь  н їс  д о  м ам и попри цукорню .
В скорі побач ите їх  у  п рекрасн и х зол оч ен и х  зв и тк ах“.
Т ут в ідп у ст и л а  ї ї  д ітвора, й повів  ї ї  Герман з  собою  
З  ч асти х  обій м  з  м іж  ж інок , щ о з  д а л е к а  м ахал и  хусткам и.
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V III. №е/іьполі?на.

Г е р м а н  і  Д о р о т е я

Й ш ли так о б о є  вони  напроти з  п адуч ого  сонця.
Щ о за п а д а л о  у  гли б, у  г р із н ії  б у р л и в ії хмари  
І з  п о за  них тут і  там наче п ози рк и  т ії огни ст і 
К и дал о  св ітл а  сн опи  л и хов існ о  на п оле розл оге, 

о  „Щ об лиш  та буря г р ізн а “,— ск азав  Г ерм ан ,— „ т а  не п р ин есл а  
Г раду та зливи  в ту  ніч, бо  в с і за с ів и  гарн о д о х о д я т ь “. [нам  
Т ут-ж е й о б о є  р ад іл и  вони , на висок е, х в и л я стеє ж ито  
Д ивлячись, поперек  нив ідуч и , щ о їх  м ай ж е вкривало.
1 в ід ізв а л а с ь  т о д і д о  п р ов ідн и к а св ого  д ів ч и н а:

10  „Д обр а ду ш е, якій  я  з а  ту  в дячн а щ асл и ву  п р и году ,
ІЦо м ен і за х и ст і, д а є , коли вигнанцям  гр ози ть  н е го д а !  
В иясни  п ер едовсім , щ об м огла твоїх  р ід н и х  я знати,
Так як з  у с е ї  д у ш і я баж аю  сл уж и ти  їм  вірно.
В о-ж  к оли  п ана хто зн а , м ож е лекш е йом у д огоди ти ,

15 Знаю чи всякую  річ, я ку  він з а  в аж н їйш у вваж ав  
І я ку  він  би хотів  мати зр о б л е н у  по своїй  м исли.
Отже скаж п м ен і те, як з'єдн а т ь  твого  батька та м атір ?“
І в ідп ов ів  їй  на те м ол одец ь  добр одуш н и й  р озум н о.
„П равду ск а за л а  святу, ти р озум н а , вваж ли ва д івчино,

20 Щ о п ер едовсім  м ене про р ід н ї м ої в да ч у  питаєш .
Д арм о я д о си  старавсь у сл у ж и ти  в ітцевп  д о  вгоди  
Про госп одар ств о  й о го  дбаю ч и, як-бн  таки про в ласн е,
Рано чи  п ізн о  рілю  обробляю чи та виноградник.
М атїр я  задов ол я в , бо  мій тр уд  вона вм іла ц інити;

25 їй  ти певно бу д еш  найм илїйш ою  пом іж  дівкам и.
Як б у д еш  д бати  про дім , м ов-бн  про св о є  в л асн е ти д б а л а . 
А л е отець не такий, бо  й на зв ер хн і п озори  вваж ає.
Д об р а  д івч и н о, м ене не вваж ай  нечутливим , холодн и м ,



Щ о св о го  батька тобі я чуж ій  отгаким відкриваю .
ЗО Се, присягаю  тобі, перш ий рай таке сл ово  у  мене  

З  у с т  виривавть ся, бо не привик я п у ст е  говорити;
А ле ти з  серця м ені д о б у в а єш  найбіл ьш е дов ір е .
Д ещ о о зд о б и  мій добрий  отець у  життю вим агає,
З в ер хн іх  любовті озн ак  д о м а га єт ь  ся він та  п ош ан и:

Зо Тим то він м ож е-б  волїв  навіть г ір ш ого  в сл у ж б і держ ати , 
Як би  лиш  зн ав  ся на тім, а на л іп ш ого  був  би  сер ди ти й “.

В тіш но н а  те в ідр ек л а  і нри тім по тем нію чій  стеж ці 
В  д в о є  ск ор ійш е п іш л а  з і  звор уш ен нєм  легк и м  у  сер ц і:  
„Н адію сь, щ о їх  обо х  я задов ол и ти  з ’ум ію .

40 В дач а бо  мами тв о є ї зов сім  д о  м оєї п о д іб н а ,
Тай одя гать  ся н езг ір ш  я в ід  м ол оду  вж е привикала.
Н аш і с у с ід и  Ф ран цузи  в давн їй ш и х ч асах  уваж ал и  
Д у ж е  н а  ч ем н ість ; в он а н е о б х ід н а  б у л а  як дворян ству ,
Так і м іщ анам , а  навіть  селянам , і кож дп й  у  сво їх  

45 В щ інлю вав добр и й  звичай . І у  Н імців по той бік  звичайно  
Д іти  у  р ан ці іш л и  ц ілувать  тата й мам у у  руки.
Д о б р о го  дня  зичить їм , і в есь  д ен ь  п оводи ли  ся  чемно.
В се, щ о навч и ла ся я й д о  чого  в ід  м ол одостп  звикла.
Щ о м ен і з  серця пливе, твоїм старим в іддав ать-м у.

50  А л е хто ск аж е м ені, як з  тобою  вести  с е б е  маю.
О динаком у  батьків  і будуч и м  господар ем  м оїм ?“

Ось як с к а за л а  вона, і вони д ійш ли  в л а сн е  п ід  груш у. 
П иш но на н еб і я сн ів  повний  м ісяц ь  пром іняєм  с р іб л я ст и м ; 
Смеркло ся  вж е і п о га с  сонця в ідбл и ск  остатній  на небі.

55 А п ер ед  ними л еж ав  у в есь  св іт  як д в і м аси  ворож і:
Світло бл и ск уч е як ден ь  і тем рява н еви дн о ї ночи.
В т їни  к р іслатого  д ер ев а  Герман із  р ад істю  в серц і 
Д р у ж н є и итан нє почув на тім м ісц і, щ о з  д а в н а  лю бив він, 
Щ о щ е сь огодн я  й ого з а  вигнанкою  бач и ло сл ьози .

CO І на хвил ин у спочить він сідаю чи  вхопив з а  р ук у  
Л ю бу д ів ч и н у  й ск азав , почуттю  свом у волю  даю ч и:
„Най твоє серц е тобі ск аж е се , а  ти й ди  з а  ним в іл ь н о !“ 
Б іл ьш  а н і сл о в а  не м іг в ін  ск азать , хоч  я к а  та щ асл и ва  
Х виля б у л а ;  остр ах  він почував, щ о и о ч у є в ідм ову.

65 Ах, а  на п ал ь ц і ї ї  в ін чув н ерстїн ь  болю чий-пекучнй.
Д о в гу  хв и л и н у о сь  так вони  мовчки п р оси д іл и  обік .
П ерш а д івч и н а  зн я л а  річ і р ек ла: „Я к-ж е гарн е  
М ісячне св ітло о т еє ! В оно я сн е, як бож ая дни н а.



В м іст і там бач у  дом и н и р азн їсь к о  й простор і подвіря .
70 В п ідд а ш к у  о н д е  в ік н о ; так здав ть  ся, сч и сли л а-б  і ш и би “. 

„Те, щ о ти бачиш ,“ — ск азав , д у х  у  со б і спиняю чи І’ерм ан, — 
„Н аш е ном еш каннв то, д о  якого тебе я провадж у.
А те вікно там — м оє у  м ал ій  на п ід д а ш у  к ім наті;
Може її твоїм  в оно б у д е , бо  ми робим о зм іни  у  хаті.

75 Наші у с ї  ті поля, щ о до сти гл и  п ід  зав тр іш н є жниво.
В тїни тут мем спочивать і п о л удн увать  в л іт н ії роботи.
А  тепер  нум о у  н и з! Ч ер ез винницю  та огороди  
П ідем о, бо  вж е а д и , н а дт я га є  бурли вая хмара,
Б ли ск авк и  в ній м иготять, незабаром  і м ісяць закрию ть.“

80  і вош і встали  й п іш ли у  д о л и н у  п о  полю  п о-ч ер ез  
Ж ито в исок е, і їх  в есел и л а  та я сн ість  н ічная.
Д о  вин оградів  д ій ш л и  й тут  у ж е  за х о в а л и  ся в п ітьм у.
И він проводив і ї  у  д ол и н у  по нлитянних с х о д а х ;
С ходи  з  н етесан их плит вели  круто у  н и з д о  альтани.

85 3 -в іл ь н а  ст уп ал а  вона, руки  дер ж ач и  на його п л еч ах;
К різь  гу сте  лисття мигтів бл ід и й  м ісяць пром інн ем  на н е ї.  
Поки з а  хмарою  щ ез полиш аю чи п арочк у в п ітьм і.
Б ер еж н о  м уж  п ідпирав м ол оду , щ о іш л а  вищ е н ь о г о ;
А л е не знаю чи стеж ки та ступ нів  н етесан их сх о д ів ,

!Ю Кроком хи би л а  вона, сп отик н улась  і м ало не впала.
С піш но та зручн о простяг свою  р ук у юнак д огадл и в и й ,
М илу п ідняв у  г о р у ; вона зл егк а  сх и тн у л а сь  д о  нього. 
Г руди  припали в обох  до гр удей , а  л и ц е д о  лиця. Так стояв він  
Ч е р е з  хв и л и н у  мов стовп, с еб е  здер ж авш и  силою  в о л і ;

95 К с о б і ї ї  не иритис, лиш  опер ся в ін  тяж кости  т іл а :
Та почув лю бий тягар, і почув теп лоту  ї ї  серця.
В ідди х  її  зап аш н ий , щ о ди хн ув  йом у просто на груди . 
Д в и гн ув  і з  м уж нім  чуттєм  гер о іч н у  вели ч н ість  ж іночу.
Та вона скривиш  свій  б іль , так пром овила слово ж артл и в е:  

100 „Се значить прикрість я кусь , — так говорять б у в а л ії лю де, 
Як кому при вході' в дім  н едал ек о  н ога  епотикнеть ся. 
Справді' б а ж а л а -б  со б і я зн ак у  іц асли в ій ш ого  троха.
Станьмо тут тр оха й еп ічнім , щ об тебе не зган и л и  стар ії, 
Щ о ти к ул ь гаву  сл у гу  їм  привів й б у д еш  кепський г о сп о д а р “.



IX. У р а н ї я .

Вигляд.
М узи, щ о щ ирій лю бві так  сп рияєте радо, щ о й д о си  
На його ш л я ху  вели  у д а л о г о  хлопц я  й н а  гр уди  
М илу п ритисли  йом у щ е п оп ер ед  зар уч и н  д івч и н у. 
Д оп ом ож іть  і тепер  сп олучи ти  к оханую  пару,

5 Х м ари р озв ійте як стій , щ о н а д  щ астем  їх  ось  нависаю ть. 
А ле ск аж іть  п ер ед  всім , щ о тепер  в ід б у в а ет ь  ся в дом і. 
Н етерпеливо війш .та третій  р а з  у ж е  мати наново  
П ом іж  м уж ів  у  покій , в ідкн  йно-щ о за ж у р ен а  вийш ла, 
К аж уч и ; „Б уря о с ь -о сь  н а д ій д е !  М ісяць раптом затьм ило. 

10 Сина нем а як нема, а така тем на ніч н е б езп еч н а “.
З га н и л а  д р у гів  то д і, щ о з  д івч и н ою  н е говоривш и,
Не розпитавш и ї ї  так п осп іш но р озстал и  ся з  сином.
„Не п огірш ай щ е з л а !“ — в ідп ов ів  зн еохоч ен и й  батько. — 
„Бачиш  сам а, й мп ж дем о у  н епевн ости  тут та т р ів о з ї!“

15 А ле сп ок ій н о почав тут с у с ід  си дяч и  го в о р и ти :
„В ч а с  н есп ок ій ни й  такий я  пок ій н ом у татовії зав ш е  
Д якую , щ о щ е в м оїх  м ол одих л ітах  вирвав у  м ене  
Н етерпеливости  корінь оттак, щ о н і гич не лиш и в ся.
І дож и дати  навчив так, як ж аден  ф ільософ  не м ож е“.

2(1 „Н у-ко“,— ск азав  пан отец ь ,— „яку штуку' вдав з  вами ваш бать  
„Р адо се  вам оновім , бо се  й кож дпй  н а  ум  м ож е взяти , — “ [ко 
Так в ід ізв а в  ся  с у с ід . — „Х лопцем  щ е у  н ед ілю  стояв я 
Р а з нетерпливо ж дуч и , поки п о в із  п ід  бр ам у за їд е ,
Щ о ним п оїхати  ми м али  там д о  криниці п ід  липи.

25 Та п о в із  не над'їздив. Наче л иси ч к а бігав  я  ш видко  
С ходам и в гору  і в н из, д о  дверей , д о  в ікон  загл я д ав  я. 
Руки свербіли  м о ї і  я дряпав  столи  з  нетерплячки,
Стукав і ск р ізь  тупотів , і  м ен і вж е на сл ь о зи  зби р алось .



В се т р  спокійний  отець оглядав , та коли  я  н ареш ті 
ЗО М айже д у р іти  почав, він у зя в  м ене тихо на р ук у ,

Т и хо  п ідв ів  д о  в ікн а і ск а за в  таке сл ово  в а ж л и в е :
Бачиш  он там столяря н а  сегод н я  наперту робітню ?
З ав тр а в ідчи н ить її , нагуляю ть в ній  ги б л і та пили,
1 так в ід  р ан ку п ід е  в них робота н евп и нн а д о  ночи!

35 Але п одум ай  огсе , іцо н астан е к оли сь  такий р ан ок:
Б у д е  тр уди ть ся столяр і челядн и ки  в с і н ого  пильно, 
Л ади ть д л я  тебе труну, аби  скоро та справно скінчити.
І дощ ан и й  дом пк той п рин есуть  сю ди  руки р обуч і.
Щ о н етерилпвпх у с іх  і терилпвпх д о  себ е  приймав  

40 [ д о  спокою  к ладе п ід  свою  там т існ ен ь к у  покрівлю.
В се те я д у х о м  бачив в тон ч ас, немов би твори лось:
Ось там збиваю ть дош ки, ириготовлю ю ть чорную  фарбу...
Сів я сп ок ій н о то д ї, і на новій чекав терпеливо.
І КОЛИ НШІІІ тепер нетерпливо гоняю ть ся  ж дучи  

45 Т ут і там. в се  та труна виринав у  м оїй  у я в і“.
З  усм іхом  рік и ан-отец ь: „Ся зв ор уш ли в а см ерти картина  

М удрих не страш ить, кінцем не являеть  ся те-ж  для  побож них, 
М удрого пре д о  життя, працю вать й о го  вчить ненастан н о, 
А ле побож н и х скріпля бл аг  б у д у щ и х  н а д ією  в горю.

50 Смерть їм  обом , се  ж нттє. Вам отець н епотр ібн о
Х лопцю  чутливом у дав  у  тр ун і о б р а з см ерти у  смерти.
Т р еба  в к азать  м олодим  д ар  безц ін н и й  д о зр іл о г о  в іку,
А ле старом у красу м ол оди х  л іт, щ об вічний круг світи  
їх  весел и в  і ж итте у  життю доверш ал ось  щ асл и во“.

55 Тут отворили  ся д вер і, в ій ш л а  в них прекрасная пара 
А хн ули  з  д и в а  у с ї ,  зди вув ал и  ся р оди ч і д у ж е  
Ростовії панни, щ о був  м ай ж е ростовп Г ерм ана рівний. 
Н авіть зд а л о  ся. щ о д вер і з а  н адто  т існ і для  п р о х о ду  
Тих о б о їх  м олодят, щ о в ід  р а зу  вступи ли  в пороги.

<>0 Герман представив старим ї ї  сим и  прудким и сл овам и:
„Ось та д ів ч и н а ,“ — ск азав , — „яку в дом і баж али  ви мати. 
Т ату к охани й , прийміть ї ї  добр е, —  вона того варта.
Л ю бая мам о, сей ч ас розпитайте ї ї  про хазяй ство ,
Щ об ви побачили, як в она варта вам близькою  б у т и .“

(>5 Ш видко в ідв ів  він потім пан-отця добр отл и вого  на бік  
М овлячії: „Отчику мій, пом ож іть м ен і в к лоп оті моїм  
І р озв яж іть  той в у зо л , щ о мені' й ого й руш ити лячно.
Я -ж  сю д івч и н у привів не засватавш и  як н аречену,



А в он а вірить, щ о йш ла лиш  на сл у ж б у  в наш  д ім , —  то-ж  
70 ІЦе р о зізл и т ь  ся  й втече, як про сватання їй  н агад аєм , [бою ся , 

А л е р іш іть се  як ст ій , щ об в он а не л и ш ач а  ся в б л у д ї  
Д овш е, й сам ого  м ене не том ила щ е довш е н епевн ість .
Т о-ж  п осп іш іть  і вкаж іть свою  м удр ість , я к у  ми ш а н у єм “. 
З а р а з-ж е  тут п а-н отец ь оберн ув  ся д о  зібр ан и х  ж иво,

75 А л е  пром ова вітця вж е на ж аль затр івож и л а  д у ж е  
Д у ш у  д ївчини. Б о  він н едогадл и в и й  в добр ій  надії'
В ипалив з  р а зу  такі ж артоблив і сл ова  та в е с е л і:
„В те мені' грай , си н у  м ій ! М ене тіш ить, щ о й син мій та м а є  
Смак н есогірш и й , такий, як і батько мав св ой ого  часу.

80  В се  я  найк ращ у води в  у  танок, і н ареш ті найкращ у
В д ім  св ій  привів як ж ен у , — се  б у л а  твоя м атінка лю ба. 
Б о по д івч и н і, я ку  вибира чоловік , за р а з  видно,
Щ о в нїм за  д у х  і як він свою  власн ую  вартість  ш ан ує.
А ле не д о в г о  м абуть ти з  р іш еннєм  в агал а  ся , доню ,

85 Б о  мій син сп р авд і такий, що не тяжко дл я  н ього р іш ить с я “ 
Герм ан і чув  і н е  чув ті сл о в а ; в ін  за тр я с  ся всім  тілом  
1 п охолов , а н а  в с іх  за л я гл о  в раз в аж к еє мовчаннє.
А л е в родл иве д івч а , щ о в сл овах  тих в ід р а зу  в ідч у л о  
Н асм іх, о б р а зу  тяж ку, щ о д о  д н а  аж  д у ш і д о ся га л а ,

90 С тануло і о бл и л ось  рум янцем , щ о на щ оках по вуха
їй  сп а л а х н у в ; та  б е з  сл ів  к ілька хвиль вона так п ростояла. 
П отім, не м огуч и  б іль  св ій  укрити, рек ла д о  стар ого:
„На привитаннє таке м ене син ваш  і не приготовив,
Б о  в а с  п р едстави в  м ен і як порядн ого  горож ан пн а.

95 Н адію сь, щ о я стою  п ер ед  м уж ем  осв ічени м , правим.
Щ о в м іє  д обр е зн ай ти сь  і н алеж н у честь к ож дом у  дати.
А ле зд а єт ь  ся , щ о в вас м илосердя нем а д о  б ідноти .
Щ о п ер ей ш ла ваш  п ор іг  і б а ж а є служ ити  вам в ірн о;
Б о  не ск а за л и -б  м ен і ви з  таким гірким н асм іхом  теє.

100 Як я д а л ек о  стою  і в ід  в ас і в ід  ваш ого  сина.
П евно, я в б о га  прийш ла у  ваш  д ім , і  з  м аленьким  клуночком , 
В в аш у в есел у  с ім ’ю, щ о в б езп ец і ж и е  й безтур ботн о;
А л е я  зн аю  с еб е  й в ідч уваю  св ій  стан  проти в ас всіх .
Ч и-ж  бл аго р о д н о , щ о ви за р а з  насм іхом  в дар и ли  в мене.

105 Щ о в ід  п ор ога  м абуть в ід ж ен е  м ене з  ваш ого  д о м у ? “
В стр аху  тут руш ив ся син і м оргнув иан-отцеви  б л а га л ь н о . 
В дати  ся скоро в ту  річ і р о зс ія т и  пом и лк у прикру.
З а р а з  устав  пан-отець і побачив дївчини  сер деч н е



З р у ш ен н е , зд ер ж ан и й  б іл ь , на оч ах  ж е бл и ск у ч ії сл ь о зи ,
11** Та повелів йому дух не від разу розплутати діло,

А ле на пробу  іщ е взять  д ївчпни  зв ор уш ен у  ду ш у .
І в ін  д о  н е ї ск азав  сп о к у сл и в і сл о в а  ось  я к ії:
„П евно, ч у ж а  дівчи н о, не р о зд у м а л а  ти в ідп ов ід н о ,
К оли сп іш и л а  р іш ить, д о  ч у ж о го  на сл у ж б у  вступити.

115 Щ о зн ачи ть в д ім  ув ійти , щ о стоїть п ід  х а зя їн а  властю .
Д е  о д н а  з г о д а  р іш а  твою долю  на п р отя зі року,
І о д н о  сл о в о  тебе вяж е м ного в тім роц і терпіти.
Б о-ж  не найтящ ая річ в с л у ж б і втом ленне та б іган и н а ,
А н ї горячий той піт в н енастан н ій  роботі пролитий,

120 В о-ж  із  сл угою  у  раз звик  робити й д іял ь н и й  госп одар .
А ле найтяіце терпіть прим хи н ач а, щ о н есп раведл иво  
Ганить, і сь о го  й того вим ага , сам  у  соб і непевний.
Т яіца сер ди тість  ж інок , щ о сварять ся з а  к о ж д у  др ібни ц ю , 
Тяіца д іте й  пустота , д їтсь к і вибрики й д їтсь к а  н ечем ність . 

125 В се те не л егк о  зн оси ть , ал е  в се  с л у г а  м усить сповняти  
Скоро та справно, та  щ е й б е з  сер ди тости  та б е з  бурчання. 
А ле зд а єт ь  ся . щ о ти не зд а с и  ся , коли ж арт батьківський  
Так тебе тяж ко д ітк н у в ; хоч се  д у ж е  часто був ає,
Щ о кплять з  д івчи н и  старі тим, щ о їй  уп о до б а в  ся х л о п ец ь “ . 

130 Так він ск азав , і в он а  гнеть в ідч у л а  зн а ч ін н є  промови,
І не в дер ж а л а  с е б е : п рояви лось  чуттє в ній м огутнє,
Г рудь п ідн я л ась , і з  г р у д ей  п ідн я л о  ся гл у б о к е  зітхан н е.
І в ід п о в іл а  як стій  проливаю чи сл ь о зи  р я с н ії:
„О, та  не з н а є  м абуть той р озум н и й , щ о в болю  нам х оч е  

135 Р адить, як м ало й ого зим не сл ово  потрафить влекш итн  
В сер ц ї тернін н е, щ о нам н а си л а є високая доля .
Ви тут щ асл и в і со б і й втіш ні, й ж арт вас не м ож е ранити. 
А л е у  х ор ого  б іл ь  викликає і дотик найлекш ий.
Ні, не пом ож е мені', хоч  би я й уд а в а ти  навчилась .

140 Най в и сту п а є сей ч ас, щ о и ізн їй ш е б мій б іл ь  побільш и л о  
І щ оби м ож е м ене в тихо ж руч у н едолю  в ігн ал о .
То-ж  прощ авайте в с і тут! Я  не л и ш у ся в ваш ом у дом і, 
Геть за б ер у сь  і п ід у  св о їх  бл и зь к и х у б о ги х  ш укати,
Щ о їх  л иш и ла в б ід ї, со б і вибравш и л іпш ую  долю .

145 Се в м ене р іш ен о вж е. і тому я вам  м ож у признати  
Те, щ о у  сер ц ї своїм  я -б  инакш е на в се  захов ала.
Гірко д ітк н ув  м ене жарт нан-отця, н е  том у, щ о я го р д а  
Й надто  чутлива, як се  неповинно у  сл у ж н и ц і бути;



Але їй Богу тому, що у серцї чутте ворухнулось 
150 До молодця, що всім нам порятівником нинї явив ся.

Як на дорозї мене він покинув, то з думки моєї 
Він не сходив, і мені все ввижалась щаслива дівчина.
Що може в серці своїм він ховає її як наречену.
А як зустрів він мене нрп криниці, то вид його втішив 

155 Так мене, мов-би мені який ангел із неба явив ся.
Радо пішла я за ним, коли він мене в службу наняв лиш, 
Та моє серце мені говорило — признаю отверто —
Йдучи сюди; може я колись можу його заслужити,
Як у вас дома зроблюсь необхідною помічницею.

160 Ах. та тепер тілько я бачу всі небезпеки, в які я
Впала прийшовши сюди жить так близько з таємно коханим 
Я почуваю тепер, як далеко убогій дївчинї 
До молодця з богачів, хоч була-б вона й найиоряднїйша. 
Все те сказала я вам, аби серце моє ви пізнали,

165 Що лиш припадок вразив, та мене знов привів він до тями.
Сего-ж бо мусїла ждать я, ховаючи скриті бажання.
Що незабаром у дім приведе він собі наречену,
І як могла-б я тоді виносити таємнії болї?
Щастєм була мені осторога й щасливо відкрила 

170 Тайну у груди моїй ще тепер, поки лік є на лихо.
Все те сказала я вам. А тепер хай ніщо мене в домі
Тім не сппня, де стою засоромлена лиш та трівожна,
Визнавши явно любов і свою нерозумну надію.
Анї та ніч, що вкрнва усю землю тяжезною тьмою,

175 Ні гуркіт грому, який чую вже, не задержить мене тут,
Анї уливнпй той дощ, що на дворі таї; сильно лопоче,
Анї рев бурі. Все те я  зносила нераз у сумному 
Вигнанню нашому, де вороги ще гонили нас злії.
І я виходжу тепер, як нераз виходити привикла,

180 Гнана струєю часу, полишаючи все за собою.
То-ж прощавайте! Не час довше гаять ся. Все вже скінчилось“.

Мовила так і назад до дверей подала ся сквапливо.
Свій тлумачок, що сюди принесла, держучн під пахою. 
Вхопила мати нараз обома раменами дівчину 

185 І обіймаючи стан, з чудом-дивом отак закричала:
„Гов, а се що таке знов? І по іцо ті даремнії сльози?
Нї. я не пущу тебе! Та-ж ти. суджена мойого сина“.
Але підняв ся отець із обуреннем і на дівчину
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О плакану ск оса  зи р нув  і промовив сл о в а  н е л а с к а в і:
1У0 Ось щ о нар еш ті м ені за  мою п обл аж л и в ість  велику

П рикрість н ай гір ш а п а де  сам е в ч ас, коли  ден ь  за к ін ч и в с я -  
Б о не лю блю  н а д і в се  с л із  ж ін оч и х і пристрасних криків,
Д е  хоч  лнш ь д р іб к а  ум а в се-б  м огла  д о  л а д у  допровадить  
Г оді м ен і д овш е ще на ті фохи та ш лі.охн  глядіти .

195 Щ о лиш  зам іш анн в  там викликаю ть зв и чай н о й б езр а д н їст ь . 
У гом оняйтесь  сам і, а  я й ду  д о  п остел і. Д о б р а н іч !“
I обер н ув  ся  як стій  і п одав  ся д о  сп а л ь н і св о є ї.
Д е  б у л о  л іж к о, в якім  він привик враз із  ж інкою  спати.

А ле вдерж ав  й ого  син і бл агаю ч и  о сь  щ о п р ом ови в :
200 Тату, не квапте ся так і н е  м айте гн ів у  на д ів ч и н у !

Я тільк о винен  всьом у, щ о зам іш анн в  тут уч и ни лось ,
Щ о н еж дан о  нан-отець п обільш ив його п ідступ ом  своїм. 
Мовте, н ан-отч е! Я -ж  вам в се  повірив у  свойом у д їл ї!
Не п обільш ай те гн ів у  та т р ів о г н ! Зр об іть  к інець в с ь о м у !

205 О, б о  не мав би д о  вас на б у д у їц е  я ст ільк о пош ани,
Як би  зл о р а дн о  ви тут п оступи ли , не ч есн о  й р о зу м н о !“
Тут усм іх н у в  ся  н ан-отец ь і пром овив п оваж но й в есел о :
„А яка м удр ість  м огла  те пр екр асн е п р и зн ан н є у  с е ї  
Д о б р о ї паннн  д о б у т ь  і в ідкрити  нам так  ї ї  д у ш у ?

2 1 0  Ч і і - ж  не в ід  р а зу  твій страх в ідм ін и в  ся  у  роск іш  і в тіху  ?  

Мов і  п р изн ай  ся ти сам ! Б о  чи треба ч уж и х щ е пояснен ь ?“ 
В иступив Герман і їй  ті сл о в а  щ и р о-др уж ні п р ом ови в : 
„М ила, не ж а л у й  тих с л їз , а н ї того  хв и л ев ого  болю ,
Б о  вони  щ асте м оє доповн ил и , й твоє як баж аю .

215 Д ів ч и н у  гарн у отсю  з  чуж и н и  не н а  сл у ж б у  найм ати  
Я  д о  криниці прибув , лиш  свою  їй  л ю бов обявити.
А х , та  н есм ілий  мій з ір  не м іг  бачи ть п рпхи льн ости  в твоїм  
С ерцї, а бачив л и ш е ч уттє п р и я зн и  в твоїх  очицях,
В зер к а л ї тім водяннім , д е  виталіш ь ми в тихій  криниці.

220 В  д ім  зап ровади ть тебе, се  вж е щ астя  б у л а  половина.
Т а доп ов н и л а й ого ти т е п е р ! В у д ь  щ асл и ва на в ік и !“
Т ут п ози р н ул а  в он а з і  звор уш ен нем  теплим  на н ього.
Не бор он ил а обнять с еб е  й п оц іл увать , доверш ити  
В тіхи , щ о п ар і за к о х а н ій  п евн ість  д а є  на б у д у ч е  

225 Щ астя в життю, щ о в ту  мить в и даєть  ся їм  буть  безконечним . 
И нш им у ж е  п ан-отец ь п оясни в, як у с е  те зл ож и л ось .
А л е д івч и н а прийш ла д о  в ітця, поклони, іа  ся чемно,
II щ иро у  руку й о го  ц іл у в а л а , хоч  він  не давав  їй .
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Мовлячи: „Татку, простіть, що я не догадавшись нічого 
230 3 болю сплакнула (і тепер в друге плакати мушу з утіхи! 

Вибачте теє чуттє і простіть, також теє другеє.
Щоб я отямила ся в щастю, що тут віднаходжу.
Перша та прикрість, якій моє змішане було виною,
Хай і остатня буде! На що служниця з'обовязалась,

235 Те вам у вірі й любві додержать прирікає невістка.“
Зараз в обійми її взяв отець укриваючи сльози,
Матп-ж прихильно прийшла та її цілувала сердечно.
Руки стискала; обі вони плачучи тихо стояли.
З поспіхом тут ухватив иан-отець догадливий та мудрий 

240 Руку вітця і стягнув йому з пальця той перстїнь вінчальний- 
Що не так легко зійшов, бо вріс троха у палець товстенький. 
Потім від матерії взяв її перстїнь, дітей заручити,
Мовлячи: „Ще раз нехай золотих отспх перстенїв сила 
Звяже сих двоє людей, як старих вона добре звязала.

245 Сей молодець почува щиросердну любов до дівчини.
І вона те-ж признає, що пожадане з ним їй нодружжє.
То-ж обручаю вас тут і благословлю на будуче 
З волею ваших батьків, при свідоцтві отсего сусіда.“
І поклони в ся сусід і від себе сказав добре слово.

250 Але коли иан-отець надівать став на палець дівчини 
Золотий перстїнь. уздрів на нїм инший і задпвував ся 
Так, як і Герман, що вже при криницї вчув страх його 
І усміхаючи ся, запитав він дівчину жартливо: [вздрівши
„Як? Заручаєш ся вже другий раз? То щоб перший 

255 Твій наречений не став перед вівтарем і не зірвав шлюб“. 
Та відповіла вона: „О, позвольте хвилину пожити 
Спомином тим! Бо варт того той добрий і милий 
Що від'їздячи мені його дав і вже більш не вернув ся.
Все я прочула, коли нагло в ньому любов до свободи 

260 Впбухла й хіть у нових та не наших відносинах жити.
Як до Парижа подавсь, та тюрму там і смерть ізнайшов він. 
„Жий-же щасливо !“ — сказав. — „а я йду ,бо тепер усе в руху 
В світі цілім, і усе розпрягаєть ся скрізь перед нами,
І най.міцнійших держав захитались твердії основи,

265 Власність відходить на бік від властителя- давнього, рветь ся 
Друг від друга: оттак і любов нідстуна від любови.
Я покидаю тебе, і хто зна, чи стрінемо ся Ми іце 
Знову колись? Може се межи нами розмова остання.
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П равду говорить: „У сяк чоловік  ч уж и н ец ь лиш  на с в іт і“ — 
270 Б іл ь ш е тепер  н іж  колп чуж инцем  із  н ас кож ди й  зр оби в  ся. 

Н аш а зем ля  вж е не н аш а: ід у ть  скарби  в руки ч уж ії. 
Золото  ґі ср ібло  мов л їд  т а є з  форм усв яч ен и х  та д а в н іх ; 
Д вп ж еть ся все, мов би світ і з  порядку старого  
В х а о с  вертав ся та тьму, щ об новий якийсь вигляд принято. 

275 Б у д ь  м ен і вірна, а як стрінем о ся к оли сь  щ е наново  
На сего  св іта  р у їн ах , то творам и бу д ем  новими,
В ільним  життбм заж ивем , н езал еж н и м  в ід  прим хотей дол і. 
Б о щ о-ж  стане вязать  щ е тих. щ о п рож и ли  те врем я?
Та коли  вий де не так. і м енї не с у д и л о с ь  щ асливо  

280 Вибить ся з  тих н ебезп ек  та тебе  колись в щ астю  обняти. 
То захов ай  о б р а з м ій , хоч н еясний , у  памяти твоїй,
Щ об не забр ак л о  тобі в щ астю  й горю  в ідваги  св я то ї!
Як у  н ов ее ж итло, в н ові звязк и  введе тебе доля,
То прож ивай в га р а зд і, д е  тоб і б у д е  су д ж е н о  ж и т и :

285  Х то тебе лю бить, лю би й ого чисто і вдячна б у д ь  добрим . 
А ле й тоді' не ступ ай  надто твердо хиткою  ногою .
Б о  життю грози ть  у с е  б іль  п одвій ни й  н ов о ї утрати.
Свято дер ж и  кож ди й  д ен ь , та  ж иття не с л ід  вищ е цінити. 
Як всяке пнш е добро, бо  д о б р а  в с ї з л у д н і та минущ і.

290  Так він ск а за в  —  і й ого я не бачи ла б іл ь ш е н іколи. 
Потім я стратила в се  й сп ом и нала сл ова  ті частенько,
І спом инаю  й тепер, коли гарн е лю бов м ен ї щ асте  
Т ут приріка й в ідкрива п ер ед  мною н айкращ і надії'.
0 ,  в и бач ай , д р у ж е м ій, щ о я навіть  при рам ени  твоїм  

295  В ся о сь  трем чу! Так моряк, щ о на с у ш у  ступ ив п ісл я  бур і. 
І на найтвердш ій  зем л і себ е  певним щ е н е п оч ував“.

Так говор и ла в о н а  і за тк н у л а  той п ер ст їн ь  при другім . 
Т а н ар еч ени й  ск азав  у  зворуш енню  м уж нім  та щ ирім :
„Хай тим сильнїйш им  б у д е  зв я зок  наш , Д ор отее, в загальн ім  

300  Р о зр у с і!  Б у дем о  в раз ми дер ж ать  ся  і твердо стояти,
Кріпко тримати св о ї д о б р а  гар н і в п осідан н ю  певнім .
Б о  чоловік , щ о в хиткий ч ас і сам  захп таеть  ся в соб і, 
З б іл ь ш у є  тільки  н апасть, ш ирить л и хо  в се  д а л і та  дал і.
Та хто на своїм  стоїть, той і св іт  со б і творить д л я  себе .

305  Нам, Н імцям, не в и п ада  сей страш ний р ух  п ровадити  дальш е, 
А н ї п ід  впливом його п одавати  ся в сей  бік . то  в той бік. 
„Ось поки н а ш е!“ — ск аж ім , і н а  тім  також  твердо п остій м о!  
Б о здобув аю ть  у с е  сл а в у  ст ій н і й р іш уч і народи ,
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ІЦо йдуть за Бога на бій, за закон, за рідню та подружже, 
310 Хоч би у бою такім дружно стоячи (і голови клали.

Ти ось моя, і тепер все моє мені блиіце, як досп.
І не в трівозї хочу та в журбі се держать і вживати,
Але в відвазі та силї. Коли-ж нам тепер або в будучім 
Ворог загрозить, я сам візьму в руки і иншим дам зброю. 

315 Скоро я певний, що ти, знайдеш дім і родптелїв любих.
О, то без страху свою грудь усім ворогам протиставлю!
І як би кождий гадав так, як я, то стояла-б нас сила 
Супроти сили і ми всі жилп-б у святому спокою“.

П ереклад писано в дн ях  14 падолиста 1912 до 20 січня 
1913 року.
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Сюжетом д о  н ап и сан н я  „Герм ана і Д о р о т е ї“ п о сл у 
ж ило Ґетови  о п о в ід а н н е  Г. Ґ е к ін ґа  п. з . „ V o l l k o m m e n e r  
E m i g r a t i o n s g e s c h i c h t e  v o n  d e n e n  a u s  d e m  E r  t z- 
B i ß t h u m  S a l z b u r g  v e r t r i e b e n e n . . .  L u t h e r a n e r n “ 
(Ф ранкф урт, 1734), в яком у р о зк а зу ет ь  ся  про нрогнаннв про
тестантів  із  З а л ь ц б у р га  по п рич и ні р ел іг ій н о ї нетерпим остп. 
Ґ ет е  зм інив м ісце а к ц ії і  п ер ен іс  на нац іон альн о-пол ітич н и й  
ґр ун т  н ім ец ького, м ал ом іщ ан ськ ого  ж иття з  кінцем XVIII 
столїття. Д о  напи сан ня  поем и забр ав  ся поет в 179Н роц і, 
а  в ж овтні 1797 р. б у л а  в он а вж е в рук ах  н ім ец ького гром а
д я н ств а; як р аз в ч а с і мирових переговор ів  у  К ам по-Ф орм іо  
(17. ж овтня 1797), ч ер ез щ о н азв ав  поет свій  твір  „мировим  
д ар ун к ом “ дл я  н ім ец ького гром адян ства, а  м ож ливо, щ о й 
п ер ек л ад  б у д е  таким в істуном  єв р оп ей ськ ого  мира, п о сл і  
к р івавої с ь о г о ч а сн о ї св ітов о ї хуртовини.

Д о  річи  зам ітим о, щ о перш им п ер екл адом  „Герм ана  
і Д ор отеї' був  п ер ев ід  б н с а  Ш м і т а  на д а н сь к у  м ову (і'ог- 
d a n s k et o g  o m a r b e ite t);  —  в рік  п ізн їй ш е переклав  ї ї  на  
ф р анц узьк у м ову П а в л о  В і т о  б, у  два  роки в ідтак  п ер ев е
д ен о  на а н гл ій сь к у , оп ісл я  на ш ведськ у, п ор тугальську, л а 
тин ськ у (пер. Ф іш ер в 1822 р.), грец ьк у  (пер. А. Д у р  1823 р.), 
гебр ей сь к у , р осій сь к у  (пер. Ф ет), есп а н сь к у  і м айж е на в с і  
єв р оп ей ськ і та  сл авя н ськ і мови, а  отеє, чи н е на остан ку, 
появляеть ся твір н ім ецького Генія на у к р а їн сь к ій  м ові, 
в п ер ек л а д і пок. д - р а  І в а н а  Ф р а н к а .

„ІЦ о д о  п овстання м ойого и ер ек л а д у “ — писав  др. 
Ф ранко в прим ітках д о  „Герм ана і Д о р о т е ї“ — „за зн а ч у , щ о  
щ е в 1903 р. я  одер ж ав  рукопис п ер ек л а д у  с е ї  поеми, д о к о 
н ан ого  тод іш н ім  студен том  л ьвівськ ого  ун івер си тету , д . Я р о 
с л а в о м  Г о р д и н с ь к и м .  Не м авш и т о д і ч а су  зан яти  ся  
тим п ер екл адом  і порівняти й ого з  ор и гін алом  я в ідл ож и в  
й ого  на б ік  і він пролеж ав м іж  моїм и паперам и аж  д о  кінця  
м и н ул ого  року (до  1912 р. прим. І. K.). Трафило ся, що мій 
товариш  д. В. Г н а т ю к  зв ер н ув  мою у в а гу  на п отр ебу  п е
р ек ласти  „ Г е р м а н а  і Д о р о т е ю “ на н аш у м ову, і т о д і я 
прп пом очи м ойого си н а  А н дрія  в ідн ай ш овш и  рук опи с д . Я. 
[’ор ди н сь к ого , почав поправляти його. А ле за р а з  п ок азало  
ся, щ о ті поправки в и ходи ли  на новий п ер екл ад , р а з  том у,
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іцО д . Г ординський ук ладаю ч и  у к р а їн сь к і гексам етри  не  
вваж ав на властиву том у розм ірови  ц езу р у , а у  тр удн їй ш и х  
м ісцях розш ирю вав п ер ек л ад  так, щ о зви чай н о на 10 рядків  
ор и гін а л у  в й ого  п ер ек л а д і в и ходи л о  11 а б о  12 рядків. 
П рийш овш и отак доправляю чи й ого  р ук оп и с д о  половини  
поем и, я  н ареш ті покинув н евдя ч н у  роботу пор івню вання  
ч уж ого  п ер ек л ад у  з  ори гін алом , і продіктував  д р у г у  п о л о 
вин у вж е зо в с ім  сам остійно, лиш  дек оли  загл я даю ч и  д о  р у 
к оп и су  д . Я . Г ординського. З а зн а ч у , щ о в своїм  перекладі' 
д . Г ординський  п одавав  ск р ізь  н аго л о си  н а д  словам и, п ри 
знаю чи й ого  м абуть дл я  ш к ільн ого  вж итку. Я  не вваж аю  
потрібним  робити се в своїм  перекладі', і даю  н аго л о си  тільки  
в тих р ідки х випадках, д е  н а го л о с  м ож е бути  сум нівний  
і давати  читачевп привід д о  н еп ор озум ін н я “.

В идаю чи переклад  вел. покійника, редакц ія  „В сесв ітн ь о ї 
Б іб л іо т ек и “ зв ер н у л а  ся д о  Вп. нроф. Юрія Р удн и цьк ого  
з  п росьбою , щ об він як Германіст п ер егл янув  ще р аз м ан у
скрипт, ев ен туал ьн о поправив дея к і гексам етри  для  осягнення  
м етру, а  коли тр еба  переставити  сл ова  Ф ран кового п ер екл аду  
д л я  осягн ен н я  власти вої ц езур п , щ об се  і  зр оби в. О чпвидно  
— в с і  важ н їйш і поправки проф. 10. Р удн и цьк ого  за зн а ч у ем о  
на властивих м ісцях, поминаю чи тільки  м енш і зм іни тек сту  
і переставкн  сл ів , які н еза зн а ч ен о  в „прим ітках“.

Вступна елєґія, (стор. 1 — 2).
П риготовляю чи д о  д р у к у  „Герм ана і Д ор отею “ зл а д и в  пок. 
др. Ф ранко також  п ер ек л ад  е л е г ії, щ о творить вступ  до  
поем и Ґ ет о го . В і р ш  4. П р о п е р ц і й  =  S e x tu s  P rop ertiu s, 
рим ський поет ел ег ій  з  ч асів  ц ісар я  А в густа , був автором  
чотирох вип уск ів  ел егій , в яких п обіч  в л а сн и х  лю бовних  
терпінь зм алю вав також  тод іш н є ж итте Рим у. Ґ ет е  прямо з а 
хоплю вав ся ел егія м и  П роперція, н асл ід ую ч и  й ого античний  
св іто гл я д  і форму, у  св о їх  „Рим ських е л е г ія х “. — 2. М а р -  
ц і я л ь  =  М. V a ler iu s M artia lus, рим ський поет до б и  Д ом і- 
ц іян а, автор численних еп іграм , які п осл уж и л и  Ґ ет о м у  в зір 
цем дл я  н апи сан ня  його еп іграм  п. з . : „ Х е п іе іг . —  4. ІЦ о  
в о н а  з  Р и м у  в  ж и т т е  р а д о  з о  м н о ю  п і ш л а  =  В ід  
ч а су  іт а л ій сь к о ї п одор ож і почав ся  в творчостп 1‘етого  зворот  
д о  к лясичних взірців . (П рим ітка Івана Ф ранка), (і д о г м а  =  
о сн овн е и равпло науки  або  віри. — 7. к о н в е н а н с и  — ири- 
няті товариськ і форми у  л ю дей  д о б р е  вихованих. — 9. М у з и  =  
б о ги н ї красни х ш тук : їх  б у л о  девять  і н ази в ал и  ся так, як  
п іс н і н аш ої п о е м и : К алл їопе, Т ерн сіхор а , Т ал ія  і т. д ., з  яких  
к ож да н а зи р а л а  о д н у  з  г а л у зе й  м истецтва. — 18. Ц е з а р  =  
рим ський ц ісар , виступаю чи п убл и ч н о  клав зви чай н о на 
гол ов у  лавровий в інец ь , аби  закрити  свою  л и си н у . — 19. 
Л а в р о в и й  в і н о к  =  сим вол сл а в и ; — а з  р о ж  в і н е ц ь  =  
сим вол д ом аш н ього  щ астя (І. Ф .). -  24. А м о р  =  у  Римлян  
бог лю бови. — 27. В и п е м  з д о р о в л е  т о г о ,  щ о  в і д  н а з в и  
Г о м е р а  в і д в а ж н о  н а с  у в і л ь н и в  =  Натяк н а  н аукове
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в ідкритте Ф р і д р і х а  А в г у с т а  В о л ь ф а ,  який в 1794 роц ї 
у  кни ж ці „ P ro leg o m en a  ad H om eru m “, виступив і з  д ок азом , 
щ о Гомер, як один и ця  не істнув ав , і щ о величні грецькі 
поем и „Іл їя да“ та „Одиссея*- б ул и  витвором кількох п окол інь  
і м ногих н ев ідом и х  авторів . (І. Ф .). — 36.  С л а в н а  „ Л ю ї з а “ =  
Натяк на за сл у ж е н о го  н ім ецького п оета  І І о г а н а  Г е н р і х а  
Ф о с с а  (ур од . 2 0 . II. 1751 пом ер 29. III. 1826 p.), щ о п о п ер е
к ладав  на н ім ецьку м ову  твори Г ом ера. В ір ґіл їя , О відія , Го- 
рація  та пнш пх клясиків , а  свою  в л а сн у  п оетичн у д іял ь н ість  
зак ін ч и в  ід іл л їч н ою  поем ою  з  ж иття н ім ец ького , с іл ь сь к о го  
д у х о в е н ст в а  п. з .:  „ L u ise“ (І7 8 4  p.), яку мож на вваж ати п о 
п ередни ц ею  Ґ ет о в о ї поем и  з  ж иття н ім ец ьк ого  м іщ анства  
„H erm ann  u n d  D o r o th e a “ (І. Ф .).

I. Каллїопе. Горе й співчуттє (его ]). 3—8). 
К а л л ї о п е  =  м у за  л и ц ар сь к о ї п іс н і і краси , еп іч н о ї п о е з ії, 
зо б р а ж ен а  з  табличкою  і рильцем  д о  п исання. — 7. к а р д а 
н о в и й  =  (н ім ецьке „K attun“) р ід  б ав ов н я н ої м атер ії: — 
х  а  л а т  =  д о в г а  верхня о д іж , у  А рабів  та Ж идів. —  14. У  нерво- 
п и с ї:  їд и  й пиття дещ о. — 36. с у р д у т  =  (франц. „ S ü rto u t“), 
короткий верхн ій  одяг. — 36. б е к е ш а  =  д о в г е  в ер хн є од їн н е, 
ш н урован а н а  м адярський сп осіб , д о в га  ш уба. —  47. У  пер- 
в о п п е ї:  зв е зл и  вж е. — 56. к а р и  т а ,  з м а й с т р о в а н а  в Л я н -  
д а у  =  великий п о в із  д о  п одор ож и , з  си д ж ен н ем  по сер ед и н і 
н а  чотири особи . П ерш ий р а з  зявпв ся  в таком у п овозі 
австрій ськ ий  п їсар  И осиф І. (в 1702 p.). —  86. С правлено. 
У  п ер в оп и сї: Щ о в неш кідливий  наклін  н а д іл и л а  їх  мати  
п рирода. — 110 =  ал ітер ац ія . Т акі повторю вання того с а 
м ого  зв ук а  (пр. і, іщ е) на поч атк у к іл ь к ох  сл ів  в одном у  
в ір ш у — зн а х о д и м о  в „Г ерм аиї й Д о р о т е ї“ часто , п ер едувеїм  
в Ґ ет о го  „В сіляки х п о е з ія х “ . — 128 і  к л у н к и  =  в перво- 
п и с ї:  тлум аки. — 146. У п ер воп и сї: ю рба-ж  перла в сіх . — 
160. к і м н а т а  =  в п ер в о п и сї: с а л я .  — 168. с п р а в ж н і  =  
в п ер воп и сї: н а с т о я щ і ;  — з е л е н к у в а т і  „ Р и м л я н и “ ’=  
бок латі, великі, звичайно зел ен і або  см агляво зо л о т і чарки  
д о  вина, які у  Німців п ер ед у в еїм  уж иваю ть ся  д о  рен ськ нх  
вин. — 202. „ Т е  D e  u m l a u  d a m n s “ — „Т ебе Б о ж е  х в а 
л и м о “, — п ерш і сл ова  л ати н ськ ого  гим ну бл аго д а р н о го , щ о  
й ого  сп іваю ть в к остел і, в ч а с і б ільш и х р ел іг ій н и х  торж еств . 
А втором , й ого  був  св. А м врозій  з  IV в ік у  по Хр.

II. Терпсіхора. Герман (стор. 9—16). 
Т е р н с і х о р а  =  м у за  танц ів , зо б р а ж ен а  з  л ірою  в р у ц і та  
з  вінцем  н а  голов і. — 15. У и е р в о п п е ї: новолн  страш но. — 
73. с у м л і н н о  — у  п ер в о п и сї: со в існ о . — 89. У п ер в о п и сї:  
Т акож  старен ьке с р іб л о ; з  того д о е їл ь  не сп р одав  я н ічого. —  
93. п р о в і з о р  — заступ н и к , перш ий аптекарський  п ом іч н и к ,— 
95. л ю д и н а  =  у  п ер в о п и с ї: чоловік . — 115. И о р о з х о д п в  
с я  д о  с і л  п о  ш и н к а х  т а  м л и н к а х  д о в к о л и ч н и х  — 
Н еділю  використовую ть н ім ец ькі сел я н и  д л я  п олагодж ен н я
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своїх  ін тер ес ів , й дуть  по довк ол ич н и х м линках поспитати  ся  
млинарів, в якпй ден ь  м ож е ха зя їн  приїхати д о  м л и на зм о 
лоти зб іж е . — 152. С т р а ш н і  =  у  и ер в о п н сї: дик і. — 169. 
м уж  =  в п ер воп и сї: м уш ина, — 175. д у к а т  =  зол оти й  
гріш , червінець. —  189. к л у н о к  =  у  п ер в о п и сї: тлум ок. — 
213. У п ер воп и сї: вони  п ізн а л и  о сь  мою д о б р у  волю . —  
223. П а м і  н о  і Т а м і н о  =  Так зв еть  ся  л ю бовн а н ора г е 
роїв  з  опери  М оцарта „D ie Z a u b erflö te“ (Ч ар од ій н а  соп іл к а), 
яку п ор аз перш ий виставлен о у  Вайм арі 16. червня 1794 р. 
І ііс іш  сп о п ул я р и зув ал ась  так, щ о ї ї  сп іван о по м іщ анських  
дом ах  Німеччини.

I I I .  Т а л їя .  Г о р о ж а н и  (crop . 1 7 — 19).

Т а л і я  — м у за  драм атич н ої ш туки, к ом едії, — зо б р а ж у в а н а  
з і  зерк алом  в одн ій  а  з  м аскою  в д р у г ій  руц ї. 5. а б и  с и н  
н е  т а к и й  б у в  я к  б а т ь к о ,  л и ш  л і п ш и й  — Н аведені 
сл ова  н агадую ть  м олитву Гектора, щ об й о го  си н  А ст іан ак е  
„був к у ди  кращ ий в ід  батька“. (П ор. Г ом ера „ Іл їя ду “ — 
в и ер ек л ад ї П етра Б айди . Р ап сод ія  VI. 480). — 11, п р а ц я м  
у  п ер в о п и сї: р ідня . — 23. Ш т р а с б у р ґ  =  зам ітн и й  тим, щ о  
б ув  з  д а в н а  фабричним м істом о н езвич ай н о добр ій  сп о л у ц ї 
каналів  Р ену, Ілю й Марне. — Ф р а н к ф у р т  н а д  М еном =  
сл авн и й  своїм и  ярмаркам и вж е в ід  ХНІ століття , як о сер ед о к  
н адр ен сь к о ї тор гов л ї і в одн и х  д о р іг  М ену, Е л ьби  і  В езери . —  
24. М а н г а й м  =  вп зн ач аєгь  ся иростол їн їй н им и  вулицям и, 
які п ерехрещ ую ть ся в чим ало в у зл а х  нрям овісно, п р истан ь  
кораблів  і зб ір н е  м ісц е торговщ иків вина. — 48. т а к  с л і д  — 
у  п ер в о п и сї: м усим о. —  60. У п ер воп и сї: він добрий  був  
син і за сл у ж и в  він  на теє. — 74. т а к  щ о с ь  —  у  п ер воп и сї:  
котрась. —  83. с в і ч а д о  =  озер о . — 94. У  п ер воп и сї: і з  
б л и ск уч о ї бл ен ди . 110. п о ж о в к л і  =  у  н ер в .: номняті.

I V .  Е в т е р п е .  М а т и  й  с и н  (стор. 2 0 — 2(і). 
Е в т е р п е  — м уза  м узик и  й л ір и ч н ої п о езії. -  27. в и с о к а  =  
у  п ер в оп и сї: по си оховій . — 29. ґ у т е д е л я  — в ш вабськ ом у  
д ія л єк т ї зветь  ся н айстарш ий спн сп а д к о єм ец ь ; тут най- 
вчасиїйш пй р ід  в ин ограду . — 32. п о е д и н ч і  =  в п е р в .: 
о ди н ок ії. — 33. б у в  а  з н а м е н и т е  — в п ер в .: п оходи ть  
кош товне. — 35. м у с к а т е л я  =  д обр и й  р ід  в и н огр аду , п е- 
р едувсїм  д о  їд и . —  46. У  п ер воп и сї: Б о  о б і стояли отвором  
фірткн в н и зу  і  в винниці горіш ня. — І Він м абуть повідчиняв. 
1 том у в он а вийш ла н а  поле. —  62. у  в і'ддалї, зв ер н увш и сь  =  
у  п ер в .: в дал еч ч и н ї, обер н увш и сь . —  66. У  п ер в о п и сї:  
С льози  обтер , бо  б у л о  б л а го р о д н е є  сер ц е  у  нього. — 74. 
Т я м к и  — у  п е р в .: зм п сл у . — 100. д о б р а  =  в п е р в .: 
п лоди . —  162. з л о б о ю  =  в н е р в .: пакостям и. — 174. и а  
з б о р а х  =  в п ер в .: на за с ід а н н ю . — 184. У  п ер воп и сї: Б е з  
радощ ів  д ен ь  за  днем . — 188. о ф і ц и н а  == б іч н а  ч асти на  
д о м у , р обітня (в аптицї). —  п о п і д  п р и ч і л к и  =  у  перво- 
п и с ї:  при сам их бан тах. 229. о д и н  д о  о д н о г о  =  у  п ер в .:
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один до другого. — 231. Т о м у  =  у нерв.: отже. — 251. 
У первоппсї: Мовчки зійшли до долу.

V. Полїгимнїя. Космополіт стор. (27—33). 
П о л і г  им н і  я =  муза ліричної пісні, вимови й музики, яку 
представляеть ся з лірою в руках. — К о с м о п о л і т  =  чо
ловік, що уважає весь світ своєю вітчиною. — 18. н а й- 
б л ш ц і  — в перв.: рід. — 35,—36. У первоппсї: ІЦо хоч 
спромога мала, звичайно за богатшим гонять ся, 3 вищим 
рівнять ся, а вже особливо жінки та дівчата. — 83. Fe s t  in  а 
l e n t e  =  латинська пословиця: спіши ся поволп. — 87. там  
п і з н а ю  =  у перв.: і спробую. 88. У первоиисї: І розпитаю 
людей із якими вона проживає. — 109. У первоппсї: аж 
уста отворив син від дива. — 174 У первоппсї: полова ви
разиста й овальна. — 176. У первоиисї: Понпще станпка 
йде в рясних фалдах її спідниця сння. — 197. У первоппсї : 
До сварючих приступив. — 205. Пропущено : я к  б р а т я  — 
милосердя. — 212. Ж и в и т ь  с я  =  у перв.: жиють. — 220. 
л ю б о ї  х а т и  =  у перв. благої оселї.

VI. Клїо. Конець століття (стор. 34—42).
К л ї о  =  муза історії. — ЗО. І ' р а ц і я  =  богиня прпнади. — 
35. п о ж а д а н и х  ш л ю б і в ■= у перв. : пожаданого звязку. — 
42. д а в и л и =  у перв. : гнобили. — 63. с т р а х і т т є  — в перв. : 
нестяма. — 132. У первописї: Вона ляльочку вже сповила. — 
137. О п и с  с к и д а в с ь  — в перв.: трафляє. -  139. ж а б о т  =  
прикраса з коронки, укладена в фалди. — 158. С т а т н е є  
т і л о  т а к е  з а х о в а є  н а п е в н о  і д у ш у  ч и с т о ю  =  порів. 
з латинською пословицею: mens sana in corpore sano (здо
рова душа в здоровому тїлї). — 179. У первописї : 1 відповів : 
Ся вже вам знана. — 237. с у м н і в и  в с я к і  =  в перв.: 
сумніви й туга. — 246. У первописї: Не їдьмо туди в цвал 
а то буде нам сором. — 282. З ір  п р о с т о д у ш н и й  о ч е й  
ї ї  ч о р н и х  =  Ґете кохав ся в чорних очах: такі очі дає він 
Льоттії „Вертера“, Міньонї і Доротеї. -  291. У первописї : Че
рез впнограднпк наш пониіце неї.

VII. Ерато. Доротея (crop. 43—48).
Е р а т о  =  муза любовної ніснї. — У первописї: І пішла схо
дами в верх, послїдував Герман коханий. — 127. д в а й ц я т ь  
м у щ и н  =  Число 20. було у Ґетого сакраментальним ну
мером. І так Вертер говорить в одному листї про віддаль 
на двайцять кроків („Терпіння молодого Вертера“), Алекс 
від Дорп мешкав на віддаль двайцять метрів („Alexis und 
Dora“), місточко, в якому живе герой нашої поеми — відбу
дувалось перед двайцять роками і т. п. Число двайцять 
любить і вживав часто Гомер (пор. „Одиссея“, 14, 98; 19, 
222; 20,158. і т. д.). — 199. п р и н е с е  =  в перв.: понаноеить. - 
201. У первописї: 1 до вас верне вона у прекрасних стяжках 
золочених.
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VIII. Мельпомена. Герман і  Доротоя (стор. 
49—51).

М е ль пом  е и а — мула трагічної поезії, представлена з маскою 
в руцї. — 74. У первописї: бо ми перемінимо в домі ква- 
тири. — 93. Так стояв він — у нерв.: стояв — нема.

IX. Уранїя. Вигляд (стор. 52 — 60).
У р а н ї я  =  муза астрономії з ґльобом в руцї. — 2. х л о п 
ця =  в нерв.: молодця. 8. з а ж у р е н а  =  в нерв.: зтурбо- 
вана. — 18. ні гич — нічого (пор. Номиса „Українські при
казки, прислівя п таке инше“. Спб, 1864, № 5951). — 25. ли
с и ч к а  =  в нерв.: вивірка. — 52. молодим =  в перв.: 
юнаку. — 53. У первописї: аби вічний круг той.  — 101. 
к л у н о ч о к  =  в перв.: тлу.мочок. — 202 н е ж д а н о  =  в нерв.: 
незнайко.

Важнійші українські переклади 
творів Йогана Вольоґанґа Ґетого.

І. З драматичних творів:
Іфіґепїя її Таврит. Драма в 5 діях. Переклав В а с и л ь  

Рі ленко.  Накладом перекладчика. У Львові, 1895, 8°, 
64 стор. — Ціна 60 сот.

Прометей. Драматичний уривок. Переклав Максим С л а 
вине  ький.  В альманаху: „Терновий вінок“. Київ, 1908, 
стор. 31—48.

Фавст. Траґедія. Ч а с т ь  перша.  Переклав др. Іван 
Франко.  Заходом і накладом редакції „Світ“. Львів, 
1882, 8°, ХНІ+ 222+1 стор. Понадто переклав др. Франко 
з д р у г о ї  ч а с т и н и  третий акт п. з .:  „Гелена  
і Ф а в с т “ додаючп до неї річеві пояснення (Львів, 
1899,8°. 59 стор. ціна 80 сот ) а М и х а й л о С т а р и ц ь к и й  
переклав прольоґ з „ Фа в с т а “, (див.: „Поезії“ М. 
Стариці,кого. Київ, 1908, стор. 455—468).

II. З поезій:
Баляда про кніїзя-старця. Пер. І І а нь к о  Кул ї ш:  Твори 

П. Кулїша, Львів, 1909, том III, стор. 440—443.
Бог і (іон,{ера. Індійська повість. Пер. І. Франко.  „Сьвіт“, 

Львів, 1882. Л? 1.
Нирлика. Пер. Це з а р  Білило(вський). „Світ“, Львів, 1917, 

J6 4.
Валкт. Пер. Дмит р о  Иосифович.  „Діла“. Львів, 1910, 

№ 70.
Верионипа. Пер. В о л о ди ми р  1. Масляк.  „Зоря“, Львів, 

1886, стор. 158.
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Весільна пісня. Пер. Дм. Й осиф ович. „Неділя“, Львів, 
1912, № 16.

Весільна подорож лицаря Курта. З циклю „Баляд“. Пер. Дм. 
Иосифович .  „Світ“. Львів, 1917, Лі 3.

Вільшаний нар (Erlkönig). Пер. П. Куліш.  „Твори“... 1909, 
том III, стор. 438—439.

Все той сам. Пер. Дм. Иосифович.  „Діло“, 1910, Лі 70.
Гра в лиса. Пер. т о й - сам. „Літ. Наук. Вістник“ (ЛНВ), 

1906, том XXXIII, стор. 136.
Дурень послісловить. Пер. то ft-сам.  „Діло“, 1910, Лі 70.
Жаба. (Die Frösche). Пер. П. III. ЛНВ, 1902, том XVIII, 

стор. 283. Понадто маємо вільну пеперібку О. Ю. Федь-  
ковича .  („Писання“  Львів, 1902, том I, стор. 534).

Жертва повени. (Пісня Ґетого: Johanna Sebus). Пер. В. 
Mac л я к. У збірці поезій перек. „З чорного шляху“. 
Львів, 1897, стор. 153—154.

Квітка над квітки. Після невольника Графа. Пер. П. Кул і ш:  
Твори, том. III, стор. 469—472.

Ключева поетика. Пер. Дм. Иосифович.  „Діло“, 1912, Лі 70.
К об: ар. Пер. той-сам.  Календар Тов „Просьвіта“ за 1910 р. 

стор. 48.
Корннтовська молода княгиня. Пер. П. Ку л і ш:  Твори, т. III, 

стор. 447—455.
Легенда (про фавна і святого). Перекладчик незазначений. 

„Громадський Голос“, 1913, Лї 4.
Лісовий цар. (Баляда). Пер. Б о р и с  Гр і нченко .  У збірці: 

Під хмарним небом, Львів, 1893, стор. 198—199, а також 
переспів О. Ю. Ф е д ь к о в и ч а :  Писання, Львів. 1902, 
т. 1. стор. 330—332.

Мандрівець. Пер. П. Ку л і ш:  Твори,  т. III, стор. 455—460.
Мертвецький танок. Пер. той- сам.  ibid. стор. 446—447.
Міньона. Пер. Ц е з а р  Б і л и л о в с ь к и й .  „Світ“. Львів, 1917, 

J6 2. Ту саму поезію переклали ще: Коржен ко (надр. 
„Зоря“, 1885, Лі 23) і Пан і,ко Ку л і ш (див. його: 
„Твори“, том. Ill, стор. 437—438).

Молитва мандрівника. Пер. Па в л о  Граб.  У збірці': Доля, 
Львів, 1897, стор. 49.

Навернена. Пер. Дм. Йосифович.  ЛНВ. 1906, том. XXXV, 
стор. 307,

Найдений цвіт. Пер. Іван В е р х р а т с ь к и й :  „Калина“.
Збірник стихотворів І. Верхратського. Львів, 1874, 
стор. 45—46.

Накритий стіл. З ціклю „Gesellige Lieder“. Пер. Дм. Йоси
фович.  „Світ“ 1917, Лі 2.

Наперед скарга. Пер. той-сам.  ЛНВ 1906, том XXXIV, стор. 545.
Наслідування античних форм. Пер. Б. Г р і н ч е н к о :  Під 

хмарним небом. Львів, 1893, стор. 202— 203.
Новий Амадіс. Пер. Дм. Йосифович.  ЛНВ. 1906, том XXXVI, 

стор. 118.
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Новий П авзій і його квітківииця. Пер. П. Кулїш : Твори, І  
том III, стор. 472—478.

Олексій ти Дора. Пер. той-самий. ibid. стор. 401 —4(59.
Пере,-і судом. Пер. той-самий, ibid. стор. 433—434.
Переміна ростим. Пер. Д р . І в а н  Ф р а н к о :  Думи і пісьні 

на.ізнатнійшпх європейських поетів. „Дрібна Бібліотека“
№ V, Львів, 1879, стор. 28.

П ідлип айло. Пер. П. К у л ї ш :  Твори, т. III. стор. 4 3 4 - 437.
Польова рожа. Пер. Д м . И о с и ф о в и ч .  .'ІНВ. 1906, т. XXXIV, |  

стор. 545.
П равда. (Zueignung). Пер. II. К у л ї ш :  Творп. том V, і

стор. 487—490.
П ри кчжелц'і. Пер. Д р . І в а н  Ф р а н к о .  „Д ругь“. Львів, 

1875, J6 17.
П рихильникам . Пер. Д м . И о с и ф о в и ч .  ЛНВ. 1906. том

XXXIV,  стор. 545.
Причта про підкову. Пер. т о й - с а м и й .  ibid. том XXXV, ]

сто] і. 51.
Прометей. Пер. І в а н  Ф р а н к о :  Думи і пісьні.... стор. 3 —4. -
П ряха. Пер. П. К у л ї ш :  Твори, том III, стор. 445.
Рибак. Пер. І в а н  Ф р а н к о .  „Н еділя“, Львів, 1912, Аг 47/48. ! 

Той самий вірш переспівав П е т р о  Г у л а к - А р т п -  
м о в с ь к п й  (Творп, Львів, 1904, стор. 391—392), переклав 
Д м . И о с и ф о в и ч ,  („Д іло“, 1912, № 95) і П. К у л ї ш  \ 
(Твори, Львів, 1909, том III, стор. 4 3 9 —440).

Рим ські е л ег ії. (І—XX). Пер , П. К у л ї ш ,  ibid. стор. 479—480.
Самомислемннки. Пер. Д м . И о с и ф о в и ч .  „Діло“, 1910, Лг 70.
Скарб. Пер. П. К у л ї ш :  Твори, стор. 443—444.
Співак. Пер. К с е н о ф о н т  К л п м к о в и ч .  Твори Л. Глібова < 

К. Климковича і В. ІІІашкевнча. Львів, 1911, стор. 301— 
302. Понадто переклав сей вірш П. К у л ї ш :  Творп. 
стор. 436—437.

Спісива. Пер. Д м . И о с и ф о в и ч .  ЛНВ. 1906. том XXXV,  ; 
стор. 307.

Темна ніч вершини сном оповили. Пер. М. С т а р н ц ь к и й :  
П оезії, Київ, 1908, стор. 176.

Туча і радуги . Пер. Д. И о с и ф о в и ч .  „Діло“, 1910, .VI 70.
Я  покинув хатку любки. Пер. А. К р и м с ь к и й :  Пальмове / 

гилля. Львів, 1901, стор. 64.

III. З прози:
Страждання молодого Черт ера. Переклала М а р і я  Г р у 

ш е в е  ька .  Київ, 1912, 8 П, 132 стор. — Ціна 40 кой.

З л а д и в  Ів а н  К алиН овнч .
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